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PARA PËRDORIMIT TË PAJISJES KAPITULLI - 1.

Paralajmërime të përgjithshme

PARALAJMËRIM: Mbajini hapësirat e ajrimit të pajisjes ose 
në strukturën e brendshme pa pengesa.

PARALAJMËRIM: Mos përdorni pajisje mekanike ose mjete 
të tjera për të përshpejtuar procesin e ngrirjes, përveç atyre që 
rekomandohen nga prodhuesi.

PARALAJMËRIM: Mos përdorni pajisje elektrike brenda 
ndarjeve për ruajtjen e ushqimit të pajisjes, nëse nuk rekomandohen 
nga prodhuesi.

PARALAJMËRIM: Mos e dëmtoni qarkun ftohës.
PARALAJMËRIM: Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni që 

kordoni i energjisë të mos bllokohet ose
dëmtohet.

PARALAJMËRIM: Mos vendosni disa priza portative apo 
furnizime me energji portative
mbrapa pajisjes.

PARALAJMËRIM: Për të shmangur rrezikun për shkak të 
paqëndrueshmërisë të pajisjes, ajo duhet të fiksohet sipas 
udhëzimeve.

Nëse pajisja juaj përdor R600a si lëndë ftohëse - mund ta 
mësoni këtë informacion nga etiketa në ftohësi - duhet të bëni 
kujdes gjatë transportit dhe instalimit për të mos lejuar që 
elementët ftohës të pajisjes të dëmtohen. Megjithëse R600a 
është një gaz natyror i padëmshëm për mjedisin. Meqenëse është 
shpërthyes, në rast të ndonjë rrjedhjeje të shkaktuar nga dëmtimi 
në elementët ftohës, largojeni frigoriferin nga flakët ose burimet 
e nxehtësisë dhe ajroseni dhomën për disa minuta ku ndodhet 
pajisja.
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• Ndërsa e lëvizni dhe vendosni frigoriferin, mos dëmtoni 
qarkun e gazit ftohës.

• Mos vendosni substanca shpërthyese si kanaçe aerosoli me 
lëndë të djegshme në këtë pajisje.

• Kjo pajisje është synuar për t'u përdorur në përdorime 
shtëpiake dhe përdorime të tilla si;
 - hapësirat e stafeve të kuzhinës në dyqane, zyra dhe 
ambiente të tjera pune
 - shtëpi ferme dhe nga klientët në hotele, motele dhe ambiente 
të tjera banimi
 - ambiente të tipit për fjetje dhe ngrënie mëngjesi;
 - furnizime ushqimi dhe aplikime të tjera jo shitëse

• Nëse priza nuk përputhet me spinën e frigoriferit, ajo duhet të 
ndërrohet nga prodhuesi, agjenti i shërbimit ose nga persona 
të tillë të kualifikuar me qëllim që të shmangni rreziqet.

• Një spinë tokëzimi specifike është lidhur kabllon e korrentit 
të frigoriferit tuaj. Kjo spinë tokëzimi duhet të përdoret me 
një posaçërisht spinë tokëzimi  nga 16 amper ose 10 amper 
sipas vendit ku produkti do të shitet. Nëse nuk ka prizë të tillë 
në shtëpinë tuaj, instalojeni me një elektricist të autorizuar.

• Kjo aparaturë mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e 
lart dhe personat me aftësi të pakësuara fizike, të ndjesisë ose 
mendore ose mungesë të përvojës dhe njohurisë nëse u është 
dhënë mbikëqyrje ose udhëzime në lidhje me përdorimin e 
pajisjes në një mënyrë të sigurt dhe i kuptojnë rreziqet që 
përfshihen. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi 
dhe mirëmbajtja e përdoruesit nuk duhet bërë nga fëmijë pa 
mbikëqyrje.

• Fëmijët e moshave nga 3 deri në 8 lejohen të ngarkojnë dhe 
shkarkojnë pajisjet frigoriferike. Prej fëmijëve nuk pritet të 
kryejnë pastrim ose mirëmbajtje të përdoruesit të pajisjes, 
fëmijët shumë të vegjël (0-3 vjeç) nuk pritet të përdorin 
pajisjen,fëmijët e vegjël (3-8 vjeç) nuk pritet të përdorin vetëm 
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nëse janë në mbikëqyrje të vazhdueshme, fëmijët e rritur (8-
14 vjeç dhe personat e ndjeshëm mund të përdorin pajisjet me 
kujdes pasi t’u jepet mbikëqyrje e duhur ose udhëzime lidhur 
me përdorimin e pajisjes. Personat shumë të prekshëm nuk 
pritet të përdorin pajisjet sigurt vetëm nëse ju jepet mbikëqyrje 
e vazhdueshme.

• Nëse kablloja e korrentit është e dëmtuar, ai duhet të 
ndërrohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shërbimit ose nga 
persona të ngjashëm të kualifikuar për të shmangur rrezikun.

• Kjo pajisje nuk është bërë për përdorim në lartësi më tepër 
se 2000 m.

Për të shmangur kontaminimin e ushqimit, ju lutemi 
respektoni udhëzimet e mëposhtme:

• Hapja e derës për periudha të gjata mund të shkaktojë një 
rritje të ndjeshme të temperaturës në pjesët e pajisjes.

• Pastroni rregullisht sipërfaqet që mund të shkaktojnë një rritje 
të ndjeshme të temperaturës në pjesën e pajisjes.

• Rruani mishin dhe peshkun në kontejnerë të përshtatshëm 
në frigorifer, në mënyrë që ato të mos jenë në kontakt me 
akullore dhe ushqime të tjera.

• Njësitë për ushqim të ngrirë me dy yje janë të përshtatshme 
për ruajtjen e ushqimit të ngrirë, ruajtjen ose bërjen e akullores 
dhe bërjen e kubeve prej akulli.

• Njësitë me një, dy dhe tre yje nuk janë të përshtatshme për 
ngrirje të ushqimit të freskët.

• Nëse pajisja frigoriferike është lënë bosh për periudha të 
gjata, fikeni, shkrini, pastroni, thani dhe lëreni derën e hapur 
për të parandaluar zhvillimin e mykut brenda në pajisje.
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Riparimi
• Për ta riparuar pajisjen tuaj, ju lutem kontaktoni Qendrën 
e Autorizuar për Servisim ose Riparim Përdor vetëm pjesë 
origjinale rezervë

• Ju lutemi mos harroni se vetë-riparimi ose riparimi nga 
persona të paautorizuar mund të sjell pasoja për sigurinë tuaj 
dhe shfuqizon garancinë.

• Pjesët vijuese rezervë do të jenë në dispozicion 7 vite pasi 
modeli të jetë ndërprerë:teromstatë, ndjesorë të temperaturës, 
plakat e shtypura elektrike, burimet e dritës, dorezat e dyerve, 
menteshat e dyerve, govata dhe kanistra.

• Ju lutemi mbani mend se disa nga këto pjesë mund të jenë 
në dispozicion vetëm për riparuesit profesional, dhe se jo 
të gjithë pjesët rezervë janë relevante për të gjithë modelet.

• Rondelat e derës do të jenë në dispozicion 10- vite pasi të 
ndërpritet modeli.
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Informacione sigurie
• Ndërsa e lëvizni dhe vendosni frigoriferin, bëni kujdes të mos dëmtoni qarkun e gazit 

ftohës.
• Nëse frigoriferi juaj ka një çelës, prisheni ose hiqeni çelësin para se ta hidhni pasi fëmijët 

mund të bllokohen brenda dhe mund të shkaktojë aksident.
Shënime të rëndësishme
Ju lutemi lexoni me kujdes manualin e udhëzimeve para montimit dhe përdorimit të pajisjes.  
Ne nuk jemi përgjegjës për dëmtimet e ndodhura për shkak të keqpërdorimit.

• Zbatoni të gjitha udhëzimet mbi pajisjen tuaj dhe ato të manualit të përdorimit, dhe 
mbajeni këtë manual në një vend të sigurt për të zgjidhur çfarëdo problemi që mund të 
ndodhë në të ardhmen.

• Kjo pajisje është prodhuar që të përdoret në ambiente të brendshme dhe duhet të përdoret 
vetëm për të ruajtur ushqime. Nuk është e përshtatshme për qëllime tregtare dhe ky lloj 
përdorimi do ta bëjë garancinë të pavlefshme.

Hedhja e pajisjes së vjetër
Frigoriferit dhe ngrirësit e vjetër përmbajnë material izolimi dhe ftohës me CFC. Prandaj, 
duhet bërë kujdes të mos dëmtoni mjedisin kur hidhni frigoriferët e vjetër dhe të siguroheni 
që të zbatoni rregullat vendase.

Simboli mbi produkt ose mbi paketim tregon që ky produkt mund të mos trajtohet 
si mbeturina shtëpiake. Por në vend të kësaj duhet dorëzuar pikës së caktuar të 
mbledhjes për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Me sigurimin se ky 
produkt hidhet në mënyrë të duhur, ju do të ndihmoni në parandalimin e pasojave 
të mundshme negative për mjedisin dhe shëndetin njerëzor, të cilat ndryshe do 

të mund të shkaktoheshin nga trajtimi joadekuat i mbeturinave të këtij produkti. Për 
informacione më të hollësishme në lidhje me riciklimin e këtij produkti, ju lutem kontaktoni 
zyrën tuaj lokale në qytetin tuaj, shërbimin e mbeturinave të shtëpisë suaj apo shitoren ku e 
keni blerë produktin.

Paralajmërime sigurie
• Mos përdorni priza të shumëfishta ose kabllo zgjatues.
• Mos futni spina të dëmtuara, të zhveshura ose të vjetra.
• Mos e tërhiqni, përthyeni ose dëmtoni kabllin.

• Mos përdorni përshtatës spine.
• Kjo pajisje është bërë për t'u përdorur nga të rriturit, mos i lini fëmijët të 

luajnë me pajisjen ose të varen mbi derë.
• Mos futni ose nxirrni spinën nga priza me duar të lagura për të shmangur 

zënien e korrentit.
• Mos vendosni shishe qelqi ose kanaçe pijesh në dhomën e ngrirësit. 

Shishet ose kanaçet mund të shpërthejnë.
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• Për sigurinë tuaj mos vendosni materiale shpërthyese ose të djegshme brenda 
frigoriferit. Vendosini pijet me sasi të lartë alkooli në pozicion vertikal në ndarjen 
e frigoriferit dhe duke i mbyllur grykat fort.

• Kur merrni akull të bërë në dhomën e ngrirësit, mos e prekni, akulli mund të 
shkaktojë djegje dhe/ose prerje akulli.

• Mos i prekni gjërat e ngrira me duar të lagura! Mos i hani akulloret dhe kubat e akullit 
menjëherë pasi t'i keni nxjerrë nga dhoma e ngrirësit!

• Mos i ngrini përsëri ushqimet e ngrira pasi kanë shkrirë. Kjo mund të shkaktojë probleme 
shëndetësore si helmim nga ushqimi.

• Mos e mbuloni trupin ose kreun e frigoriferit me leckë. Kjo ndikon në performancën e 
frigoriferit tuaj.

• Fiksojini aksesorët në frigorifer gjatë transportit për të parandaluar dëmtimin e tyre.

Instalimi dhe përdorimi i frigoriferit tuaj
Para se të filloni ta përdorni frigoriferin tuaj, duhet t'i kushtoni vëmendje pikave të mëposhtme:

• Tensioni i punës për frigoriferin tuaj është 220-240 V në 50Hz.
• Ne nuk mbajmë përgjegjësi për dëmtimet që ndodhin për shkak të përdorimit pa tokëzim.
• Vendoseni frigoriferin në një vend ku nuk do të ekspozohej nën dritën direkte të diellit.
• Pajisja juaj duhet të jetë të paktën 50 cm larg nga sobat, furrat me gaz dhe pajisjet e 

ngrohjes dhe duhet të jetë të paktën 5 cm larg nga furrat elektrike.
• Frigoriferi juaj nuk duhet të përdoret asnjëherë jashtë ose të lihet nën shi.
• Kur frigoriferi juaj vendoset pranë një ngrirësi, duhet të ketë të paktën 2 cm distancë 

midis tyre për të mos lejuar krijimin e lagështisë në sipërfaqen e jashtme.
• Mos vendosni asgjë mbi frigorifer dhe montojeni frigoriferin në një vend të 

përshtatshëm në mënyrë që sipër të ketë të paktën 15 cm hapësirë.
• Këmbët e para të lëvizshme duhet të rregullohen në mënyrë që pajisja të 

jetë në nivel dhe e palëvizshme. Mund t'i rregulloni këmbët duke i rrotulluar 
ato në drejtim të akrepave të orës (ose në drejtim të kundërt). Kjo mund të 
bëhet para se të vendosni ushqim në frigorifer.

• Para se ta përdorni frigoriferin tuaj, fshijini të gjitha pjesët me ujë të ngrohtë me një lugë 
çaji bikarbonat sode, dhe pastaj shëplajeni me ujë të pastër dhe thajeni. Vendosini të 
gjitha pjesët pas pastrimit.

• Montoni shinën plastike (pjesa me fletë të zeza prapa) duke e rrotulluar 
90° siç tregohet në figurë për të mos e lejuar kondensatorin të prekë 
murin.

• Frigoriferi duhet të vendoset afër murit në distancë jo më të madhe se 
75 mm larg.

Para se të përdorni frigoriferin tuaj
• Kur përdoret për herë të parë ose pas transportit, mbajeni frigoriferin 

tuaj në pozicion drejt për 3 orë dhe futeni në prizë për të lejuar punim të 
efektshëm.  Përndryshe mund të dëmtoni kompresorin.

• Frigoriferi juaj mund të ketë një erë kur përdoret për herë të parë; era do 
të largohet kur frigoriferi fillon të ftohet.
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FUNKSIONET DHE MUNDËSITË E NDRYSHME
Informacione rreth teknologjisë së ftohjes të gjeneratës së re
Frigoriferët me teknologjinë e ftohjes të gjeneratës së re kanë sistem të 
ndryshëm punimi nga frigoriferët statikë. Në frigoriferët normalë, ajri i 
lagësht që hyn në frigorifer dhe avulli i ujit që del nga ushqimet, akumulon 
formimin e akullit në pjesën e ngrirjes. Për të hequr këtë ngrirje, me fjalë 
të tjera, për ta shkrirë, duhet të ndalohet frigoriferi. Gjatë periudhës së 
ndalimit, për t'i mbajtur ushqimet të ftohta, përdoruesi duhet të nxjerrë 
ushqimin jashtë frigoriferit dhe përdoruesi duhet të pastrojë akullin gjatë 
kësaj periudhe.
Në frigoriferët me teknologjinë e ftohjes të gjeneratës së re, situata në 
pjesën e ngrirjes është krejt ndryshe. Me ndihmën e ventilatorit, ajri i 
ftohtë dhe i thatë futet në shumë pika në pjesën e ngrirjes. Si rezultat i 
ajrit ajrit të ftohtë që fryn në mënyrë homogjene, edhe në hapësirat midis 
rafteve, ushqimet ngrihen njëlloj dhe saktë. Nga ana tjetër, nuk do të ketë 
formim ngrice.   
Në pjesën e frigoriferit, do të jetë thuajse i njëjti konfigurim si në pjesën e 
ngrirjes. Ajri, që del me ventilatorin i cili ndodhet sipës pjesës së frigoriferit, 
ftohet ndërsa kalon në hapësirën mbrapa tubacionit të ajrit. Në të njëjtën 
kohë, ajri del nga vrimat në tubacionin e ajrit në mënyrë që procesi i 
ftohjes të mbarojë me sukses në pjesën e frigoriferit. Vrimat në tubacionin 
e ajrit janë bërë të tilla që të bëhet shpërndarje homogjene në këtë pjesë.
Meqenëse nuk ka kalim ajri midis ngrirjes dhe frigoriferit, nuk do të ketë bashkim të erërave. 
Si rezultat i këtyre, frigoriferi juaj me teknologjinë e re të ftohjes ju jep lehtësi përdorimi përveç 
vëllimit të madh dhe pamjes estetike.

 KAPITULLI - 2.
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Ekrani dhe paneli i kontrollit
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Përdorimi i panelit të kontrollit
1. Është ekrani i vlerave të regjistrimit të ftohësit.
2. Është treguesi i ftohësit super.
3. Është ekrani i vlerave të regjistrimit të ngrirësit.
4. Është treguesi i ngrirësit super.
5. Është simboli i modalitetit ekonomik.
6. Është simboli i modalitetit gjatë pushimeve.
7. Është simboli i bllokuesit për fëmijët.
8. Është simbol alarmi.
9. Është simbol funksioni i alarmit të derës së hapur
10.  Mundëson modalitetet ( ekonomik, kohë pushimi ...) për aktivizim 

nëse dëshirohet.

Përdorimi i ngrirësit të frigoriferit
Modaliteti i super ngrirjes
Kur duhet të përdoret?

• Për të ngrirë një sasi të madhe ushqimesh që nuk mund të futen në raftin e 
ngrirjes së shpejtë. 

• Për të ngrirë ushqime të përgatitura. 
• Për të ngrirë ushqime të freskëta shpejt me qëllim që ruhet freskia.

Si duhet të përdoret?
Shtypni butonin gradues të frigoriferit derisa të shihet në ekran simboli Super ngrirje. 
Sinjali do të lëshpjë tingullin beep beep. Modaliteti regjistrohet.
Gjatë këtij modaliteti:

• Temperatura e ftohësit dhe modaliteti super ftohet mund të rregullohen. Në këtë 
rast modaliteti super ngrirje vazhdon.

• Modaliteti ekonomik dhe Pushime nuk mund të selektohet.
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• Modaliteti super ngrirje mund të fshihet me të njëjtin veprim të selektimit.
Shënim:

• Shuma maksimale e ushqimeve të freskëta (në kilogramë) që mund të ngrihen në 
periudhën prej 24 orësh është treguar në etiketën e pajisjes.

• Për performancë optimale në kapacitetin maksimal të ngrirjes, aktivizoni modalitetin e 
super ngrirjes 3 orë para se të futni ushqim të freskët në ngrirës.

• Në fund të kësaj periudhe, frigoriferi do të tingëllojë një alarm zanor duke njoftuar se 
është gati.
Modaliteti i ngrirjes së shpejtë do të anulohet automatikisht pas 24 orësh ose kur 
temperatura e sensorit të ngrirësit të bjerë nën -32°C.

Modaliteti i super ftohjes
Kur duhet të përdoret?

• Për të ftohur dhe ruajtur një sasi të madhe ushqimi në dhomën e frigoriferit. 
• Për të freskuar pijet shpejt.

Si duhet të përdoret?
Shtypni butonin gradues të ftohësit derisa simboli Super ftohje të shfaqet në ekran. 
Sinjali do të lëshpjë tingullin beep beep. Modaliteti regjistrohet.
Gjatë këtij modaliteti:

• Temperatura e ngrirësit dhe modaliteti super ngrirje mund të rregullohet. Në këtë 
rast modaliteti super ftohësi vazhdon.

• Modaliteti ekonomik dhe Pushime nuk mund të selektohet.
• Modaliteti super ftohje mund të fshihet në të njëjtën mënyrë si selektimi.

Modaliteti i ekonomisë
Kur duhet të përdoret?
Kursimet e energjisë. Gjatë periudhës së mospërdorimit të shpeshtë (hapja e derës) ose 
mospranisë në shtëpi, si p.sh. gjatë largimit me pushime, programi Eco mund të ofrojë 
temperaturë optimale ndërkohë që kurseni energji.
Si duhet të përdoret?

• Shtyp “butonin e modalitetit” derisa të shfaqet simboli eko.
• Nëse asnjë buton nuk është shtypur për 1 sekondë. Modaliteti regjistrohet. 

Simboli eko do të pulsojë 3 herë. Kur modaliteti është regjistruar, sinjali do të 
lëshojë tingullin beep beep.

• Segmentet e temperaturës së  ngrirësit dhe frigoriferit do të tregojë “E”.
• Simboli ekonomik dhe E do të ndriçojnë derisa modaliteti përfundon.

Gjatë këtij modaliteti:
• Ngrirësi mund të rregullohet. Nëse modaliteti ekonomik do të fshihet, vlerat e 

regjistruara të selektuara do të procedohen.
• Ftohësi mund të rregullohet. Nëse modaliteti ekonomik do të fshihet, vlerat e 

regjistruara të selektuara do të procedohen.
• Mund të selektohet modaliteti super ftohtë dhe super ngrirje. Modaliteti ekonomik 

është fshirë dhe modaliteti i selektuar është aktivizuar.
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• Modaliteti Pushime mund të selektohet pasi është fshirë modaliteti ekonomik. Më pas 
modaliteti i selektuar është regjistruar.

• Për ta fshirë, ju vetëm duhet të shtypni butonin e modalitetit,
Modaliteti i pushimeve
Si duhet të përdoret?

• Shtyp “butonin e modalitetit” derisa të shfaqet simboli pushime.
• Nëse asnjë buton nuk është shtypur për 1 sekondë. Modaliteti regjistrohet. 

Simboli pushime do të pulsojë 3 herë. Kur modaliteti është regjistruar, sinjali 
do të lëshojë tingullin beep beep.

• Segmenti i temperaturës së ftohësit do të tregojë  “--”.
• Simboli pushime dhe  “--” do të ndriçojnë derisa të përfundojë modaliteti.

Gjatë këtij modaliteti:
• Ngrirësi mund të rregullohet. Kur të fshihet modaliteti pushime, vlerat e 

regjistruara të selektuara do të procedohen.
• Ftohësi mund të rregullohet. Kur modaliteti pushime do të fshihet, vlerat e 

regjistruara të selektuara do të procedohen.
• Mund të selektohet modaliteti super ftohtë dhe super ngrirje. Modaliteti pushime 

fshihet automatikisht dhe modaliteti i selektuar aktivizohet.
• Modaliteti ekonomik mund të selektohet pasi të jetë fshirë modaliteti pushime. Më pas 

modaliteti i selektuar është regjistruar.
• Për ta fshirë, ju vetëm duhet të shtypni butonin e modalitetit,

Modaliteti i ftohjes së pijeve
Kur duhet të përdoret?
Ky modalitet përdoret për të ftohur pije brenda kohës së rregullueshme. 
Si duhet të përdoret?

• Shtyp butonin e ngrirësit për 3 sekonda.
• Animacion special do të fillojë mbi ekranin e vlerave të regjistruara të ngrirësit 

dhe 05 do të pulsojë mbi ekranin e vlerave të regjistruara të ftohësit.
• Shtypni butonin e ftohësit për të rregulluar orën (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 minuta).
• Kur ju selektoni orën, numrat do të pulsojnë 3 herë në ekran dhe do të dëgjohet 

tingulli beep beep.
• Nëse nuk shtypet asnjë buton brenda 2 sekondave, ora do të regjistrohet.
• Numërimi poshtë fillon nga ora e rregulluar minutë pas  minuti.
• Koha e mbetur do të pulsojë mbi ekran.
• Për të fshirë këtë modalitet shtypni butonin e regjistrimi të ngrirjes për 3 sekonda.
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Modaliteti i ruajtjes së ekranit
Qëllimi
Ky modalitet kursen energji duke fikur të gjithë ndriçimin e panelit të kontrollit kur 
paneli nuk është aktiv.
Si ta përdorni

• Modaliteti i ruajtjes së ekranit do të aktivizohet automatikisht pas 30 sekondash.
• Nëse shtypni ndonjë buton ndërkohë që ndriçimi i panelit të kontrollit është i 

fikur, konfigurimet aktuale të makinës do të rishfaqen në ekran për t'ju lejuar t'i 
bëni ndryshimet që dëshironi. 

• Nëse nuk anuloni modalitetin e ruajtjes së ekranit ose shtypni ndonjë buton për 
30 sekonda, paneli i kontrollit do të mbetet i fikur. 

Për të çaktivizuar modalitetin e ruajtjes së ekranit, 
• Për të anuluar modalitetin e ruajtjes së ekranit, para së gjithash, duhet të shtypni 

ndonjë buton për të aktivizuar butonat dhe më pas shtypni e mbani shtypur 
butonin e modalitetit për 3 sekonda.

• Për të riaktivizuar modalitetin e ruajtjes së ekranit, shtypni dhe mbani shtypur 
butonin e modalitetit për 3 sekonda. 

Funksioni i kyçit të fëmijëve
Kur duhet të përdoret?
Për të parandaluar fëmijët që të luajnë më butonat dhe të ndryshojnë regjistrimet 
që keni bërë, është i disponueshëm bllokuesi për fëmijët në këtë pajisje.
Aktivizimi i bllokuesit për fëmijë
Shtypni butonat e Ngrirësit dhe Ftohësit në të njëjtën kohë për 5 sekonda.
Çaktivizimi i bllokuesit për fëmijë
Shtypni butonat e Ngrirësit dhe Ftohësit në të njëjtën kohë për 5 sekonda.

Shënim: Bllokuesi për fëmijët gjithashtu do të çaktivizohet nëse ka ndërprerje 
të energjisë apo nëse frigoriferi nuk është vënë në prizë.

Funksioni i alarmit të derës së hapur
Nëse dera e frigoriferit rri e hapur për më shumë se 2 minuta, pajisja lëshon një zë 'bip bip' 
dhe do të kyçet ikona Dera e hapur.
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Konfigurimet e temperaturës
Parametrat e temperaturës së ngrirësit

• Vlera fillestare e temperaturës për Treguesin e Regjistrimit të Ngrirësit është  
-18 °C.

• Shtypni vetëm njëherë butonin e regjistrimit të ngrirësit.
• Kur shtypni fillimisht këtë buton, vlera e fundit do të pulsojë mbi ekran.
• Kurdo që shtypni këtë çelës ose buton, temperatura do të ulet.
• Kur ju shtypni butonin e regjistrimit të ngrirësit derisa simboli i super ngrirje të 

shfaqet, dhe nëse ju nuk shtypni ndonjë buton për 1 sekondë , Super Ngrirja 
do të pulsojë.

• Nëse vazhdoni të shtypni, do të ristartojë nga -16 °C.
• Vlerat e temperaturës të selektuara para se të aktivizohet modaliteti pushime, 

modaliteti super ngrirje, modaliteti super ftohtë apo modaliteti ekonomik , do 
të mbeten të njëjta derisa modaliteti të përfundojë apo të fshihet. Pajisja do të filloje të 
funksionojë me këtë vlerë temperature.

Parametrat e temperaturës së ftohësit
• Vlera fillestare e temperaturës për Treguesin e Regjistrimit të Ftohësit është 

+4 °C.
• Shtypni vetëm një herë butonin e ftohësit.
• Kur ju fillimisht shtypni këtë buton, vlera e fundit shfaqet në treguesin e 

regjistrimeve të ftohësit. 
• Kurdo që shtypni këtë çelës ose buton, temperatura do të ulet.
• Kur ju shtypni butonin e regjistrimit të ftohësit derisa të shfaqet simboli super 

ftohtë, dhe nëse nuk shtypni ndonjë buton për 1 sekondë do të pulsojë Super 
Ftohtë.

• Nëse vazhdoni të shtypni, do të ristartojë nga +8 °C.
• Vlerat e temperaturës të selektuara para se të aktivizohet modaliteti pushime, 

modaliteti super ngrirje, modaliteti super ftohtë apo modaliteti ekonomik , do 
të mbeten të njëjta derisa modaliteti të përfundojë apo të fshihet. Pajisja do të 
filloje të funksionojë me këtë vlerë temperature.
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Paralajmërimet për rregullimet e temperaturës
• Rregullimet e temperaturës duhet të bëhen sipas shpeshtësisë së hapjes së derës dhe 

sasisë së ushqimeve të mbajtura në frigorifer.
• Mos kaloni te një rregullim tjetër pa përfunduar një rregullim aktual.
• Frigoriferi juaj duhet të përdoret për deri në 24 orë sipas temperaturës së ambientit pa 

ndërprerje pasi ta vini në prizë për ftohje të plotë. Mos e hapni shpesh derën e frigoriferit 
dhe mos vendosni shumë ushqime në të gjatë kësaj periudhe.

• Kur hiqni spinën dhe më pas e vendosni përsëri në prizë për ta përdorur ose kur shkëputet 
energjia elektrike, zbatohet një funksion i vonesës me 5 minuta për të parandaluar 
dëmtimin e kompresorit të frigoriferit. Frigoriferi juaj do të fillojë të funksionojë normalisht 
pas 5 minutash.

• Frigoriferi juaj është i projektuar për të funksionuar në intervalet e temperaturës së 
ambientit të deklaruar në standardet përkatëse, sipas 
klasës së klimës të deklaruar në etiketën informative. 
Ne nuk rekomandojmë përdorimin e frigoriferit në 
temperatura jashtë kufijve të vlerave të deklaruara, 
në lidhje me efektivitetin e ftohjes. 

• Kjo pajisje është bërë për t’u përdorur në temperatura 
ambienti brenda intervalit 10°C - 43°C.

Udhëzime të rëndësishme për instalim
Ky aparat është bërë për të punuar në kushte të vështira klimaterike (deri në 43°C ose 110°F) 
dhe është mundësuar me teknologjinë 'Freezer Shield' e cila siguron që ushqimi i ngrirë në 
ngrirës të mos shkrijë edhe nëse temperatura e ambientit bie deri në -15 °C. Kështu që mund 
ta instaloni pajisjen tuaj në një dhomë të pa ngrohur, pa u shqetësuar që ushqimi i ngrirë në 
ngrirës të prishet. Kur temperatura e ambientit të kthehet në normale, mund të vazhdoni ta 
përdorni pajisjen si zakonisht.

Klasa e 
klimes

Temperatura e 
ambientit (oC)

T Midis 16 dhe 43 oC
ST Midis 16 dhe 38 oC
N Midis 16 dhe 32 oC

SN Midis 10 dhe 32 oC
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Aksesorët
Forma e akullit

• Mbushni formën e akullit me ujë dhe vendoseni në ndarjen e ngrirësit.
• Pasi uji të kthehet plotësisht në akull, mund të rrotulloni formën si më poshtë për të 

marrë kubat e akullit.

Kutia e ngrirësit
Kutia e ngrirjes lejon që ushqimet të mbahen më 
me rregull.
Heqja e kutisë të ngrirësit;

• Tërhiqeni kutinë jashtë sa më shumë të jetë e 
mundur.

• Tërhiqeni lart dhe jashtë pjesën e parme të 
kutisë.
Bëni të njëjtin veprim në të kundërt për të 
rivendosur pjesën rrëshkitëse.
Shënim: Gjithmonë kapni dorezën e kutisë kur 
hiqni kutinë. Kutitë e ngrirjes

Dhoma Extra Chill (Ftohje Ekstra)
Ideale për të ruajtur shijen dhe teksturën e 
ushqimeve të freskëta dhe të djathit. Sirtari me 
tërheqje siguron një mjedis me temperaturë më 
të ulët krahasuar me pjesën tjetër të frigoriferit, 
fal qarkullimit aktiv të ajërit të ftohtë.
Heqja e raftit të çillerit

• Tërhiqeni raftin e çillerit drejt vetes duke e 
rrëshqitur në shina.

• Tërhiqeni raftin e çilerit lart nga shinat për 
ta hequr.

Raftet e Çillerit

(në disa modele)
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Butoni i freskisë
Në rast se ndarja e perimeve është plotësisht e mbushur, 
butoni i freskisë që ndodhet përpara ndarjes së perimeve 
duhet të hapet. Në këtë mënyrë kontrollohet ajri në 
ndarjen e perimeve dhe niveli i lagështisë si dhe do të 
rritet jetëgjatësia e ushqimeve.
Nëse shikoni kondensime në raftin e xhamit, duhet ta hapni 
këtë kllapë që ndodhet prapa raftit.

Butoni i freskisë(në disa modele)

CustomFlex
CustomFlex® ju ofron lirinë të përshtatni hapësirën në 
frigoriferin tuaj. Brenda derës kemi një kontejner deponues 
dhe kontejner mobil, ku ju mund të përshtatni hapësirën sipas 
nevojave tuaja. Kontejnerët madje mund të çmontohen, ju 
mund t’i largoni ata nga frigoriferi për të siguruar qasje të lehtë.

• Kapaku  i  kon te jne r i t  deponues 
CustomFlex mund të tërhiqet ka shigjeta 
për hapje.

• Për mbyllje, kapaku mund të tërhiqet në 
drejtim të kundërt.

Përshkrimet vizuale dhe tekst në pjesën e aksesorëve mund të ndryshojnë në 
varësi të modelit të pajisjes tuaj.
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RREGULLIMI I USHQIMIT NË PAJISJE
Ndarja e frigoriferit

• Për të ulur lagështinë dhe rritjen e mëpasshme të akullit, mos vendosni kurrë lëngje në 
kontejnerë të pambyllur në frigorifer. Akulli ka tendencën të përqendrohet në pjesët më të 
ftohta të aparatit të avullimit dhe me kalimin e kohës do të kërkojë shkrirje më të shpeshtë.

• Mos vendosni kurrë ushqime të ngrohta në frigorifer. Ushqimet e ngrohta duhet të lihen 
të ftohen në temperaturën e dhomës dhe duhet të rregullon për të siguruar qarkullimin 
e mirë të ajrit në ndarjen e frigoriferit.

• Asgjë nuk duhet të prekë murin e pasmë pasi do të shkaktojë akull dhe paketimi mund 
të ngjitet në murin e pasmë. Mos e hapni shumë shpesh derën e frigoriferit.

• Rregulloni mishin dhe peshkun e pastruar (mbështjellë në pako ose qese plastike) që 
do t’i përdorni për 1-2 ditë në pjesën e poshtme të ndarjes së frigoriferit (mbi ndarjen 
e perimeve) pasi kjo është pjesa më të ftohtë dhe do të garantojë kushte më të mira 
të ruajtjes.

• Ju mund t’i vendosni frutat dhe perimet në ndarjen e perimeve pa i paketuar.
Disa rekomandime janë të specifikuara më poshtë për vendosjen dhe ruajtjen e 
ushqimeve në ndarjen e ftohjes.

Ushqim Koha maksimale e ruajtjes Ku ta vendosni ushqimin në 
dhoma e frigoriferit

Perimet dhe frutat 1 javë Koshi i perimeve 

Mishi dhe peshku 2 - 3 ditë
Mbështjellë me fletë plastike ose 
qese ose në një kuti mishi 
(mbi raftin prej xhami)

Djathi i freskët 3 - 4 ditë Në raftin e veçantë të derës

Gjalpi dhe margarina 1 javë Në raftin e veçantë të derës

Produktet në shishe
qumështi dhe kosi

Deri në datën e skadimit të 
rekomanduar nga prodhuesi Në raftin e veçantë të derës

Vezët 1 muaj Në raftin e vezëve

Ushqimi i gatuar 2 ditë Të gjitha raftet

SHËNIM: Patatet, qepët dhe hudhrat nuk duhet të ruhen në frigorifer.

Ndarja e ngrirësit
• Përdorimi i ngrirësit është për ngrirje të thellë ose ushqime të ngrira për periudha të gjata 

kohe si dhe bërjen e kubave të akullit.
• Për të arritur kapacitetin maksimal për ndarjen e ngrirësit, ju lutemi përdorni vetëm raftet 

e xhamit për sektorin e sipërm dhe të mesëm. Për sektorin e poshtëm, ju lutemi përdorni 
shportën e poshtme.

• Për të ngrirë ushqimet e freskëta, sigurohuni që pjesa më e madhe e sipërfaqes së 
ushqimeve për ngrirje të jetë në kontakt me sipërfaqen e ftohjes.

• Mos i vendosni ushqimet e freskëta dhe të ngrira pranë njëra-tjetrës pasi mund të shkrijnë 
ushqimet  e ngrira.

 KAPITULLI - 3.
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• Gjatë ngrirjes së ushqimeve të freskëta (d.m.th. mish, peshk dhe mish i grirë), ndajini 
në pjesë sipas përdorimit.

• Kur njësia të shkrijë, rivendosini ushqimet në ngrirës dhe mos harroni t’i konsumoni në 
një periudhë të shkurtër. 

• Mos vendosni kurrë ushqime të ngrohta në ndarjen e ngrirësit. Kjo do të ngacmojë 
ushqimet e ngrira.

• Për ruajtjen e ushqimeve të ngrira duhet të ndiqni gjithmonë me kujdes ushqimet në 
paketimin e ushqimeve të ngrira dhe nëse nuk keni informacione, ushqimet nuk duhet 
të ruhen për më shumë se 3 muaj nga data e blerjes.

• Kur të blini ushqime të ngrira, sigurohuni që janë ngrirë në një temperaturë të 
përshtatshme dhe që paketimi është i padëmtuar.

• Ushqimet e ngrira duhet të transportohen në kontejnerë të përshtatshëm për të ruajtur 
cilësinë e ushqimeve dhe duhet të kthehen në sipërfaqen e ngrirjes në njësi në një kohë 
sa më të shkurtër.

• Nëse një pako me ushqime të ngrira shfaq shenja lagështie ose erë jonormale, ka mundësi 
që të jetë ruajtur më parë në një temperaturë të papërshtatshme dhe që përmbajtja e 
saj të jetë e dëmtuar.

• Jetëgjatësia e ruajtjes e ushqimeve të ngrira varet nga temperatura e dhomës, përcaktimi 
i termostatit, shpeshtësia e hapjes së derës, llojit të ushqimeve dhe gjatësisë së kohës 
për transportin e produktit nga dyqani në shtëpi. Ndiqni gjithmonë udhëzimet e printuara 
në paketim dhe mos kaloni asnjëherë afatin maksimal të ruajtjes të shënuar.

Kini parasysh se, nëse dëshironi ta hapni përsëri derën e ngrirësit pasi ta keni mbyllur, ajo 
nuk do të hapet me shumë lehtësi. Kjo gjë është shumë normale! Pasi të arrijë gjendjen e 
ekuilibrit, dera do të hapet përsëri me lehtësi.
Shënim i rëndësishëm:

• Ushqimet e ngrira, kur shkrihen, duhet të gatuhen si ushqimet e freskëta. Nëse nuk 
gatuhen pasi të shkrihen, ato KURRË nuk duhet të ngrihen përsëri.

• Shija e disa erëzave që gjenden në gatime (glikanxo, borzilok, lakërishte, uthull, erëza të 
përziera, xhenxhefil, hudhër, qepë, mustardë, trumzë, borzilok, piper i zi, etj.)ndryshojnë 
dhe marrin një shije të fortë kur ruhen për një periudhë të gjatë. Për këtë arsye, ushqimeve 
të ngrira duhet t’u shtohen pak erëza ose erëzat e dëshiruara duhet të shtohen pasi të 
shkrihen ushqimet.

• Periudha e ruajtjes së ushqimeve varet nga vaji i përdorur. Vajrat e përshtatshme janë 
margarina, dhjami i viçit, vaji i ullirit dhe gjalpi ndërsa vajrat e papërshtatshme janë vaji 
i kikirikut dhe dhjami i derrit.

• Ushqimet në formë plastike duhet të ngrihen në kupa plastike dhe ushqimet e tjera duhet 
të ngrihen në fletë plastike ose qese.
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Disa rekomandime janë të specifikuara më poshtë për vendosjen dhe ruajtjen e ushqimeve 
në ndarjen me ngrirje të thellë.

Mishi dhe peshku Përgatitja
Koha maksimale e 

ruajtjes
(muaj)

Biftek Mbështjellje me letër 6 - 8

Mish qengji Mbështjellje me letër 6 - 8

Rosto viçi Mbështjellje me letër 6 - 8

Mishi viçi në kuba Në copa të vogla 6 - 8

Mish qengji në kuba Në copa 4 - 8

Mish i grirë Në pako pa përdorur erëza 1 - 3

Mish shpendi (copa) Në copa 1 - 3

Sallam/salsiçe Bolonja Duhet të paketohet edhe nëse ka cipë  

Pulë dhe gjel Mbështjellje me letër 4 - 6

Rosë dhe Patë Mbështjellje me letër 4 - 6

Drer, Lepur, Derr i Egër Në pjesë 2.5 kg dhe si fileta 6 - 8

Peshqit e ujërave të ëmbla 
(salmon, krap, lejlek, mustak) Pasi të keni pastruar të brendshmet 

dhe halat e peshkut, lajeni dhe thajeni; 
dhe nëse është e nevojshme, pritni 
bishtin dhe kokën.

2

Peshk i hollë, levrek, shojzë, 
gjuhëz 4

Peshq të shëndoshë (Ton, 
Skumbri, peshk blu, sardele) 2 - 4

Gocë deti I pastruar dhe në qese 4 - 6

Havjar Në paketimin e vet, në enë alumini ose 
plastike 2 - 3

Kërmij Në ujë me kripë, enë alumini ose 
plastike 3

Shënim: Mishi i ngrirë duhet të gatuhet si mish i freskët pasi të jetë shkrirë. Nëse 
mishi nuk gatuhet pasi është shkrirë, nuk duhet ngrirë përsëri.

Perimet dhe Frutat Përgatitja Koha maksimale e 
ruajtjes (muaj)

Fasulet dhe bishtajat Lajeni dhe priteni në copa të vogla dhe 
zjejeni në ujë 10 - 13

Fasulet Zhvisheni dhe lajeni e zjejeni në ujë 12

Lakër Pastrojeni dhe zjejeni në ujë 6 - 8

Karrota Pastrojeni dhe priteni në copa dhe 
zjejeni në ujë 12

Specat Priteni kërcellin, ndajeni në dy copa, 
hiqni bërthamën dhe zjejeni në ujë 8 - 10

Spinaq Lajeni dhe zjejeni në ujë 6 - 9
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Perimet dhe Frutat Përgatitja Koha maksimale e 
ruajtjes (muaj)

Lulelakër 
Hiqni gjethet veç, priteni zemrën në 
copa dhe lëreni për ca kohë në ujë me 
pak lëng limoni. 

10 - 12

Patëllxhan Pritini në copa 2cm pasi t'i keni larë 10 - 12

Misër Pastrojeni dhe mbështilleni me kërcellin 
ose si misër i ëmbël 12

Mollë dhe dardhë Zhvishini dhe pritini në feta 8 - 10

Kajsitë dhe Pjeshkët Pritini në dy copa dhe hiqeni farën 4 - 6

Luleshtrydhet dhe Manaferrat Lajini dhe qërojini 8 - 12

Fruta të gatuara Duke shtuar 10 % sheqer në enë 12

Kumbullat, qershitë, boronicat Lajini dhe hiqni bishtat 8 - 12

Koha maksimale e 
ruajtjes (muaj)

Koha e shkrirjes në 
temperaturë ambienti 

(orë)

Koha e shkrirjes në furrë 
(minuta)

Bukë 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Biskota 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Brumërat 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Byrek 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Byrek Filo 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pica 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Produktet e 
qumështit Përgatitja Koha maksimale e 

ruajtjes (muaj) Kushtet e ruajtjes

Qumësht i Paketuar 
(Homogjenizuar) Në paketimin e vet 2 - 3 Qumësht i Pastër - Në 

paketimin e vet

Djathi - përveç 
djathit të bardhë Në feta 6 - 8

Mund të përdoret paketimi 
origjinal për periudhë të 
shkurtër ruajtjeje. Duhet 
të mbështillet me letër për 
periudha të gjata.

Gjalpë, margarinë Në paketimin e vet 6
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RREGULLIMI I USHQIMIT NË PAJISJE
Shkëputeni njësinë nga priza para se ta pastroni.

Mos e pastroni pajisjen duke hedhur ujë.

Mos përdorni produkte, detergjente ose sapunë gërryes. Pasi t'i keni larë, 
shpëlajini me ujë të pastër dhe fshijini me kujdes. Kur të keni mbaruar 

veprimet e pastrimit, futeni përsëri spinën e njësisë me duar të thata.

• Dhoma e frigoriferit dhe ngrirësit duhet të pastrohet rregullisht duke përdorur 
një solucion të bikarbonatit të sodës dhe ujë të ngrohtë.

•  Hiqni aksesoret individualisht dhe pastrojini ato me uje te ngrohte. 
Mos i lani ne lavastovilje.

• Kondensatori (pjesa me fletë prapa) duhet të pastrohet me 
fshesë me korrent ose furçë të paktën njëherë në vit. Kjo 
do të bëjë që ngrirësi juaj të punojë më mirë dhe do t'ju 
ndihmojë të kurseni energji.

Spina e korrentit duhet të shkëputet.

Shkrirja
Frigoriferi juaj ka shkrirje plotësisht automatike. Uji i mbledhur si rezultat 
i shkrirjes kalon përmes një gryke të grumbullimit të ujit, kalon në enën 
e avullimit poshtë kondensatorit dhe avullon atje.

Ena e avullimit

Zëvendësimi i Ndriçimit LED
Nëse frigoriferi juaj ka një ndriçim LED, kontakto ndihmën teknike pasi kjo duhet të zëvëndsohet 
vetëm nga personeli i autorizuar.

 KAPITULLI - 4.
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TRANSPORTIMI DHE NDRYSHIMI I 
POZICIONIT TË INSTALIMIT KAPITULLI - 5.

Transporti dhe ndryshimi i vendit të montimit
• Paketimi origjinal dhe shkuma duhet të ruhen për ri-transport (mundësisht).
• Duhet ta lidhni frigoriferin me paketim të trashë, rripa ose kordonë të fortë dhe ndiqni 

udhëzimet për transportin mbi paketim.
• Hiqni pjesët e lëvizshme (raftet, aksesorët, koshat e 

perimeve, etj.) ose fiksojini në frigorifer nga goditjet 
duke përdorur ngjitëse gjatë lëvizjes dhe transportit.

Mbajeni frigoriferin në pozicion vertikal.

Ripozicionimi i derës
• Nuk është e mundur që të ndryshohet drejtimi i hapjes të derës të frigoriferit tuaj, nëse 

dorezat e derës në frigoriferin tuaj janë montuar nga sipërfaqja e parme e derës. 
• Ndryshimi i drejtimit të hapjes të derës është i mundur vetëm në modelet pa doreza.
• Nëse mund të ndryshohet drejtimi i hapjes së derës mbi frigoriferin tuaj duhet të kontaktoni 

me Shërbimin e Autorizuar më të afërt që të ndryshoni drejtimin e hapjes.

PARA SE TË THËRRISNI SHËRBIMIN E PAS 
SHITJES KAPITULLI - 6.

Kontrolloni paralajmërimet
Frigoriferi ju paralajmëron nëse temperaturat për freskuesin dhe ngrirësin janë në nivele 
të papërshtatshme ose kur ka një problem me pajisjen. Kodet paralajmërues paraqiten në 
treguesit e ngrirësit dhe të freskuesit.

LLOJI I GABIMIT KUPTIMI PSE ÇFARË TË BËNI
E01

Paralajmërim 
sensori

Thërrisni shërbimin për 
ndihmë sa më shpejt të jetë 
e mundur.

E02
E03
E06
E07

E08 Paralajmërim për 
tension të ulët

Energjia në pajisje ka 
rënë nën 170 V.

 -  Ky nuk është defekt në 
pajisje, ky gabim ndihmon 
në parandalimin e 
dëmtimeve në kompresor.
 -  Duhet të rritet tensioni 
përsëri në nivelet e 
kërkuara.

Nëse ky paralajmërim 
vazhdon, duhet të 
kontaktohet një teknik i 
autorizuar.
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LLOJI I GABIMIT KUPTIMI PSE ÇFARË TË BËNI

E09
Ndarja e ngrirësit 
nuk është e ftohtë 

mjaftueshëm

Ka të ngjarë të ndodhë 
pas një ndërprerjeje 
energjie për kohë të 

gjatë.

1.  Vendosni temperaturën e 
ngrirjes në një vlerë më të 
ftohtë ose vendosni Super 
Ngrirje.  Kjo duhet të 
eliminojë kodin e gabimit 
pasi të arrihet temperatura 
e kërkuar.  Mbajini dyert të 
mbyllura për të shkurtuar 
kohën që duhet për të 
arritur temperaturën e 
saktë.

2.  Hiqni çdo produkt që 
mund të jetë shkrirë gjatë 
këtij gabimi.  Ato mund 
të përdoren brenda një 
periudhe kohe të shkurtër.

3.  Mos shtoni ushqime të 
freskëta në pjesën e 
ngrirjes derisa të jetë 
arritur temperatura e saktë 
dhe ky gabim të mos jetë 
më.

Nëse ky paralajmërim 
vazhdon, duhet të 
kontaktohet një teknik i 
autorizuar.

E10
Ndarja e frigoriferit 
nuk është e ftohtë 

mjaftueshëm

Ka të ngjarë të 
ndodhë pas:
 -  Një ndërprerjeje 
energjie për kohë të 
gjatë.
 -  Është lënë ushqim i 
nxehtë në frigorifer.

1.  Vendosni temperaturën 
e frigoriferit në një vlerë 
më të ftohtë ose vendosni 
Super Ftohje. Kjo duhet të 
eliminojë kodin e gabimit 
pasi të arrihet temperatura 
e kërkuar. Mbajini dyert të 
mbyllura për të shkurtuar 
kohën që duhet për të 
arritur temperaturën e 
saktë. 

2.  Ju lutem zbrazeni vendin 
në pjesën përpara të 
vrimave të kanaleve të 
tubacionit të ajrit dhe mos 
vendosni ushqime pranë 
sensorit.

Nëse ky paralajmërim 
vazhdon, duhet të 
kontaktohet një teknik i 
autorizuar.  
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LLOJI I GABIMIT KUPTIMI PSE ÇFARË TË BËNI

E11
Pjesa e frigoriferit 

është shumë e 
ftohtë

Të ndryshme

1.  Kontrolloni nëse është 
aktivizuar metoda Super 
Ftohje

2.  Ulni temperaturën e pjesës 
së frigoriferit

3.  Kontrolloni për të parë 
nëse ajrimet janë të lira 
dhe nuk janë bllokuar.

Nëse ky paralajmërim 
vazhdon, duhet të 
kontaktohet një teknik i 
autorizuar.

Nëse frigoriferi juaj nuk punon;
• A ka ndërprerje energjie?
• A është futur mirë spina në prizë?
• A është djegur siguresa e prizës në të cilën është lidhur spina ose a është djegur siguresa 

kryesore?
• A ka ndonjë defekt në prizë?  Për të kontrolluar këtë, futeni frigoriferin në një prizë që 

e dini se punon.
Nëse frigoriferi juaj nuk ftoh mjaftueshëm:

• A është vendosur në rregull temperatura?
• A është hapur shpesh dera e frigoriferit dhe a është lënë hapur për kohë të gjatë?
• A është mbyllur mirë dera e frigoriferit?
• A keni vënë ndonjë enë ose ushqim në frigorifer që prek murin e pasmë të frigoriferit 

duke penguar kështu qarkullimin e ajrit?
• A është mbushur tepër frigoriferi?
• A ka distancë të mjaftueshme midis frigoriferit dhe murit të pasmë dhe mureve anësore?
• A është temperatura e ambientit brenda vlerave të përcaktuara në manualin e përdorimit?

A është ftohur tepër ushqimi në dhomën e frigoriferit
• A është vendosur në rregull temperatura?
• A janë vendosur shumë ushqime së fundi brenda dhomës të ngrirësit? Nëse po, frigoriferi 

mund të ftohë ushqimin brenda dhomës së frigoriferit pasi do të punojë për kohë më të 
gjatë për ta ftohur këtë ushqim.

Nëse frigoriferi juaj punon me shumë zhurmë;
Për të ruajtur nivelin e caktuar të ftohjes, mund të aktivizohet kompresori herë pas here. 
Zhurmat nga frigoriferi në këtë moment janë normale për shkak të punimit të tij. Kur arrihet 
niveli i kërkuar i ftohjes, zhurma do të ulet automatikisht. Nëse zhurmat vazhdojnë;

• A është pajisja në pozicion të palëvizshëm? A janë rregulluar këmbët?
• A ka ndonjë gjë prapa frigoriferit?
• A ka rafte ose enë mbi rafte që dridhen? Nëse po atëherë ndërroni raftet dhe/ose enët.
• A dridhen sendet që keni vendosur në frigorifer?
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Zhurmat normale
Zhurmë kërcitjeje (kërcitje akulli):

• Gjatë shkrirjes automatike.
• Kur pajisja ftohet ose ngrohet (për shkak të ekspansionit të materialit të pajisjes).
Kërcitje të shkurtra: Dëgjohen kur termostati ndez/fik kompresorin.
Zhurma e kompresorit (zhurmë normale motori): Kjo zhurmë do të thotë që kompresori 
punon normalisht. Kompresori mund të shkaktojë më shumë zhurmë për një kohë të 
shkurtër kur fillon. 
Zhurmë gurgullimi dhe spërkatjesh: Kjo zhurmë shkaktohet nga kalimi i lëngut ftohës 
në tubat e sistemit.
Zhurma e rrjedhës të ujit: Rrjedhë normale e ujit që kalon nga ena e avullimit gjatë 
shkrirjes. Kjo zhurmë mund të dëgjohet gjatë shkrirjes.
Zhurmë e fryrjes të ajrit (zhurma normale e ventilatorit): Kjo zhurmë mund të dëgjohet 
në një frigorifer No-Frost gjatë punimit normal të sistemit për shkak të qarkullimit të ajrit.

Nëse grumbullohet lagështi brenda frigoriferit;
• A janë paketuar mirë ushqimet? A janë kontejnerët të thatë para se të vendosen në 

frigorifer?
• A janë hapur shpesh dyert e frigoriferit? Lagështia e dhomës hyn në frigorifer kur hapen 

dyert e frigoriferit. Lagështia grumbullohet më shpejt kur hapni dyert më shpesh, 
veçanërisht nëse lagështia e dhomës është e lartë.

Nëse dyert nuk hapen dhe mbyllen mirë;
• A pengojnë paketimet e ushqimeve mbylljen e derës?
• A janë vendosur mirë ndarjet, raftet dhe sirtarët?
• A janë çarë ose prishur gominat e derës?
• A është frigoriferi mbi sipërfaqe të niveluar?

Nëse anët e kabinetit të frigoriferit ku prek dera janë të ngrohta:
Në mot të nxehtë, sipërfaqet e kontakteve të bashkimeve mund të ngrohen më shumë gjatë 
punimit normal të kompresorit. Kjo është normale.
Shënime të rëndësishme:

• Do të aktivizohet funksioni i mbrojtjes së kompresorit pas ndërprerjeve të papritura të 
energjisë ose pas shkëputjes së pajisjes nga priza pasi gazi në sistemin e ftohjes nuk 
do të jetë stabilizuar. Frigoriferi juaj do të fillojë pas 5 minutash, nuk ka asgjë për t'u 
shqetësuar.

• Nëse nuk keni synim ta përdorni frigoriferin për kohë të gjatë (p.sh. në pushimet e verës), 
hiqeni nga priza dhe pastrojeni pasi të jetë bërë shkrirja (shiko PJESA 4). Lëreni derën 
të hapur për të parandaluar lagështinë dhe erërat.

• Nëse një problem vazhdon edhe pasi keni ndjekur të gjitha udhëzimet më sipër, ju lutem 
konsultohuni me qendrën më të afërt të shërbimit.

• Pajisja që keni blerë është bërë për përdorim familjar dhe mund të përdoret vetëm në 
shtëpi dhe për qëllimet e përcaktuara. Nuk është e përshtatshme për përdorim tregtar 
ose të zakonshëm. Nëse konsumatori e përdor pajisjen në një mënyrë që nuk përputhet 
me këtë, theksojmë se prodhuesi dhe shitësi nuk mbajnë përgjegjësi për asnjë riparim 
ose dëmtim brenda periudhës së garancisë.
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Këshilla për ruajtjen e energjisë
1.  Montojeni pajisjen në një dhomë të freskët, të ajrosur mirë, por jo nën dritën direkte të diellit 

dhe jo pranë burimeve të nxehtësisë (radiator, furrë, etj). Përndryshe përdorni pllakë izolimi.
2.  Lërini ushqimet dhe pijet e ngrohta të ftohen jashtë pajisjes.
3.  Kur shkrini ushqime të ngrira, vendosini në dhomën e frigoriferit. Temperatura e ulët e 

ushqimit të ngrirë do të ndihmojë për të ftohur frigoriferin kur shkrihet. Në këtë mënyrë 
kurseni energji. Nëse nxirret ushqim i ngrirë, shkakton harxhim energjie.

4.  Kur vendosni pije dhe lëngje ato duhet të mbulohen. Përndryshe krijohet lagështi në pajisje. 
Prandaj koha e punës bëhet më e gjatë. Gjithashtu mbulimi i pijeve dhe lëngjeve ndihmon 
për të ruajtur aromën dhe shijen.

5.  Kur vendosni ushqime dhe pije, hapeni derën e pajisjes sa më pak kohë të jetë e mundur.
6.  Mbani të mbyllur kapakët e çdo ndarjeje të ndryshme temperature në pajisje (krisper, çiller, 

... etj.).
7.  Rondela e derës duhet të jetë e pastër dhe elastike. Në rast të veshin, nëse copë litari juaj 

është i ndashëm, zëvendësoni rondelën. Nëse nuk është i ndashëm, duhet të zëvendësoni 
derën.

8.  Funksioni i regjimit Eko/rregullimit standard ruan ushqime të freskëta dhe të ngrira duke 
ruajtur energji.

9.  Dhoma ose ndarja për ushqime të freskëta (Frigorifer): Përdorimi më efektiv i energjisë 
sigurohet në konfiguracionin me sirtarët në pjesën e poshtme të pajisjes, dhe raftet e 
radhitura njëtrajtshëm, pozita e rafteve të derës nuk e ndikon konsumin e energjisë.

10.  Dhoma ose ndarja e ngrirë( Frigorifer ngrirës) Konfiguracioni i brendshëm i pajisjes është 
ajo e cila siguron përdorim më efektiv të energjisë. 

11.  Mos largoni akumulatorët e ftohtë nga kanistrat e frigoriferit ngrirës (nëse janë të 
pranishëm).



AL -30-

A) Ndarja e Frigoriferit
B) Ndarja e Ngrirësit

1) Mbajtëse vere *
2) Rafti i frigoriferit
3) Raftet e dhomës të freskët *
4) Kapaku fruta dhe perime
5) Mbajtëse fruta dhe perime
6) Koshi i sipërm i ngrirësit
7) Koshi i mesit i ngrirësit

8) Koshi i poshtëm i ngrirësit
9) Këmbët e nivelimit

10) Tava e akullit
11) Raft xhami i ngrirësit *
12) Rafti i shisheve
13) CustomFlex
14) CustomFlex me kapak
15) Mbajtësja e vezëve

* Në disa modele

PJESËT DHE ELEMENTET E FRIGORIFERIT KAPITULLI - 7.

Kjo paraqitje është vetëm për informacion mbi pjesët e pajisjes. Pjesët mund të 
ndryshojnë në varësi të modelit të pajisjes.

A

1
2

3

4

5

6

7

8

9
10

11

B

12

13

14

15
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EE TULEKAHJU Hoiatus! Tuleohtlik / tuleohtlikud materjalid
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ENNE SEADME KASUTAMIST PEATÜKK - 1.
Üldised hoiatused

HOIATUS: Hoidke seadme korpuses asuvad ja sisseehitatud 
ventilatsiooniavad vabad kõikidest takistustest.

HOIATUS: Ärge kasutage külmutusprotsessi kiirendamiseks 
mehhaanilisi- või muid seadmeid, mis ei ole tootja poolt soovitatud.

HOIATUS:  Ä rge  kasu tage e lek t r i l i s i  seadmeid 
toidusäilitussektsioonides
välja arvatud juhul, kui neid ei ole soovitanud seadme tootja.

HOIATUS: Ärge kahjustage külmutusagensi tsirkulatsiooni.
HOIATUS: Seadme paigaldamisel veenduge, et toitejuhe ei 

jääks kuskile kinni ega saaks kahjustada.
HOIATUS: Ärge jätke mitme pesaga pikendusjuhtmeid ega 

muid toiteallikaid seadme taha.
HOIATUS: Seadme ebastabiilsusest tingitud ohtude 

vältimiseks, tuleb see paigaldada vastavalt juhistele.
Kui teie seade kasutab külmutusagensi R600 – infot saate 

vaadata oma külmiku infokleebiselt – peate transportimisel ja 
monteerimisel väga ettevaatlikult talitama, et mitte vigastada 
külmutuselemente.  Kuigi R600a on keskkonnasõbralik ja 
naturaalne gaas, on tegu plahvatusohtliku gaasiga ja vigastatud 
ning lekkiva külmutusseadmega külmik tuleb koheselt eemaldada 
lahtise tule või kütteseadmete juurest ja ruum tuleb koheselt 
hoolikalt ventileerida.

• Transportimise ja paigaldamise käigus ei tohi kahjustada 
külmaine kompressorit.

• Ärge hoidke seadmes plahvatavaid aineid näiteks süttiva 
sisuga aerosooli pudeleid  .

• Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja 
muudes sarnastes kohtades nagu näiteks;
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 - personaliköögid poodides, kontorites ja muudes 
töökeskkondades
 - talumajapidamistes ja klientide kasutuseks hotellides, 
motellides ja muudes majutusasutustes
 - bed and breakfast tüüpi majutusasutustes;
 - toitlustuses ja muudes sarnastes valdkondades

• Kui kontakt ei vasta külmiku pistikule, peab selle vahetama 
tootja esindaja või kvalifitseeritud töötaja, et vältida võimalikke 
ohte.

• Seade ei ole mõeldud kasutamiseks piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega või väheste teadmiste 
ja oskustega isikutele (k.a. lapsed) välja arvatud juhul, kui 
nende turvalisuse eest vastutav isik on neid piisavalt seadme 
kasutamise osas instrueerinud Lastele tuleb teha selgeks, et 
nad ei tohi antud seadmega mängida.

• Külmiku toitejuhtmega on ühendatud spetsiaalse maandusega 
pistik. Pistikuga koos tuleb kasutada spetsiaalse maandusega 
pesa voolutugevusega 16 amprit või 10 amprit olenevalt 
riigist, kus toode müügil on. Kui selline pistikupesa puudub, 
siis laske see paigaldada volitatud elektrikul.

• Seade ei ole mõeldud kasutamiseks üle kaheksa aastatele 
lastele ja piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega või väheste teadmiste ja oskustega isikutele (k.a. 
lapsed) ainult juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik 
on neid piisavalt seadme kasutamise osas instrueerinud ning 
nad teadvustavad kõiki seadme kasutamisega kaasnevaid 
ohte. Lapsed ei tohi seadmes mängida. Puhastust ja hooldust 
ei tohi lapsed teostada ilma järelevalveta.

• 3-8-aastased lapsed tohivad toiduaineid seadmesse panna 
ja neid sealt välja võtta. Lapsed ei tohiks seadet puhastada 
ega hooldada. Hoidke alla 3-aastased lapsed seadmest 
eemal. 3-8-aastased lapsed tohivad seadet kasutada ainult 
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täiskasvanu järelevalve all. 8-14-aastased lapsed ja puudega 
isikud tohivad seadet kasutada ainult juhul, kui nad teevad 
seda nende ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all või 
juhendamisel. Sügava puudega isikud ei tohiks seadet ilma 
järelevalveta kasutada.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle asendama valmistaja, 
valmistaja teenindusesindaja või muu kvalifitseeritud töötaja, 
et vältida ohtlikke olukordi.

• See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks kõrgusel üle 
2000 m.

Toidu riknemise vältimiseks järgige järgmiseid juhiseid:
• Seadme ukse pikemaks ajaks lahti jätmisel võib temperatuur 
selle sees oluliselt tõusta.

• Puhastage toiduainetega kokkupuutuvaid pindu ja 
äravooluavasid regulaarselt.

• Hoidke toorest liha ja kala sobivates anumates, nii et need 
ei puutuks muude toiduainetega kokku ning et nende vedelik 
ei tilguks teistele toiduainetele.

• Kahetärni sügavkülmutatud toiduainete sahtlid sobivad 
eelnevalt sügavkülmutatud toiduainete hoidmiseks, jäätise 
hoidmiseks või valmistamiseks ja jääkuubikute tegemiseks.

• Ühe-, kahe- ja kolmetärni sahtlid ei sobi värskete toiduainete 
sügavkülmutamiseks.

• Kui seadmesse pikemat aega toiduaineid ei panda, lülitage 
see välja, sulatage, puhastage, laske kuivada ja jätke seadme 
uks lahti, et seadmesse ei tekiks hallitust.
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Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust volitatud 
hoolduskeskusega. Kasutage ainult originaalvaruosi.

• Pange tähele, et kui parandate seadet ise või kasutate 
mitteprofessionaalset remonditeenust, võib see põhjustada 
ohtu ja tühistada garantii.

• Järgmised varuosad on saadaval kuni seitse aastat pärast 
mudeli tootmise lõpetamist: termostaadid, temperatuuriandurid, 
trükkplaadid, valgusallikad, uksekäepidemed, uksehinged, 
alused ja korvid.

• Pange tähele, et mõned neist varuosadest on saadaval 
ainult professionaalsetele remonditöökodadele ja et mõned 
varuosad ei ole kõigi mudelite jaoks saadaval.

• Uksetihendid on saadaval kuni 10 aastat pärast mudeli 
tootmise lõpetamist.
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Vanad ja mittetöötavad külmikud
• Kui teie vana külmik on varustatud lukuga, purustage või eemaldage see enne seadme 

kõrvaldamist, kuna lapsed võivad sattuda külmikusse lõksu ja põhjustada selliselt 
õnnetuse.

•  Vanad külmikud ja sügavkülmad sisaldavad isolatsioonimaterjale ja külmutusagens 
CFCd. Seega pidage silmas, et te ei kahjustaks vana külmikut kasutusest 
eemaldades loodust.

Küsige kohalikult omavalitsuselt lisateavet WEEE hävitamise osas taaskasutamise, 
korduskasutamise jne. eesmärgil.

Märkused:
• Palun lugege enne seadme paigaldamist ja kasutamist hoolikalt seadme kasutusjuhendit.  

Meie ettevõte ei vastuta kahjude eest, mis võivad tekkida seadme vale kasutamise korral.
• Järgige kõiki seadmel ja kasutusjuhendis toodud juhiseid ning hoidke kasutusjuhend 

kindlas kohas, et lahendada tulevikus ettetulevaid probleeme.
• Antud seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamistes, ainult siseruumides ja 

kindlal määratud eesmärgil. Seade ei sobi kommerts- või ühiskasutuseks. Selline kasutus 
viib seadme garantii katkemiseni ja meie ettevõte ei ole tekkida võivate kahjude eest 
vastutav. 

• Antud seade on mõeldud kasutamiseks siseruumides ja sobib ainult toidu jahutamiseks 
ja hoidmiseks. Seade ei sobi kommerts- või ühiskasutuseks ja/või mittetoiduainete 
hoiustamiseks. Vastasel juhul ei võta meie ettevõte vastutust tekkida võivate kahjude 
eest.

Ohutuse hoiatused
• Ärge kasutage pikendusjuhtmeid või mitmikpesasid.
• Ärge ühendage kahjustatud, katkistesse või vanadesse pistikutesse.
• Ärge tirige, painutage või kahjustage juhet.

• Ärge kasutage pistiku üleminekuid.
• Seade on mõeldud kasutamiseks täiskasvanute poolt, ärge lubage 

lastel seadmega mängida või rippuda üle ukse.
• Elektrilöögi vältimiseks ärge sisestage või tõmmake pistikut kontaktist 

välja märgade kätega!
•  Ärge pange sügavkülmikusse klaaspudeleid või joogipurke. Pudelid või 

purgid võivad lõhkeda.
• Oma ohutuse tagamiseks ärge pange külmikusse plahvatus- või 

tuleohtlikke materjale. Pange suurema alkoholisisaldusega joogid 
sügavkülmikusse vertikaalselt ja korrektselt suletult.

• Kui võtate külmikus valmistatud jääd, siis ärge puudutage seda, kuna 
jää võib põhjustada külmakahjustusi ja/või lõikeid.
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•  Ärge katsuge külmunud toite märgade kätega! Ärge sööge jäätist ja 
jääkuubikuid vahetult peale sügavkülmikust välja võtmist!

•  Ärge taaskülmutage juba sulanud toiduaineid. SSee võib põhjustada tervise 
probleeme näiteks toidumürgitust..

• Ärge katke külmikut ega selle pealset riidega. See mõjutab teie külmiku töö tulemuslikkust.
• Transportimise ajaks kinnitage kõik külmikus olevad lisatarvikud, et vältida nende 

kahjustumist.

Külmiku paigaldamine ja kasutamine
Enne külmiku kasutusele võttu peate pöörama tähelepanu järgnevatele punktidele:

• Operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
• Külmiku toitejuhe on varustatud maandatud kaitsmega. Pistikut tohib kasutada maandatud 

pistikus millel on minimaalselt 16 A kaitse. Kui teil ei ole sellele vastavat pistikut, laske 
see kvalifitseeritud elektrikul paigaldada. 

• Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tekivad toote maandamata kasutamisel.
• Asetage seade kohta, kus ta ei oleks kokkupuutes otsese päikesevalgusega.
• Seadme peab olema vähemalt 50 cm eemal ahjust, pliidist ja muudest otsese soojuse 

allikatest ja vähemalt 5 cm kaugusel elektrilisest ahjust.
• Seadet ei tohi kasutada välitingimustes või jätta vihma kätte.
• Kui külmik on paigutatud sügavkülmiku kõrvale, peab nende vahe olema vähemalt 2 

cm, et vältida niiskuse teket välispinnale.
• Ärge asetage külmikule esemeid ja paigutage külmik sobivasse kohta, et 

tema peale jääks vähemalt 15 cm vaba ruumi.
• Reguleeritavad esijalad tuleb stabiliseerida sobivale kõrgusele, et külmik 

töötaks stabiilsel pinnal õigesti. Jalgu saate reguleerida keerates neid 
päripäeva (või vastupidises suunas). Seda tuleb teha enne toidu külmikusse 
paigutamist.

• Enne külmiku kasutamist pühkige kõik osad üle sooja veega millesse on lisatud 
teelusikatäis soodat, loputage ja kuivatage. Peale puhastamist pange kõik osad tagasi.

• Paigaldage plastikust kaugushoidik mustade ribidega tagaküljele, 
keerates seda 90° (nagu on näidatud joonisel), et kondensaatori ribid 
ei puutuks vastu seina.

• Külmik tuleb paigutada seina äärde, kusjuures seina ja külmiku vahele 
ei tohi jääda üle 75 mm vaba ruumi.

Enne Kui Alustate Oma Külmiku Kasutamist
• Kui seadet kasutatakse esmakordselt või peale transportimist, hoidke 

külmikut püstises asendis 3 tundi ja seejärel ühendage vooluvõrguga, 
et tagada efektiivne töö.  Vastasel juhul võite kahjustada kompressorit.

• Esmakordsel kasutamisel võib külmikus olla spetsiifiline lõhn, lõhn kaob 
kui külmik hakkab jahutama.
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ERINEVAD FUNKTSIOONID JA VÕIMALUSED PEATÜKK - 2.
Teave uue põlvkonna jahutustehnoloogia kohta
Uue põlvkonna jahutustehnoloogiaga sügavkülmikuga külmikutel on 
staatiliste sügavkülmikuga külmikutega võrreldes erinev töösüsteem. 
Tavaliste sügavkülmikuga külmikute puhul muutuvad sügavkülmikusse 
sisenev õhk ja toidust eralduv niiskus sügavkülmikus jääks. Sellise jää 
sulatamiseks tuleb külmik vooluvõrgust lahutada. Sulatamise ajal toidu 
jahedana hoidmiseks tuleb toit selleks ajaks kusagile mujale hoiustada 
ja kasutaja peab sügavkülmikust eemaldama sinna kogunenud jää ja 
härmatise.
Uue põlvkonna jahutustehnoloogiaga sügavkülmikute puhul on 
olukord täiesti teine. Ventilaatori abil puhutakse külm ja kuiv õhk läbi 
sügavkülmikusektsiooni. Külma õhu laialipuhumise tulemusena külmuvad 
toiduained, ka riiulite vahel asuvates kohtades, ühtlaselt ja korralikult. 
Mingit jääd aga ei teki.
Tavakülmiku konfiguratsioon on sügavkülmikuga peaaegu samasugune. 
Külmiku ülaosas asuvast ventilaatorist lähtuv õhk jahutatakse läbi 
õhukanali taga asuva vahe. Samal ajal puhutakse õhku läbi õhukanalis 
asuvate avade, mis tagab tavakülmiku eduka jahutamise. Õhukanali avad 
on mõeldud sektsioonis õhu ühtlaseks jaotamiseks.
Kuna sügavkülmiku ja tavakülmiku vahel õhu liikumist ei toimu, siis ka 
lõhnad ei segune. 
Selle tulemusena on teie uue põlvkonna jahutustehnologiaga külmikut lihtne kasutada ja ta 
pakub teile palju kasulikku mahtu ja meeldivat disaini.
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Kuva ja juhtpaneel
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Juhtpaneeli kasutamine
1. Jahuti seadistusväärtuse kuva.
2. Superjahutuse indikaator.
3. Sügavkülmikule määratud temperatuuri näit.
4. Superkülmutuse indikaator.
5. Säästurežiimi sümbol.
6. Puhkuserežiimi sümbol.
7. Lapseluku sümbol.
8. Alarmi sümbol.
9. Lahtise ukse häire funktsioon sümbol.
10.  Võimaldab soovi korral lülitada sisse erinevaid režiime 

(säästu, puhkus…).

Külmiku kasutamine
Superkülmutuse režiim
Otstarve

• Suure toidukoguse külmutamine, mis ei mahu kiirkülmutusriiulile. 
• Valmistatud toidu külmutamine. 
• Värske toidu kiire külmutamine värskuse säilitamiseks.

Kuidas tuleks seda kasutada?
Vajutage sügavkülmiku seadistamise nuppu kuni displeile kuvatakse superkülmutuse 
sümbol. Seadmest kostub piiks. Režiim lülitub sisse.
Režiimi töötamise ajal.

• Võimalik on seadisutada jahuti ja superjahutuse temperatuuri. Sellisel juhul 
töötab superkülmutusrežiim edasi.

• Säästu- ja puhkuserežiimi ei ole võimalik valida.
• Sama valimistoiminguga on võimalik superkülmutusrežiimi katkestada.
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Märkus.
• Vaadake andmeplaadilt, milline on teie sügavkülmiku maksimaalne mahutavus (kg) 

24-tunnise perioodi jooksul.
• Maksimaalse mahutavuse korral on soovitatav lasta seadmel töötada 3 tunni vältel 

superkülmutamise režiimis enne toidu sügavkülmikusse asetamist.
• Sügavkülmiku temperatuuri saavutamisel kostub helisignaal.

Superkülmutuse režiim lülitub automaatselt välja 24 tunni möödudes või kui sügavkülmiku 
temperatuuriandur langeb alla -32 °C.

Superjahutuse režiim
Otstarve

• Suure toidukoguse jahutamiseks ja hoidmiseks jahutuskambris. 
• Jookide kiireks jahutamiseks.

Kuidas tuleks seda kasutada?
Vajutage jahuti seadistamise nuppu kuni displeile kuvatakse tähed superjahutuse 
sümbol. Seadmest kostub piiks. Režiim lülitub sisse.
Režiimi töötamise ajal.

• Võimalik on seadisutada sügavkülmiku temperatuuri ja superkülmutusrežiimi. 
Sellisel juhul toimib superkülmutusrežiim edasi.

• Säästu- ja puhkuserežiimi ei ole võimalik valida.
• Sama valimistoiminguga on võimalik superjahutusrežiimi katkestada.

Säästurežiim
Otstarve
Energia säästmine. Harvema kasutusega perioodidel (ukse avamine) või kodust eemal olles, 
näiteks puhkusel, tagab ökonoomne programm optimaalse temperatuuri ja energiasäästu.
Kuidas tuleks seda kasutada?

• Vajutage "režiiminuppu" kuni kuvatakse säästusümbol.
• Kui 1 sekundi jooksul ei vajutata ühtegi nuppu. Režiim lülitub sisse. Säästusümbol 

vilgub 3 korda. Režiimi valimise korral kostub piiks.
• Sügavkülmiku ja külmiku temperatuurisegmentidele on kuvatud täht "E".
• Säästurežiimi sümbol ja täht E põlevad kuni režiimi töö lõpuni.

Režiimi töötamise ajal.
• Võimalik on reguleerida sügavkülmikut. Säästurežiimi tühistamise ajal jätkavad 

toimimist valitud väärtused.
• Jahutit on võimalik reguleerida. Säästurežiimi tühistamise ajal jätkavad toimimist 

valitud väärtused.
• Valida on võimalik superjahutuse ja superkülmutuse režiime. Säästurežiim 

tühistatakse automaatselt ja aktiveeritakse valitud režiim.
• Puhkuserežiimi saab valida pärast säästurežiimi tühistamist. Seejärel 

aktiveeritakse valitud režiim.
• Tühistamiseks tuleb teil vajutada režiiminuppu.
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Puhkuserežiim
Kuidas tuleks seda kasutada?

• Vajutage "režiiminuppu" kuni displeile kuvatakse puhkusesümbol.
• Kui 1 sekundi jooksul ei vajutata ühtegi nuppu. Režiim lülitub sisse. 

Puhkusesümbol vilgub 3 korda. Režiimi valimise korral kostub piiks.
• Külmiku temperatuurisegmendile kuvatakse "--".
• Puhkuse sümbol ja "--" jäävad põlema kuni režiimi lõpuni.

Režiimi töötamise ajal.
• Võimalik on reguleerida sügavkülmikut. Puhkuserežiimi tühistamisel jäävad 

valitud seadistusväärtused kehtima.
• Jahutit on võimalik reguleerida. Puhkuserežiimi tühistamisel jäävad valitud 

seadistusväärtused kehtima.
• Valida on võimalik superjahutuse ja superkülmutuse režiime. Puhkuserežiim 

tühistatakse automaatselt ja aktiveeritakse valitud režiim.
• Säästurežiimi saab valida pärast puhkuserežiimi tühistamist. Seejärel aktiveeritakse 

valitud režiim.
• Tühistamiseks tuleb teil vajutada režiiminuppu.

Jookide jahutamise režiim
Millal tuleks seda kasutada?
Seda režiimi kasutatakes jookide jahutamiseks reguleeritava aja jooksul. 
Kuidas tuleks seda kasutada?

• Vajutage 5 sekundit sügavkülmiku nuppu.
• Sügavkülmiku määratud väärtuse displeil käivitub spetsiaalne animatsioon ja 

jahuti määratud väärtuse ekraanil hakkab vilkuma 05.
• Aja muutmiseks vajutage külmikunuppu (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 minutit).
• Aega valides vilguvad numbrid displeil 3 korda ja kostub piiks-piiks.
• Kui 2 sekundi jooksul ei vajutata ühtegi nuppu, on aeg seadistatud.
• Pöördlugemine algab valitud ajast minut-minuti haaval.
• Displeil vilgub järelejäänud aeg.
• Selle režiimi tühistamiseks vajutage 5 sekundit sügavkülmiku seadistamise 

nuppu.
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Ekraanisäästmise režiim
Otstarve
Selles režiimis lülitatakse energia säästmiseks kogu juhtpaneeli valgustus välja, kui 
seda ei kasutata.
Kuidas kasutada?

• Ekraanisäästmise režiim aktiveerub automaatselt 30 sekundi möödudes.
• Kui juhtpaneeli tuled on kustunud ja te vajutate mis tahes nuppu, kuvatakse 

hetkel valitud seadme sätted ja saate teha soovitud muudatused. 
• Kui te ei lülita ekraanisäästmise režiimi välja või ei vajuta mõnda nuppu 

30 sekundi jooksul, jäävad juhtpaneeli tuled kustunud olekusse. 
Ekraanisäästmise režiimi väljalülitamine 

• Ekraanisäästmise režiimi väljalülitamiseks peate nuppude aktiveerimiseks 
vajutama mis tahes nuppu ja seejärel vajutama ja kolm sekundit all hoidma 
režiimi nuppu.

• Ekraanisäästmise režiimi aktiveerimiseks vajutage ja hoidke režiimi nuppu all 
kolm sekundit.

Lapseluku funktsioon
Millal tuleks seda kasutada?
Seadmel on lapselukk, et vältida laste mängimist nuppudega ja teie tehtud 
seadistuste muutmist.
Lapseluku aktiveerimine
Vajutage 5 sekundi jooksul üheaegselt sügavkülmiku ja jahuti nuppe.
Lapseluku deaktiveerimine
Vajutage 5 sekundi jooksul üheaegselt sügavkülmiku ja jahuti nuppe.

Märkus. Lapselukk deaktiveerub ka voolukatkestuse korral või kui külmiku pistik 
eraldatakse vooluvõrgust.

Lahtise ukse häire funktsioon
Kui külmiku uks on avatud enam kui kaks minutit, kostab seadmest helisignaal ja 
lahtise ukse ikoon süttib. 
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Temperatuuri seadistamine

Jahuti temperatuuriseaded
• Külmiku seadistusindikaatori algtemperatuur on +4 °C.
• Vajutage üks kord jahuti nuppu.
• Seda nuppu esimest korda vajutades, ilmub külmiku seadistusindikaatorile 

viimasena valitud väärtus. 
• Iga kord, kui vajutate seda nuppu, väheneb temperatuur vastavalt.
• Kui jahuti seadistusnuppu vajutada kuni superjahutuse sümboli ilmumiseni ja kui 

te 1 sekundi vältel ei vajuta ühtegi nuppu, hakkab Super Cool (Superjahutus) 
vilkuma.

• Kui jätkate nupu vajutamist, naaseb näit tagasi algväärtusele +8°C.
• Enne puhkuserežiimi, superjahutuse režiimi, superkülmutuse režiimi või 

säästurežiimi aktiveerimist valitud temperatuuriväärtus jääb režiimi möödudes 
või tühistamisel samaks. Seade jätkab selle temperatuuriväärtusega töötamist.

Sügavkülmiku temperatuuriseaded
• Sügavkülmiku seadistusindikaatori algtemperatuur on -18°C.
• Vajutage üks kord sügavkülmiku seadistamise nuppu.
• Kui vajutate seda nuppu, hakkab displeil vilkuma viimati valitud väärtus.
• Iga kord, kui vajutate seda nuppu, väheneb temperatuur vastavalt.
• Kui sügavkülmiku seadistusnuppu vajutada seni kuni ilmub superkülmutuse 

sümbol ja ühe sekundi vältel ühtegi nuppu ei vajutata, hakkab superkülmutuse 
sümbol vilkuma.

• Kui jätkate nupu vajutamist, naaseb näit tagasi algväärtusele -16 °C.
• Enne puhkuserežiimi, superjahutuse režiimi, superkülmutuse režiimi või 

säästurežiimi aktiveerimist valitud temperatuuriväärtus jääb režiimi möödudes 
või tühistamisel samaks. Seade jätkab selle temperatuuriväärtusega töötamist.

Hoiatused temperatuuri seadmise kohta
• Efektiivsuse tagamiseks ei ole soovitatav kasutada külmikut jahedamas keskkonnas 

kui 10°C.
• Temperatuuri seaded tuleb teha sõltuvalt ukse avamise sagedusest ja külmikus hoitava 

toidu kogusest.
• Enne toimingu lõpetamist ärge asuge tegema uut seadistust
• Peale pistikusse ühendamist peab sõltuvalt ümbritsevast temperatuurist külmik täieliku 

jahtumiseni töötama kuni 24 tundi ilma segamata. Ärge avage külmiku uksi liiga sageli 
ega asetage sellel perioodil külmikusse liiga palju toitu.

• Kompressori kahjustuste vältimiseks rakendub 5 minutiline viivitus funktsioon, kui te 
tõmbate külmiku pistikust välja või kui tekib elektrikatkestus. Külmik hakkab uuesti 
normaalselt tööle peale 5 minuti möödumist.
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• Din kyl är ti l lverkad för att klara de 
omgivande temperaturer som anges som 
standardvärden i överensstämmelse 
med den klimatklass som anges på 
säkerhetsetiketten. Me ei soovita kasutada 
külmikut soovitatud temperatuuri väärtusest 
väljaspool, kuna sellega langeb jahutuse 
efektiivsus. 

Olulised paigaldusjuhised
Seade on ette nähtud töötama karmis kliimas (kuni 43 °C või 110 °F) ja selles kasutatakse 
külmakilbi tehnoloogiat, mis tagab, et külmutatud toit ei hakka sügavkülmikus sulama isegi 
juhul, kui väliskeskkonna temperatuur langeb kuni –15 °C. Seetõttu saab seadme paigaldada 
kütmata ruumi, muretsemata seejuures toidu riknemise pärast sügavkülmikus. Kui harilik 
keskkonnatemperatuur taastub, saate seadme tavapärast kasutamist jätkata.

Kliimaklass Ümbritsev temperatuur oC
T 16 ja 43 (°C) vahel

ST 16 ja 38 (°C) vahel

N 16 ja 32 (°C) vahel

SN 10 ja 32 (°C) vahel

Lisaseadmed
Jääkuubikuvorm

• Täitke jääkuubikuvorm veega ja paigutage külmutuskambrisse.
• Pärast vee täielikku jäätumist võib jää kättesaamiseks vormi painutada, nagu on näidatud 

järgnevas.

Sügavkülmikukast
Sügavkülmikukast on mõeldud sell ise toidu 
säilitamiseks, millele on vaja hõlpsamat juurdepääsu.
Sügavkülmikukasti eemaldamine.

• Tõmmake kast nii palju kui võimalik välja.
• Tõmmake kasti esiosa üles ja välja.

Liugsektsiooni lähtestamiseks korrake sama 
toimingut vastupidises järjestuses.
Märkus. Sahtlit välja tõmmates hoidke alati 
sahtli käepidemest.

Sügavkülmikukast
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Eriti jahe kamber
Ideaalne värske liha ja juustu maitse ning 
tekstuuri säilitamiseks. Väljatõmmatavas sahtlis 
on tänu külma õhu aktiivsele ringlusele ülejäänud 
külmikuga võrreldes madalam temperatuur.
Jahuti riiuli eemaldamine

• Tõmmake jahuti riiulit siinidel enda suunas.
• Eemaldamiseks tõmmake jahuti riiul siinidelt 

üles.

Eriti jahe kamber

(teatud mudelid)

Niiskuskontroller
Suletud asendis niiskuskontroller võimaldab värskeid 
köögi- ja puuvilju kauem säilitada.
Kui köögiviljakast on täiesti täis, tuleb kasti ees asuv 
värskuse skaala lahti teha. Sellisel moel juhitakse õhku ja 
niiskust köögiviljakastis ning pikendatakse säilivusaega.
Kui näete klaasriiulil kondensaati, tuleb niiskuskontrolli 
seada avatud asendisse.

Niiskuskontroller(teatud mudelid)
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Visuaalsed ja tekstilised kirjeldused lisatavikute kohta võivad erineda sõltuvalt 
teie seadme mudelist.

CustomFlex
CustomFlex® võimaldab teil oma külmikus ruumi kohandada. 
Ukse sees on säilitusmahuti ja teisaldatavad mahutid, mis 
võimaldavad ruumi teie vajaduste järgi kohandada. Mahuteid 
saab hõlpsa juurdepääsu saamiseks ka eemaldada.

• CustomFlexi säilitusmahuti kaane avamiseks tõmmake seda ettepoole noole suunas.
• Sulgemiseks lükake kaant vastassuunas.
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TOIDU PAIGUTAMINE KÜLMIKUS PEATÜKK - 3.
Külmik

• Niiskuse ja sellest tuleneva härmatise vältimiseks ärge pange külmikusse lahtises 
mahutis vedelikke. Härmatis tekib aurusti kõige külmematele osadele ja võib nõuda 
sagedasemat sulatamist.

• Külmikusse ei tohi panna sooja toitu. Soojal toidul tuleb lasta jahtuda toatemperatuurini. 
Toit tuleb paigutada külmikusse selliselt, et oleks tagatud piisav õhuringlus.

• Mitte miski ei tohi puutuda vastu seadme tagaseina, kuna see põhjustab härmatise 
teket ja esemed võivad tagaseina külge külmuda. Ärge avage külmiku ust liiga sageli.

• Paigutage liha ja kala (pakitud pakendisse või kilesse), mida kavatsete 1-2 päeva jooksul 
ära tarbida, külmiku kõige alumisse osasse (köögiviljakasti kohale) kuna see on kõige 
külmem piirkond ja tagab kõige paremad hoidmistingimused.

• Puu- ja köögiviljad võib köögiviljakasti panna ilma pakendita.

Food HHoiustamise aeg Kuhu külmikus paigutada
Juurviljad ja puuviljad 1 nädal Juurviljakorvis (ilma pakkimata)

Liha ja kala 2 kuni 3 päeva Kaetud kilega ja kottides või lihakarbis 
(klaasriiulil)

Värske juust 3 kuni 4 päeva Spetsiaalsel ukseriiulil

Või ja margariin 1 nädal Spetsiaalsel ukseriiulil

Pudelis olevad tooted, piim 
ja jogurt

Kuni tootja poolt 
soovitatud säilivuse 

tähtajani
Spetsiaalsel ukseriiulil

Munad 1 Kuu Munariiulil

Keedetud toidud 2 päeva Kõik riiulid

Sügavkülmik
• Kasutage oma külmiku sügavkülmikusektsiooni külmutatud toidu pikaaegseks 

säilitamiseks ja jää valmistamiseks.
• Sügavkülmiku maksimaalselt ära kasutamiseks kasutage ainult ülemise ja alumise 

sektsiooni klaasriiuleid. Alumise sektsiooni puhul kasutage alumist korvi.
• Ärge pange sügavkülmikusse külmutamiseks värskelt pandud toitu juba külmunud 

toiduainete kõrvale. 
• Külmutage toiduained (liha, hakkliha, kala jms) väiksemates portsjonites, mida suudaksite 

korraga ära tarbida.
• Ärge külmutage juba sulanud toitu enam uuesti. See võib kujutada ohtu teie tervisele 

seoses näiteks toidumürgistusega.
• Ärge asetage kuuma toidu sügavkülmikusse enne kui toit on täielikult maha jahtunud. 

Selle tulemusel võivad sügavkülmikus juba leiduvad külmunud toiduained rikneda. 
• Külmutatud toiduaineid ostes veenduge, et need on sobivates tingimustes külmutatud 

ja et pakend on terve.
• Külmutatud toidu säilitamisel tuleb kindlasti järgida pakendil toodud hoiustamistingimusi. 

Kui pakendil juhised puuduvad, tuleb toit võimalikult peatselt ära tarbida.
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• Kui külmutatud toidu pakendis on tekkinud niiskus või sel on ebameeldiv lõhn, võib toit 
olla olnud eelnevalt hoitud ebasoodsates tingimustes ja toit võib olla riknenud. Ärge 
seda tüüpi toiduaineid ostke! 

• Külmutatud toidu hoiustamise kestus muutub vastavalt ümbritsevale temperatuurile, 
ukse avamise/sulgemise sagedusele, termostaadi seadistusele, toidu tüübile ja toidu 
ostmisajast sügavkülmikusse paigutamiseni möödunud ajale. Pidage alati kinni pakendil 
toodud juhistest ja ärge ületage märgitud pikimat säilitusaega.

• Pange tähele, et kui soovite äsja suletud sügavkülmiku ust avada, pole seda kerge 
teha. Tegemist on normaalse nähtusega! Pärast seisundite võrdsustumist on ust jälle 
võimalik kergelt avada.

Tähtis märkus.
• Külmutatud toiduaineid tuleb sulatamise järel valmistada värskele toidule sarnaselt. Kui 

neid sulatamise järel ei valmistata, ei tohi neid MITTE MINGIL JUHUL uuesti külmutada.
• Valmistatud toitude leiduvad osad maitseained (aniis, basiilik, kress, vürtsisegud, ingver, 

küüsauk, sibul, sinep, tüümian, majoraan, must pipar jms) muutuvad ja omandavad 
tugevama maitse, kui neid on pika aja vältel säilitatud. Seetõttu lisage külmutada toitudele 
natukene maitseaineid või siis lisage maitseaineid alles pärast toidu sulamist.

• Toidu säilitamisaeg sõltub kasutatud õlist. Sobivad õlid on margariin, vasikarasv, oliiviõli 
ja või ning mittesobivad on pähkliõli ja searasv.

• Vedelad toidud tuleb külmutada plasttopsides ja teised toidud tuleb külmutada plastkiles 
või kottides.

Liha ja kala Ettevalmistus
Hoiustamise 

aeg 
(kuudes)

Sulatamise aeg 
toatemperatuuril  

-tundides-

Biifsteek Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 6-10 1-2

Lambaliha Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 6-8 1-2

Veiseliha Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 6-10 1-2

Vasikaliha kuubikud Väikeste tükkidena 6-10 1-2

Lambaliha kuubikud Tükkidena 4-8 2-3

Hakkliha Sobilike portsudena, ilma 
vürtsideta 1-3 2-3

Rupskid (tükid) Tükkidena 1-3 1-2

Vorst/Salaami
Peab olema võrdselt 
pakendatud, isegi kui on 
kaetud kilega.

 Kuni sulamiseni

Kana ja kalkun Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 7-8 10-12

Hani/part Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 4-8 10

Põder - Jänes - Metssiga 2,5 kiloste portsudena ja 
ilma luudeta 9-12 10-12
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Liha ja kala Ettevalmistus
Hoiustamise 

aeg 
(kuudes)

Sulatamise aeg 
toatemperatuuril  

-tundides-
Mageveekala (Forell, 
Karpkala, Haug, Säga) Peale puhastamist ja 

rookimist korralikult pesta ja 
kuivatada, vajadusel tuleb 
pea ja sabaosa ära lõigata.

2 Kuni on korralikult 
sulanud

Lahjad kalad (meriahven, 
kammeljas, merikeel) 4-8 Kuni on korralikult 

sulanud

Rasvased kalad (pelamiid, 
makrell, sinikala, anšoovis) 2-4 Kuni on korralikult 

sulanud

Koorikloomad Puhastatud ja kottidesse 
pakitud 4-6 Kuni on korralikult 

sulanud

Kalamari Oma pakendis, alumiinium 
või plastik konteineris 2-3 Kuni on korralikult 

sulanud

Teod Soolvees, alumiinium või 
plastik konteineris 3 Kuni on korralikult 

sulanud

Puuviljad ja Juurviljad Ettevalmistus
Hoiustamise 

aeg 
(kuudes)

Sulatamise aeg 
toatemperatuuril  

-tundides-

Lillkapsas

Eemaldage lehed, jagada 
tuum osadeks ning 
hoidke seda vees, mis 
sisaldab väikeses koguses 
sidrunimahla.

10 - 12 Võib kasutada 
külmutatult

Rohelised oad, türgi oad Peske oad ja lõigake 
väikesteks tükkideks. 10 - 13 Võib kasutada 

külmutatult

Herned Puhastage ja peske 12 Võib kasutada 
külmutatult

Seened ja spargel Peske oad ja lõigake 
väikesteks tükkideks 6 - 9 Võib kasutada 

külmutatult

Kapsas Puhastatud kujul 6 - 8 2

Baklažaan Lõigake peale pesemist 
2cm tükkideks 10 - 12 Eraldage kettad 

üksteisest

Mais Puhastage ja pakkige kas 
tõlvikute või teradena 12 Võib kasutada 

külmutatult

Porgand Peske ja lõigake viiludeks 12 Võib kasutada 
külmutatult

Pipar
Eemaldage vars, lõigake 
pooleks ja eemaldage 
seemned

8 - 10 Võib kasutada 
külmutatult

Spinat Pestult 6 - 9 2

Õunad ja pirnid Koorige ja viilutage 8 - 10 (Külmikus) 5

Aprikoos ja virsik Poolitage ja eemaldage kivi 4 - 6 (Külmikus) 4

Maasikad ja vaarikad Peske ja puhastage marjad 8 - 12 2

Keedetud puuviljad Topsis kuhu on lisatud 10% 
suhkrut 12 4
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Puuviljad ja Juurviljad Ettevalmistus
Hoiustamise 

aeg 
(kuudes)

Sulatamise aeg 
toatemperatuuril  

-tundides-
Ploomid, kirsid, hapud 
kirsid Peske ja eemaldage kivid 8 - 12 5 - 7

Piimatooted ja 
kondiitritooted Ettevalmistus Säilitamise 

aeg (kuudes) Hoiustamise tingimused

Pakendatud 
(Homogeniseeritud) 
piim

Originaal pakendis 2 - 3 Ainult homogeniseeritud piim

Juust-välja arvatud 
valge juust Viiludena 6 - 8

Lühiajalisel säilitamisel 
võivad jääda oma originaal 
pakendisse. Samuti võib 
need keerata toidukilesse, et 
säilitada pikema aja jooksul.

Või, margariin Originaal pakendis 6

M
un

a*

Munavalge 10 - 12 30 gr vastab 
munakollasele.

Su
le

tu
d 

ko
nt

ei
ne

ris

Muna segu (valge 
– kollane)

Väga hästi segatuna, 
lisatud näpuotsatäis 
suhkrut või soola, 
et takistada liigset 
paksenemist

10 50 gr vastab 
munakollasele.

Munakollane

Väga hästi segatuna, 
lisatud näpuotsatäis 
suhkrut või soola, 
et takistada liigset 
paksenemist

8 - 10 20 gr vastab 
munakollasele.

(*)  Muna ei tohi külmutada koorega. Valge ja kollane tuleb külmutada eraldi või väga hästi 
segatuna.

Hoiustamise 
aeg  

(kuudes)

Sulatamise aeg 
toatemperatuuril 

(tundides)

Sulatamise aeg ahjus 
(minutites)

Leib 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Küpsised 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pirukas 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Tort 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Filotaigen 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS PEATÜKK - 4.

Veenduge, et seade on enne puhastamist vooluvõrgust eemaldatud.

Ärge puhastage külmikut valades sinna vett.

Ärge kasutage puhastamiseks kergestisüttivaid, plahvatusohtlikke või 
söövitavaid materjale nagu näiteks lahustid, gaasid või happed.

• Võite pühkida väliseid ja sisemisi pindasid pehme riide või käsnaga 
kasutades sooja seebivett. 

•  Puhastage lisaseadmeid eraldi seebi ja veega. Ärge peske neid 
nõudepesumasinas.

• Du bör rengöra kondensatorn med kvast minst en gång om 
året för att ge energi sparande och öka produktiviteten.

Veenduge, et külmik oleks puhastamise ajaks 
vooluvõrgust eemaldatud.

Sulatamine
Külmik on varustatud täisautomaatse sulatusega. Sulatusprotsessi käigus 
tekkiv vesi läheb läbi veekogumistila, voolab külmiku taga asuvasse 
aurustumiskonteinerisse ja aurustub seal ära.

Aurustu-
misalus

LED-valgustuse asendamine
Kui teie külmikul on LED-valgustus, võtke ühendust klienditoega, sest valgustust peaks 
vahetama üksnes volitatud töötaja.
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TARNE JA ÜMBERPAIGUTAMINE PEATÜKK - 5.
• Teise kohta transportimiseks võib hoida alles originaal pakendi ja penoplasti (soovituslik).
• Teise kohta transportimisel peate kinnitama külmiku paksu pakendi, rihmade või tugevate 

köitega ja järgima pakendil toodud transpordi 
soovitusi.

• Eemaldage eemaldatavad osad (riiulid, tarvikud, 
juurviljakorvid jne.) või kinnitage need transpordi 
ajaks löökide vältimiseks rihmadega külmiku sisse.

Kandke külmikut püstises asendis.
Ukse ümberpaigutamine

• Külmiku ukse avanemise suunda on võimalik muuta, kui külmiku käepidemed on 
paigaldatud külmiku ukse esipinnale. 

• Samuti saab ukse avanemise suunda muuta ilma käepidemeteta mudelitel.
• Kui soovite ukse avanemise suunda muuta, peate selleks võtma ühendust lähima 

teenindusega.

ENNE TEENINDUSSE HELISTAMIST PEATÜKK - 6.
Kontrollige hoiatusi:
Külmik annab hoiatusteate kui külmiku ja sügavkülmiku  temperatuur on liiga kõrge või seadmel 
esineb mingi rike. Hoiatuskoodid kuvatakse Sügavkülmiku ja külmiku indikaatortablool.

TÕRKE TÜÜP TÄHENDUS PÕHJUS MIDA TEHA
E01

Anduri hoiatus Võtke esimesel võimalusel 
ühendust hooldustehnikuga.

E02
E03
E06
E07

E08 Madala pinge 
hoiatus

Seadme elektritoide 
on väiksem kui 170 V.

 -  Tegu pole seadme rikkega; see 
tõrge aitab hoida ära kompressori 
kahjustumist.
 -  Pinge tuleb tõsta nõutud 
tasemeni.

Kui see hoiatus ilmub korduvalt, 
tuleb võtta ühendust volitatud 
hooldustehnikuga.
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TÕRKE TÜÜP TÄHENDUS PÕHJUS MIDA TEHA

E09 Sügavkülmik pole 
piisavalt külm

Ilmub tõenäoliselt 
pärast pikaajalist 
elektrikatkestust.

1.  Seadke sügavkülmiku 
temperatuur jahedamale 
väärtusele või seadistage 
maksimumkülmutus.
Tõrkekood kaob pärast nõutava 
temperatuuri saavutamist.
Nõutava temperatuuri kiiremaks 
saavutamiseks hoidke uksed 
suletud.

2.  Eemaldage mis tahes tooted, 
mis on tõrke ajal üles sulanud. 
Need tuleb lühikese aja jooksul 
ära kasutada.

3.  Ärge lisake sügavkülmikusse 
uusi tooteid enne, kui see 
saavutab sobiva temperatuuri ja 
tõrge on kustunud.

Kui see hoiatus ilmub korduvalt, 
tuleb võtta ühendust volitatud 
hooldustehnikuga.

E10 Jahutuskamber 
pole piisavalt külm

Ilmub tõenäoliselt 
pärast järgmisi 
olukordi.
 -  Pikaajaline 
elektrikatkestus.
 -  Sooja toidu jätmine 
külmkappi.

1.  Seadke külmiku temperatuur 
jahedamale väärtusele või 
seadistage superjahe režiim. 
Tõrkekood kaob pärast nõutava 
temperatuuri saavutamist. 
Nõutava temperatuuri kiiremaks 
saavutamiseks hoidke uksed 
suletud. 

2.  Eemaldage õhukanali eest mis 
tahes tooted ning ärge pange 
toitu anduri lähedale.

Kui see hoiatus ilmub korduvalt, 
tuleb võtta ühendust volitatud 
hooldustehnikuga.  

E11 Jahutuskamber on 
väga külm Mitmesugused

1.  Kontrollige, kas aktiveeritud on 
superjahe režiim.

2.  Muutke jahutuskambri 
temperatuuri.

3.  Veenduge, et ventilaator poleks 
ummistunud ja oleks puhas.

Kui see hoiatus ilmub korduvalt, 
tuleb võtta ühendust volitatud 
hooldustehnikuga.
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Kui külmiku töös esineb tõrkeid, võib tegemist olla mõne väiksema probleemiga, seetõttu 
kontrollige järgmist. 
Külmik ei tööta

• Kas on voolukatkestus?
• Kas pistik on korralikult pistikupesasse ühendatud?
• Kas pistikupesa kaitse või peakaitse on rakendunud?
• Kas pistikupesa ei ole töökorras?  Selle kontrollimiseks ühendage külmik mõnda 

töötavasse pistikupesasse.
Külmik ei ole piisavalt külm

• Kas valitud on sobiv temperatuur?
• Kas külmiku ust on avatud sageli ja jäetud kauaks lahti?
• Kas külmiku uks on korralikult suletud?
• Kas asetasite nõu või toidu külmikusse selliselt, et see puutub vastu külmiku tagaseina, 

takistades sellega õhu ringvoolu?
• Kas teie külmik on ülemääraselt täidetud?
• Kas külmiku ning taga- ja külgseinte vahel on piisavalt vaba ruumi.
• Kas ümbritsev temperatuur on kasutusjuhendis märgitud vahemikus?

Külmikus asuvad toiduained on ülejahutatud
• Kas valitud on sobiv temperatuur?
• Kas sügavkülmikusse asetati hiljuti liiga palju toiduaineid? Kui jah, võib külmik 

külmikusektsioonis liigselt maha jahtuda, kuna töötab nende toitude jahutamiseks kauem.
Kui külmik töötab liiga valjult
Valitud jahutustaseme säilitamiseks lülitub kompressor aeg-ajalt sisse. Sel perioodil külmikust 
kostuv müra on normaalne ja tuleneb selle töötamisest. Vajaliku jahutustaseme saavutamisel 
nõrgeneb müra automaatselt. Kui müra kestab edasi, kontrollige alljärgnevat.

• Kas seade on loodis? Kas tugijalad on reguleeritud?
• Kas külmiku taga asub mõni ese?
• Kas riiulid või riiulitele asetatud nõud vibreerivad? Kui jah, paigutage riiulid ja/või nõud 

uuesti oma kohale.
• Kas külmikusse asetatud objektid vibreerivad?

Normaalne müra
Prõksuv heli (jää murdumine)

• Automaatse sulatamise ajal.
• Seadme jahtumise või soojenemise ajal (tänu seadme materjali paisumisele).
Lühike prõksumine Kostub siis, kui termostaat kompressori sisse/välja lülitab.
Kompressori müra (tavaline mootori müra) Selline müra tähendab, et kompressor töötab 
normaalselt. Sisselülitamisel võib kompressor tekitada lühikese aja vältel tugevamat müra. 
Mulisemise ja pritsimise heli Sellist heli tekitab külmaahela torudes ringlev külmaagens.
Vee voolamise heli Sulatamise ajal aurustusnõusse voolava vee tekitatud normaalne 
heli. Sellist heli võib kuulda sulatamise ajal.
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Õhu puhumise heli (tavaline ventilaatori müra) Sellist müra võib kuulda No-Frost 
külmikutes süsteemi tavalise töötamise käigus ja seda tekitab õhu ringlemine.

Külmiku sisse koguneb niiskus
• Kas toiduained on korralikult pakendatud? Kas pakendid on enne külmikusse asetamist 

korralikult ära kuivatatud?
• Kas külmiku uksi on liiga sageli avatud? Ukse avamisel siseneb külmikusse seadet 

ümbritsevas õhus leiduv niiskus. Eriti juhul, kui ruumi õhuniiskus on liiga kõrge, tekkib 
niiskumine seda kiiremini, mida sagedamini ust avatakse.

• Pärast automaatset sulatamisprotsessi on loomulik, et tagaseinale tekivad veepiisad. 
(Staatilistel mudelitel)

Uksi ei ole võimalik korralikult sulgeda ega avada
• Kas toidupakendid ei võimalda uksel korralikult sulguda?
• Kas uksesektsioonid, riiulid ja sahtlid on õigesti oma kohale asetatud?
• Kas uksetihendid on purunenud või rebenenud?
• Kas külmik asetseb loodis aluspinnal?

Külmiku korpuse ja ukse kokkupuutepinnad on soojad
Eriti suvisel ajal (kuuma ilmaga) võivad sellised kontaktpinnad muutuda kompressori töötamisel 
soojemaks; tegemist on normaalse nähtusega.
TÄHTSAD MÄRKUSED

• Kompressori termokaitse rakendub ootamatu voolukatkestuse või seadme pistiku 
pesast väljatõmbamisel, kuna jahutussüsteemi gaas ei ole stabiliseerunud.  Tegemist 
on normaalse nähtusega ning külmik käivitub uuesti 4 või 5 minuti möödumisel.

• Külmiku jahutusseade on peidetud tagaseina sisse. Seetõttu võivad määratud 
ajavahemike järel ilmuda külmiku tagapinnale veepiisad või jää. Tegemist on normaalse 
nähtusega. Sulatamist ei ole vaja teostada, kui pole justtekkinud paksu jääkihti.

• Kui te ei plaani oma külmikut pika aja vältel kasutada (näiteks suvepuhkuse ajal), 
eraldage seade vooluvõrgust. Puhastage külmik jaotises 4 toodud juhiste alusel ja jätke 
ebameeldivate lõhnade tekkimise vältimiseks seadme uks avatuks.

• Teie ostetud seade on ettenähtud kodu tüüpi kasutamiseks ja seda võib kasutada ainult 
kodus ja seadmele ettenähtud otstarbel.  Seade ei sobi äriliseks või ühiskasutamiseks. 
Kui tarbija ei kasutada seadet neist nõuetest kinni pidades, ei ole seadme tootja ega 
edasimüüja vastutavad garantiiperioodil ette tulla võivate rikete ja remontimisvajaduste 
eest.

• Kui probleem püsib ka pärast kõikide eelmainitud juhiste järgimist, pidage nõu ametliku 
hooldusteenusepakkujaga.
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Energia säästmise nõuanded
1.  Paigutage seade jahedasse, hästi ventileeritud ruumi eemale otsesest päikesevalgusest 

ja küttekehadest. Vastasel juhul kasutage isoleerivat plaati. 
2.  Laske soojal toidul alati jahtuda toatemperatuurini enne kui selle külmikusse panete. 
3.  Külmutatud toidu sulatamisel, asetage see külmiku sektsiooni. Sulamisel aitab see jahe 

õhk jahutada külmiku sisemist temperatuuri. Nii säästab see energiat. Kui külmutatud toit 
panna välja sulama, põhjustab see energia raiskamist.

4.  Jookide ja suppide asetamisel kappi, peavad need olema kaetud. Vastasel juhul tõuseb 
seadmes niiskus. Külmiku töötamise aeg suureneb. Samuti aitab jookide ja suppide katmine 
säilitada nende maitset ja lõhna.

5.  Jookide ja toitude kappi asetamisel, hoidke uks lahti nii lühikest aega, kui vähegi võimalik. 
6.  Hoidke erinevate jahutusalade katted kinni (värsked toidud, jahuti jne.). 
7.  Ukse tihend peab olema puhas ja painduv. Kui on kulumise märke ja tihend on eemaldatav, 

vahetage tihend välja. Kui tihend ei ole eemaldatav, tuleb terve uks välja vahetada.
8.  Ökonoomne režiim / vaikeseade funktsioon säilitab värskeid ja külmutatud toiduaineid, 

säästes samal ajal energiat.
9.  Värske toidu kamber (külmik): energiakasutus on kõige tõhusam siis, kui sahtlid on seadme 

alumises osas ja riiulid on ühtlaselt jaotatud. Uksekorvide asukoht ei mõjuta energiatarvet.
10.  Külmutuskamber (sügavkülmik): seadmes olemasolev konfiguratsioon tagab kõige 

säästlikuma energiakasutuse. 
11.  Ärge eemaldage külmutuskorvis olevaid külmaakumulaatoreid (kui on olemas).
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Denna presentation är endast information om enhetens delar. Delarna kan variera 
beroende på modell.

A) Tavakülmikusektsioon
B) Sügavkülmik
1) Veiniriiul *
2) Külmiku riiulid
3) Jahutisektsioon *
4) Köögiviljakasti kate
5) Köögiviljakast
6) Sügavkülmiku ülemine kast
7) Sügavkülmiku keskmine kast

8) Sügavkülmiku alumine kast
9) Reguleeritavad tugijalad

10) Jääalus
11) Sügavkülmik klaasist riiulid *
12) Pudeliriiul
13) CustomFlex
14) CustomFlex kaanega
15) Munahoidik

* Osadel mudelitel

SEADME JA KAMBRITE OSAD PEATÜKK - 7.
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HR POŽAR Upozorenje; Opasnost od požara / zapaljivi 
materijali
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Općenita upozorenja

POZOR: Držite ventilacijske otvore, na kućištu ili na 
ugradbenoj strukturi uređaja, bez prepreka.

POZOR: Ne koristite mehaničke uređaje ili druga sredstva za 
ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih koje je preporučio 
proizvođač.

POZOR: Ne koristite električne uređaje unutar odjeljka za 
čuvanje hrane, osim ako nisu onog tipa koje je preporučio 
proizvođač.

POZOR: Nemojte oštetiti sklop rashladnog sredstva.
POZOR: Kada postavljate uređaj, osigurajte da kabel 

napajanja nije negdje zapeo i da nije oštećen.
POZOR: Nemojte postavljati višestruke prijenosne utičnice 

ili prijenosne izvore napajanja na stražnji dio uređaja.
POZOR: Radi izbjegavanja opasne situacije uslijed 

nestabilnosti uređaja, treba ga učvrstiti prema uputama.
Ako vaš hladnjak koristi R600a kao rashladno sredstvo – ovo 

možete saznati s naljepnice na hladnjaku- trebate biti pažljivi 
tijekom dostave i montaže kako biste spriječili oštećenja na 
ostalim dijelovi hladnjaka. Iako je R600a prirodni plin koji ne 
onečišćuje okoliš, on spada u eksplozivne plinove. U slučaju 
istjecanja uslijed oštećenja dijelova hladnjaka, odmaknite hladnjak 
od izvora otvorenog plamena ili izvora topline te prozračite 
prostoriju u kojoj se uređaj nalazio na nekoliko minuta.

• Prilikom prenošenja i postavljanja hladnjaka, nemojte oštetiti 
sklop rashladnog plina.

• U uređaju nemojte čuvati eksplozivne tvari poput posuda s 
aerosolom sa zapaljivim materijalima.

PRIJE UPORABE HLADNJAKADIO - 1.
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• Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvu te za sličnu 
namjenu u:
 - za kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugom radnim 
prostorima
 - na farmama, te za uporabu gostiju u hotelima, motelima i 
drugim vrstama smještaja
 - u pansionima;
 - za potrebe catering usluga i sličnih neprodajnih svrha

• U svrhu sprječavanja opasnosti, ako utičnica ne odgovara 
utikaču hladnjaka mora je zamijeniti proizvođač, njegov 
zastupnik ili druga ovlaštena osoba.

• Posebno uzemljeni utikač povezan je s kabelom za napajanje 
hladnjaka. Ovaj utikač treba koristiti uz posebno uzemljenu 
utičnicu od 16 ampera ili 10 ampera, ovisno o državi u kojoj 
će se proizvod prodavati. Ako takve utičnice nema u vašem 
kućanstvu, pozovite ovlaštenog električara da je postavi.

• Ovim uređajem mogu rukovati djeca starija od 8 godina kao i 
osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, 
kao i osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ukoliko su  
pod nadzorom ili su dobili upute za rad s uređajem na siguran 
način te razumiju opasnost kojoj su izloženi. Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. Djeca bez nadzora ne smiju čistiti ili vršiti 
korisničko održavanje bez nadzora.

• Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopušteno je puniti i prazniti 
rashladne uređaje. Od djece se ne očekuje da obavljaju 
čišćenje ili održavanje uređaja, od vrlo male djece (0-3 godine) 
se ne očekuje uporaba aparata, od male djece (3-8 godina) 
se ne očekuje da koriste uređaje na siguran način, osim ako 
su pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina starosti) 
i ranjive osobe mogu koristiti uređaje sigurno nakon što su 
dobili odgovarajući nadzor ili upute o korištenju aparata. Ne 
očekuje se da će vrlo ranjive osobe koristiti uređaje na siguran 
način ako se ne provodi stalni nadzor.
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• U svrhu sprječavanja opasnosti, oštećeni mrežni kabel mora 
zamijeniti proizvođač, njegov zastupnik ili druga ovlaštena 
osoba.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu na nadmorskim 
visinama iznad 2000 m.

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo vas da se 
pridržavate sljedećih uputa:

• Otvaranje vrata na duže vrijeme može uzrokovati značajno 
povećanje temperature u odjeljcima uređaja.

• Redovito čistite površine koje mogu doći u dodir s hranom i 
pristupačnim sustavima odvodnje.

• Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama u hladnjaku, 
tako da ne bude u dodiru s drugim hranom ili ne kapaju na 
drugu hranu.

• Odjeljci s zamrznutom hranom s dvije zvjezdice prikladni su 
za čuvanje prethodno zamrznute hrane, čuvanje ili pripremu 
sladoleda i pripremu kockica leda.

• Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni za 
zamrzavanje svježe hrane.

• Ako je uređaj za hlađenje ostavljen prazan dulje vrijeme, 
isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite otvorena 
vrata kako biste spriječili razvoj plijesni unutar uređaja.
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Servisiranje
• Za popravak uređaja kontaktirajte s ovlaštenim servisom. 
Koristite jedino originalne pričuvne dijelove.

• Uzmite u obzir da samostalni popravak ili neprofesionalni 
popravak mogu imati sigurnosne posljedice pri čemu možda 
neće vrijediti jamstvo.

• Sljedeći pričuvni dijelovi će biti dostupni 7 godina od prestanka 
proizvodnje modela: termostati, temperaturni senzori, tiskane 
kružne ploče, svjetlosni izvori, ručke za vrata, šarke za vrata, 
ležišta i košare.

• Molimo uzmite u obzir da su neki od ovih pričuvnih dijelova 
dostupni samo profesionalnim serviserima, te da svi pričuvni 
dijelovi nisu relevantni za sve modele.

• Brtve za vrata će biti dostupne 10 godina nakon što prestane 
proizvodnja modela.
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Stari i pokvareni hladnjaci
• Ako vaš stari hladnjak ima bravu, slomite ili uklonite bravu prije nego ga bacite, jer se 

djeca mogu zaglaviti unutra što može dovesti do nesreće.
• Stari hladnjaci i škrinje sadrže izolacijski materijal i rashladna sredstva sa CFC-om. 

Stoga, vodite računa o okolišu prilikom zbrinjavanja starih frižidera.
Odlaganje vašeg starog stroja

 Ovaj znak na proizvodu ili njegovom pakiranju označava da se ovaj proizvod ne 
smije tretirati kao kućanski otpad. Umjesto toga, treba se predati na odgovarajući 
otpad za reciklažu električne i elektroničke opreme. Osiguranjem pravilnog odla-
ganja ovog proizvoda, pomoći ćete u prevenciji mogućih negativnih posljedica za 
okoliš i ljudsko zdravlje, koje bi prouzročilo neodgovarajuće odlaganje ovog proi-
zvoda. Za detaljnije informacije o reciklaži ovog proizvoda, javite se Vašim lokalnim 

vlastima, službi za odvoz smeća ili trgovini gdje ste kupili ovaj proizvod.
Napomene:

• Molimo, prije instalacije i uporabe uređaja pažljivo pročitate korisnički priručnik.  Naša 
tvrtka nije odgovorna za oštećenja nastala uslijed neispravne uporabe.

• Slijedite sve upute na vašem uređaju i u korisničkom priručniku, čuvajte priručnik na 
sigurnom kako biste mogli riješiti probleme koji se mogu pojaviti u budućnosti.

• Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvima i može se koristiti samo u kućanstvima i 
za naznačene svrhe. Nije podesan za komercijalnu ili zajedničku uporabu. Takva uporaba 
će uzrokovati opoziv jamstva i naša tvrtka neće biti odgovorna za gubitke koji nastanu. 

• Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvima i podesan je samo za hlađenje/pohranu 
hrane. Nije podesan za komercijalnu ili uobičajenu uporabu i/ili za pohranu drugih stvari 
osim hrane. Naša tvrtka nije odgovorna za gubitke do kojih dođe u suprotnom.

Sigurnosna upozorenja
• Ne koristite višestruke utičnice ili produžni kabel.
• Ne uključujte u oštećene, istrošene ili stare utikače.
• Ne povlačite, presavijate i ne oštećujte kabel.

• Nemojte upotrebljavati utični prilagodnik.
• Uređaj je namijenjen upotrebi od stane odraslih osoba, ne dozvolite 

djeci igranje s uređajem i ne dozvolite im da se vješaju za vrata.
• Ne uključujte ili isključujte utikač iz utičnice mokrim rukama kako bi se 

spriječio električni udar!
• Ne stavljajte staklene boce ili limenke u odjeljak zamrzivača. Boce ili 

limenke mogu eksplodirati.
• Zbog vlastite sigurnosti ne stavljajte eksplozivne ili zapaljive materijale 

u hladnjak. Pića s većim udjelom alkohola moraju biti dobro zatvorena 
i odložena uspravno u odjeljku hladnjaka.
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• Kad uzimate led nastao u odjeljku zamrzivača, ne dirajte ga jer može izazvati 
ozebline i/ili posjekotine.

• Zamrznutu hranu ne dirajte mokrim rukama! Ne jedite sladoled i kockice leda 
odmah kad ih izvadite iz odjeljka zamrzivača!

• Otopljenu hranu nemojte ponovo zamrzavati. To može ugroziti zdravlje i izazvati trovanje 
hranom.

• Ne pokrivajte vrh ili cijeli zamrzivač s čipkom. To može utjecati na rad zamrzivača.
• Za sprječavanje oštećenja dodatnog pribora, pričvrstite ga u hladnjak tijekom prijevoza.

Instalacija i rukovanje hladnjakom
Prije nego što počnete koristiti hladnjak trebate obratiti pozornost na sljedeće:

• Radni napon hladnjaka je 220-240 V na 50Hz.
• Ne preuzimamo odgovornost za štete koje nastanu zbog korištenja bez uzemljenja.
• Postavite hladnjak na mjesto gdje neće biti izložen izravnoj sunčevoj svjetlosti.
• Vaš bi uređaj trebao biti najmanje 50 cm udaljen od štednjaka, plinskih štednjaka i jezgri 

grijača te bi trebao biti najmanje 5 cm udaljen od električnih pećnica.
• Vaš hladnjak nikada se ne smije koristiti na otvorenom ili ostaviti na kiši.
• Kad se vaš hladnjak nalazi pored zamrzivača trebalo bi biti najmanje 2 cm udaljenosti 

između njih kako bi se spriječilo stvaranje vlage na vanjskoj površini.
• Ne stavljajte ništa na svoj hladnjak i postavite ga na prikladno mjesto tako 

da je barem 15 cm slobodno s gornje strane.
• Podesive prednje noge trebaju se podesiti kako bi vaš uređaj bio postavljen 

u vodoravnom položaju i kako bi bio stabilan. Možete prilagoditi noge 
zakretanjem u smjeru kazaljke na satu (ili u suprotnom smjeru). To je 
potrebno izvršiti prije stavljanja hrane u hladnjak.

• Prije korištenja hladnjaka obrišite sve dijelove toplom vodom u koju ste dodali čajnu 
žličicu sode bikarbone, a zatim isperite čistom vodom i osušite. Stavite sve dijelove 
nakon čišćenja.

• Postavite plastiku za podešavanje udaljenosti (dio s crnim lopaticama 
sa stražnje strane) zakretanjem za 90° kako je prikazano na slici da bi 
se spriječilo da kondenzator dodiruje zid.

• Hladnjak bi se trebao postaviti uza zid, a slobodni prostor ne bi trebao 
biti veći od 75 mm.

Prije uporabe hladnjaka
• Ako se hladnjak koristi po privi put ili nakon prijevoza, neka hladnjak stoji 

uspravno 3 sata prije uključivanja kako bi se osigurao ispravan rad. U 
suprotnom, možete oštetiti kompresor.

• Hladnjak može imati čudan miris prije uključivanja; miris će nestati kad 
se uređaj počne hladiti.
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RAZLIČITE FUNKCIJE I MOGUĆNOSTIDIO - 2.
Informacije o tehnologiji hlađenja nove generacije
Hladnjaci sa zamrzivačem s tehnologijom hlađenja nove generacije rade 
na način drugačiji od statičnih hladnjaka sa zamrzivačem. Kod uobičajenih 
hladnjaka sa zamrzivačem vlažan zrak ulazi u zamrzivač, dok vodena 
para izlazi iz hrane i pretvara se u inje u odjeljku zamrzivača. Kako bi se 
to inje odledilo, potrebno je izvaditi utikač hladnjaka iz utičnice. Kako bi 
hrana ostala hladna tijekom razdoblja odleđivanja, korisnik ju mora staviti 
na neko drugo mjesto i očistiti ostatke leda i nagomilanog inja.
Situacija je sasvim drugačija kod odjeljaka zamrzivača s tehnologijom 
hlađenja nove generacije. Uz pomoć ventilatora se kroz odjeljak 
zamrzivača upuhuje hladan i suh zrak. Rezultat upuhavanja hladnog zraka 
u odjeljak zamrzivača – čak i u prostor između polica – je jednakomjerno 
i pravilno zamrzavanje hrane. A inja neće biti.   
Konfiguracija u odjeljku hladnjaka bit će skoro ista kao i u odjeljku 
zamrzivača. Zrak kojeg ispušta ventilator, koji se nalazi na vrhu hladnjaka, 
hladi unutarnji prostor hladnjaka dok prolazi kroz prazan prostor iza kanala 
za zrak. Istovremeno se zrak ispuhuje kroz otvore na kanalu za zrak kako 
bi se postupak hlađenja u odjeljku hladnjaka mogao uspješno dovršiti. 
Otvori na zračnom kanalu dizajnirani su za jednakomjernu raspodjelu 
zraka kroz odjeljak.
Budući da između zamrzivača i odjeljka hladnjaka zrak ne prolazi, mirisi 
se neće miješati. 
Rezultat toga je jednostavnost korištenja hladnjaka s tehnologijom hlađenja nove generacije 
i mogućnost skladištenja velikih količina hrane te estetski izgled.
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Zaslon i upravljačka ploča

Upotreba upravljačke ploče
1. To je ekran s postavljenom vrijednosti hladnjaka.
2. To je indikator brzog hlađenja.
3.  To je ekran s postavljenom vrijednosti zamrzivača.
4. To je indikator brzog zamrzavanja.
5. To je simbol za štedljiv način rada.
6. To je simbol za način rada Praznici.
7. To je simbol za blokadu za djecu.
8. To je simbol za alarm.
9. To je simbol za Funkcija alarma za otvorena vrata

10.  Omogućuje aktivaciju načina rada prema želji (štedljiv, 
praznici...).

1

3

2

4

5

6

7

9
8

10

Način rada brzog zamrzavanja
Svrha

• Zamrznuti veliku količinu hrane koja ne stane na policu za brzo zamrzavanje. 
• Zamrznuti pripremljenu hranu. 
• Brzo zamrznuti svježu hranu kako bi se zadržala svježina.

Kako se mora koristiti?
Pritišćite gumb za postavljanje zamrzivača sve dok se na ekranu ne pojavi simbol za 
brzo zamrzavanje. Oglasit će se zvučni signal s bip bip. Način rada će se postaviti.
Tijekom ovog načina rada:

• Temperatura načina rada hladnjaka i brzog hlađenja može se podesiti. U tom 
slučaju se način rada brzog zamrzavanja nastavlja.

• Način rada za štedljivost i praznike ne mogu se odabrati.
• Način rada brzog zamrzavanja može se poništiti istom radnjom kao i kod odabira.

Upotreba hladnjaka – zamrzivača
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Napomena:
• Pogledajte naljepnicu s tehničkim podacima kako biste utvrdili maksimalan kapacitet 

zamrzivača (kg) za 24-satno razdoblje.
• Kod maksimalnog kapaciteta najbolje je napravu postaviti na način rada brzog 

zamrzavanja 3 sata prije pohrane hrane.
• Kada je postignuta optimalna temperatura zamrzivača, oglašava se zvučni alarm.

Način rada brzog zamrzavanja automatski će se poništiti nakon 24 sata ili kada 
temperatura senzora zamrzivača padne ispod -32 °C.

Način rada brzog hlađenja
Svrha

• Ohladiti i čuvati veliku količinu hrane u odjeljku hladnjaka. 
• Brzo ohladiti piće.

Kako se mora koristiti?
Pritišćite gumb za postavljanje hladnjaka sve dok se na ekranu ne pojavi simbol za 
brzo hlađenje. Oglasit će se zvučni signal s bip bip. Način rada će se postaviti.
Tijekom ovog načina rada:

• Temperature načina rada zamrzivača i brzog zamrzavanja mogu se podesiti. U 
tom slučaju se način rada brzog zamrzavanja nastavlja.

• Način rada za štedljivost i praznike ne mogu se odabrati.
• Način rada brzog zamrzavanja može se poništiti istom radnjom kao i kod odabira.

Štedljivi način rada (ECO)
Svrha
Štednja energije. Tijekom razdoblja manje česte upotrebe (otvaranja vrata) ili dok niste kod 
kuće, npr. kada ste na odmoru, ekonomični program omogućuje optimalnu temperaturu uz 
uštedu energije.
Kako se mora koristiti?

• Pritišćite gumb za način rada sve dok se ne pojavi simbol za štedljiv način rada. 
• Ako se u razdoblju od 1 sekunde ne pritisne nijedan gumb. Način rada će se 

postaviti. Simbol za štedljiv način rada zatreperit će 3 puta. Kada je način rada 
postavljen, zvučni signal će se oglasiti bip bip.

• Segmenti s temperaturom zamrzivača i hladnjaka prikazivat će "E".
• Simbol za štedljivost i E će svijetliti dok se način rada ne završi.

Tijekom ovog načina rada:
• Zamrzivač se može podešavati. Kada se štedljiv način rada poništi, nastavit će 

se koristiti odabrane postavljene vrijednosti.
• Hladnjak se može podešavati. Kada se štedljiv način rada poništi, nastavit će 

se koristiti odabrane postavljene vrijednosti.
• Načini rada brzog hlađenja i brzog zamrzavanja mogu se odabrati. Štedljiv način 

rada se automatski poništava i odabrani način rada se aktivira.
• Način rada praznici može se odabrati nakon poništavanja štedljivog načina rada. Zatim 

se aktivira odabrani način rada.
• Za poništavanje morate samo pritisnuti gumb za način rada.
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Način rada Praznici
Kako se mora koristiti?

• Pritišćite gumb za način rada sve dok se ne pojavi simbol za način rada Praznici.
• Ako se u razdoblju od 1 sekunde ne pritisne nijedan gumb. Način rada će se 

postaviti. Simbol za način rada Praznici zatreperit će 3 puta. Kada je način rada 
postavljen, zvučni signal će se oglasiti bip bip.

• Segment s temperaturom hladnjaka prikazivat će "--".
• Simbol za način rada Praznici i "--" će svijetliti dok se način rada ne završi.

Tijekom ovog načina rada:
• Zamrzivač se može podešavati. Kada se poništi način rada Praznici, nastavit 

će se koristiti odabrane postavljene vrijednosti.
• Hladnjak se može podešavati. Kada se poništi način rada Praznici, nastavit će 

se koristiti odabrane postavljene vrijednosti.
• Načini rada brzog hlađenja i brzog zamrzavanja mogu se odabrati. Način rada 

Praznici se automatski poništava i odabrani način rada se aktivira.
• Štedljiv način rada može se odabrati nakon poništavanja načina rada praznici. Zatim se 

aktivira odabrani način rada.
• Za poništavanje morate samo pritisnuti gumb za način rada.

Način rada Hladno piće
Kada se mora koristiti?
Ovaj način rada koristi se za hlađenje pića unutar postavljenog vremena. 
Kako se mora koristiti?

• Pritisnite gumb za zamrzivač na 3 sekunde.
• Na ekranu s postavljenim vrijednostima zamrzivača pokrenut će se posebna 

animacija, dok će na ekranu s postavljenim vrijednostima hladnjaka treperiti 05.
• Pritisnite gumb hladnjaka kako biste podesili vrijeme (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 

minuta).
• Kada odaberete vrijeme, brojevi će zatreperiti 3 puta na ekranu i oglasit će se 

zvučni signal.
• Ako se u razdoblju od 2 sekunde ne pritisne nijedan gumb, vrijeme je postavljeno.
• Odbrojavanje započinje od podešenog vremena, minutu po minutu.
• Na ekranu će treperiti preostalo vrijeme.
• Kako biste poništili taj način rada, pritisnite gumb za postavljanje zamrzivača 

na 3 sekunde.
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Način čuvara zaslona
Svrha
Ovim se načinom rada štedi energija isključivanjem svih svjetala upravljačke ploče 
kada se ne radi na ploči.
Način upotrebe

• Način čuvara zaslona aktivirat će se automatski nakon 30 sekundi.
• Ako pritisnete bilo koju tipku dok su svjetla upravljačke ploče isključena, 

trenutačne će se postavke uređaja ponovno pojaviti na prikazu kako biste mogli 
unijeti željene izmjene. 

• Ako ne poništite način čuvanja zaslona ili ne pritisnete bilo koju tipku u 30 
sekundi, upravljačka ploča ostat će isključena. 

Isključivanje načina čuvanja zaslona 
• Da biste isključili način čuvanja zaslona, najprije morate pritisnuti bilo koju tipku 

kako biste aktivirali tipke, a zatim pritisnuti i držati gumb načina na 3 sekunde.
• Za ponovno aktiviranje načina čuvanja zaslona pritisnite i držite gumb načina 

na 3 sekunde.
Funkcija blokade za djecu

Kada se mora koristiti?
Kako biste spriječili da se djeca igraju s gumbima te mijenjaju postavke koje ste 
postavili, na ovoj napravi dostupna je blokada za djecu.
Aktiviranje blokade za djecu
Pritisnite gumbe hladnjaka i zamrzivača istovremeno na 5 sekunde.
Deaktiviranje blokade za djecu
Pritisnite gumbe hladnjaka i zamrzivača istovremeno na 5 sekunde.

Napomena: Blokada za djecu također će se deaktivirati ako je prekinut dovod 
napajanja ili ako je hladnjak iskopčan iz struje.

Funkcija alarma za otvorena vrata
Ako su vrata hladnjaka otvorena dulje od 2 minute, vaš će se uređaj oglasiti s dva 
zvučna signala i zasvijetlit će ikona za otvorena vrata.
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Postavke temperature
Postavke temperature zamrzivača

• Početna temperaturna vrijednost indikatora postavke zamrzivača je -18 °C.
• Jednom pritisnite gumb za postavljanje zamrzivača.
• Kada pritisnete taj gumb, na ekranu će treperiti posljednja postavljena vrijednost.
• Uvijek kada pritisnete ovaj gumb temperatura će se redom smanjiti.
• Kada pritišćete gumb za postavljanje zamrzivača sve dok se ne pojavi simbol 

brzog zamrzavanja te ako ne pritisnete nijedan drugi gumb u razdoblju od 1 
sekunde, simbol brzog zamrzavanja počet će treperiti.

• Ako nastavljate pritiskati, ponovno će se pokrenuti prebacivanje od -16 °C.
• Temperaturna vrijednost koja je odabrana prije aktivacije načina rada Praznici, 

brzog zamrzavanja, brzog hlađenja i štedljivosti ostat će ista sve dok način 
rada ne završi ili bude poništen. Naprava nastavlja raditi s tom temperaturnom 
vrijednosti.

Postavke temperature hladnjaka
• Početna temperaturna vrijednost indikatora postavke hladnjaka je +4 °C.
• Jednom pritisnite gumb za postavljanje hladnjaka.
• Kada ovaj gumb pritisnete prvi puta, pojavit će se posljednja vrijednost na 

indikatoru postavke hladnjaka. 
• Uvijek kada pritisnete ovaj gumb temperatura će se redom smanjiti.
• Kada pritišćete gumb za postavljanje hladnjaka sve dok se ne pojavi simbol 

brzog hlađenja te ako ne pritisnete nijedan drugi gumb u razdoblju od 1 sekunde, 
simbol brzog hlađenja počet će treperiti.

• Ako nastavljate pritiskati, ponovno će se pokrenuti prebacivanje od +8 °C.
• Temperaturna vrijednost koja je odabrana prije aktivacije načina rada Praznici, 

brzog zamrzavanja, brzog hlađenja i štedljivosti ostat će ista sve dok način 
rada ne završi ili bude poništen. Naprava nastavlja raditi s tom temperaturnom 
vrijednosti.
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Upozorenja o podešavanju temperature
• Ne preporučuje se upotreba hladnjaka pri temperaturi okoline nižoj od 10 °C radi očuvanja 

učinkovitosti.
• Temperatura treba podesiti ovisno o učestalosti otvaranja vrata i količini hrane koja se 

čuva u hladnjaku.
• Nemojte prijeći na sljedeće podešavanje prije nego što dovršite prethodno.
• Ovisno o temperaturi okoline, nakon prvog uključivanja hladnjak je potrebno uključiti na 

24 sata bez prekida kako bi se u potpunosti rashladio. Tijekom ovog vremena nemojte 
često otvarati vrata hladnjaka ili u njega stavljati mnogo hrane.

• Funkcija zadrške od 5 minuta primjenjuje se da bi se spriječilo oštećenje kompresora 
hladnjaka kada dođe do isključivanja iz struje i ponovnog uključivanja ili do prekida 
napajanja energijom. Vaš hladnjak počet će s normalnim radom nakon 5 minuta.

• Vaš hladnjak namijenjen je za rad u rasponu temperature okoline navedenom u 
standardima, prema klimatskom razredu 
navedenom na naljepnici s informacijama. 
Radi učinkovitosti hlađenja, ne preporučamo 
upotrebu hladnjaka pri temperaturama izvan 
navedenih temperaturnih vrijednosti.

• Uređaj je izrađen za uporabu na temperaturama 
okoline između 10°C i 43°C.

Važne upute za postavljanje
Ovaj uređaj osmišljen je za rad u teškim klimatskim uvjetima (do 43 °C ili 110 °F) i opremljen 
je tehnologijom Freezer Shield koja osigurava da se hrana smrznuta u zamrzivaču neće 
odmrznuti čak i ako temperatura okoline dosegne -15 °C. Stoga ovaj uređaj možete postaviti u 
prostoriju u kojoj nema grijanja, a da se pritom ne morate brinuti o kvarenju smrznute hrane u 
zamrzivaču. Kada se temperatura okoline vrati na uobičajenu, možete nastaviti upotrebljavati 
uređaj kao i obično.

Klimatski 
razred Okolna temperatura oC

T Između 16 i 43  (°C)
ST Između 16 i 38  (°C)
N Između 16 i 32  (°C)

SN Između 10 i 32  (°C)
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Dodatna oprema
Posuda za ledposuda za led

• Napunite posudu za led vodom i stavite je u odjeljak zamrzivača.
• Kad se voda u potpunosti pretvori u led, zavrnite posudu kao što je pokazano i iz nje 

će ispasti kockice leda.

Kutija zamrzivača
Kutija zamrzivača je za hranu kojoj je potreban lakši pristup.
Vađenje kutije zamrzivača:

• Izvucite kutiju što više moguće
• Povucite prednji dio kutije prema gore i van.

Za ponovno postavljanje kliznog odjeljka izvedite 
obratnu radnju istog postupka.
Napomena: Kod izvlačenja i postavljanja uvijek držite 
ručku kutije.

Kutija zamrzivača

Odjeljak za dodatno hlađenje
Idealno za održavanje okusa i teksture svježih 
odrezaka i sira. Ladica na izvlačenje osigurava 
sredinu s nižom temperaturom u usporedbi 
s ostatkom hladnjaka, zahvaljujući aktivnoj 
cirkulaciji hladnog zraka.
Vađenje police za meso i ribu

• Povucite policu za meso i ribu prema sebi 
tako da klizi po vodilicama.

• Povucite policu za meso i ribu prema gore 
s vodilice kako bi je izvadili.

Polica hladnjaka za 
meso i ribu

(Kod nekih modela)
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Regulator vlage
Regulator vlage u zatvorenom položaju omogućuje duže 
skladištenje svježeg voća i povrća.
Ako je odjeljak za voće i povrće sasvim pun, regulator 
vlage koji se nalazi na prednjem dijelu odjeljka za voće 
i povrće mora biti u otvorenom položaju. Na taj način 
kontrolira se ulaz zraka i razina vlage u odjeljku za voće 
i povrće i omogućuje se duže skladištenje voća i povrća.
Ako na staklenoj polici vidite znakove kondenzacije, do 
kraja otvorite regulator vlage.

CustomFlex
CustomFlex® vam nudi slobodu prilagodbe prostora u vašem 
hladnjaku. Unutar vrata se nalazi kontejner za pohranu i 
mobilni kontejneri, tako da možete skrojiti prostor prema vašim 
potrebama. Kontejneri su čak pokretni, tako da ih možete 
izvaditi iz hladnjaka radi lakšeg pristupa.

Vizualni i tekstualni opisi u dijelu o dodacima mogu se razlikovati ovisno o 
modelu vašeg uređaja.

Regulator vlage

• Poklopac CustomFlex kontejnera za pohranu može se povući 
u smjeru strelice za otvaranje.

• Za zatvaranje, poklopac se može povući u suprotnom pravcu.

(Kod nekih modela)
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POSTAVLJANJE HRANE U UREĐAJDIO - 3.
Odjeljak hladnjaka

• Kako bi smanjili vlažnost a samim time i stvarane inja u unutrašnjosti hladnjaka, ne 
odlažite u hladnjak posude koje sadrže tekućinu bez poklopca. Inje ima tendenciju 
skupljanja u hladnijim dijelovima isparivača, pa bi se zbog toga proces odlenivanja 
trebao provoditi češće.

• Nikada ne odlažite toplu hranu u hladnjak. Hrana se treba ohladiti na sobnu temperaturu 
i smjestiti tako da ne sprečava cirkulaciju zraka u hladnjaku.

• Nastojte da posude i namirnice ne dotiču zadnju stjenku hladnjaka, jer bi inje moglo 
prilijepiti odloženu stvar za stjenku. Ne otvarajte vrata hladnjaka bez potrebe.

• Smjestite meso i očišćenu ribu (propisno zamotanu) koju ćete koristiti u sljedećih dan ili 
dva, na dno hladnjaka (to je iznad osvježivača), zato što je to najhladniji dio hladnjaka 
i osigurava najbolje uvijete.

• U osvježivač možete odlagati otpakirano voće i povrće.
Neki prijedlozi o stavljanju i skladištenju hrane u odjeljcima hladnjaka nalaze se u nastavku.

Hrana Vrijeme čuvanja Gdje staviti u hladnjaku
Povrće i voće 1 tjedan U ladici (bez zamotavanja)

Meso i riba 2 do 3 dana Prekriveno plastičnom folijom, u vrećici ili 
kutiji za meso (na staklenoj polici)

Svježi sir 3 do 4 dana U posebnoj ladici u vratima

Maslac i margarin 1 tjedan U posebnoj ladici u vratima

Proizvodi u bocama, 
mlijeko i jogurt

Do isteka roka kojeg 
preporučuje proizvođač U posebnoj ladici u vratima

Jaja 1 mjesec U polici za jaja

Kuhana hrana 2 dana Sve police

Odjeljak zamrzivača
• Odjeljak za duboko zamrzavanje koristite za dugotrajno skladištenje zamrznute hrane 

i stvaranje leda.
• Kako biste izvukli maksimum iz odjeljka za zamrzavanje, koristite samo staklene ladice 

u gornjem i srednjem dijelu. Za donji dio koristite donju košaru.
• Hranu koju ćete tek zamrznuti nemojte stavljati kraj već zamrznute hrane. 
• Hranu koju ćete zamrzavati (meso, mljeveno meso, riba itd.) podijelite na manje dijelove 

tako da ih možete iskoristiti za pojedinačne obroke.
• Nemojte ponovno zamrzavati hranu koju ste već odmrznuli. Ta hrana mogla biti biti 

opasna po vaše zdravlje jer može uzrokovati trovanje hranom.
• Vruća jela ne stavljajte u odjeljak zamrzivača. Prije stavljanja u zamrzivač potrebno ih je 

ohladiti. Ako biste u zamrzivač stavili vruća jela, pokvarili biste već prije zamrznutu hranu. 
• Kada kupujete zamrznutu hranu, provjerite ako je zamrznuta u odgovarajućim uvjetima 

i ako ambalaža nije poderana.
• Kada skladištite zamrznutu hranu, uvijek pročitajte uvjete skladištenja navedene na 

ambalaži. Ako na ambalaži nema nikakvog pojašnjenja, hranu je potrebno konzumirati 
u što kraćem vremenskom razdoblju.
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• Ako su na ambalaži zamrznute hrane vidljivi znakovi vlage, a hrana ima čudan miris, ta 
hrana vjerojatno nije skladištena u prikladnim uvjetima pa se je pokvarila. Takvu hranu 
nemojte kupovati! 

• Vrijeme skladištenja zamrznute hrane ovisi o ambijentalnoj temperaturi, učestalosti 
otvaranja i zatvaranja vrata, postavkama termostata, vrsti hrane i vremenu proteklom od 
datuma kupovine hrane do stavljanja te hrane u zamrzivač. Uvijek se pridržavajte uputa 
navedenih na ambalaži i nikada nemojte premašiti naznačeno trajanje skladištenja hrane.

• Napomena: ako vrata zamrzivača želite otvoriti odmah nakon zatvaranja, nećete ih lako 
otvoriti. To je sasvim uobičajeno! Nakon što zamrzivač postigne uravnoteženo stanje, 
vrata će se lako otvoriti.

Važna napomena:
• Zamrznuta hrana, kada je odmrznuta, mora se kuhati isto kao i svježa hrana. Ako se ne 

kuha nakon odmrzavanja, ona se NIKADA ne smije ponovno zamrzavati.
• Okus nekih začina u kuhanim jelima (anis, bosiljak, potočarka, ocat, birani začini, 

đumbir, češnjak, luk, senf, timijan, mažuran, crni papar, itd.) se mijenja i pretpostavlja 
jaki okus kada su jela pohranjena na dugo vrijeme. Prema tome, dodajte samo malu 
količinu začina ako planirate zamrzavati, ili željenu količinu začina možete dodati kada 
se hrana odmrzava.

• Razdoblje pohrane hrane ovisi o korištenim masnoćama. Prikladne masnoće su margarin, 
teleća mast, maslinovo ulje i maslac, dok su neprikladne kikiriki ulje i svinjska mast.

• Hrana u tekućem obliku mora se zamrzavati u plastičnim šalicama, a ostala hrana mora 
se zamrzavati u plastičnim folijama ili vrećicama.

Neki prijedlozi o stavljanju i skladištenju hrane u odjeljcima zamrzivača nalaze se u nastavku.

Povrće i voće Priprema
Vrijeme 
čuvanja

(mjeseci)

Vrijeme otapanja 
na sobnoj 

temperaturi
-sati-

Cvjetača
Skinite lišće, podijelite srčiku 
na dijelove i ostavite da 
odstoji u vodi s malo limuna

10 - 12 Može se koristiti 
zamrznuto

Zeleni grah, mahune Oprite i narežite na male 
dijelove. 10 - 13 Može se koristiti 

zamrznuto

Grašak Oljuštite i operite 12 Može se koristiti 
zamrznuto

Gljive i šparoge Operite i narežite na male 
komade 6 - 9 Može se koristiti 

zamrznuto

Kupus Očišćeni 6 - 8 2

Patlidžan Narezati na komade od 2 cm 
nakon pranja 10 - 12 Razdvojiti biljke 

jednu od druge

Kukuruz Očistite ga i zapakirajte u 
klipu ili zrnu 12 Može se koristiti 

zamrznuto

Mrkva Operite i narežite na kriške 12 Može se koristiti 
zamrznuto
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Povrće i voće Priprema
Vrijeme 
čuvanja

(mjeseci)

Vrijeme otapanja 
na sobnoj 

temperaturi
-sati-

Paprika
Uklonite peteljku, podijelite 
na dva dijela i izbacite 
sjemenke

8 - 10 Može se koristiti 
zamrznuto

Špinat Oprati 6 - 9 2

Jabuke i kruške Ogulite i narežite 8 - 10 (u zamrzivaču) 5

Marelice i breskve Podijelite na pola i izbacite 
sjemenke 4 - 6 (u zamrzivaču) 4

Jagode i maline Operite ih i očistite 8 - 12 2

Kuhano voće U čašici, dodajte 10 % 
šećera 12 4

Šljive, trešnje, višnje Operite i uklonite peteljke 8 - 12 5 - 7

Mliječni proizvodi i 
proizvodi od tijesta Priprema

Vrijeme 
čuvanja 

(mjeseci)
Uvjeti čuvanja

Pakirano 
(homogenizirano) 
mlijeko

U vlastitom pakiranju 2 - 3 Samo homogenizirano 
mlijeko

Sir (osim bijelih sireva) U kriškama 6 - 8

Mogu ostati u svojim 
originalnim pakiranjima na 
kratko vrijeme. Treba ih 
zamotati plastičnom folijom 
za dulje čuvanje.

Maslac, margarin U vlastitom pakiranju 6

Ja
je

 (*
)

Bjelanjak 10 - 12 30 g jednako je jednom 
bjelanjku.

U
 z

at
vo

re
no

j č
aš

ic
i

Mješavina 
(bjelanjak i 
žumanjak)

Dobro izmiješano uz 
prstohvat soli ili šećera 
kako bi se spriječilo 
zgušnjavanje

10 50 g jednako je jednom 
žumanjku.

Žumanjak

Dobro izmiješano uz 
prstohvat soli ili šećera 
kako bi se spriječilo 
zgušnjavanje

8 - 10 20 g jednako je jednom 
žumanjku.

(*) Nikada zamrznuti s ljuskom. Bjelanjak i žumanjak treba zamrznuti odvojeno ili potpuno 
izmiješati.



HR -81-

Vrijeme 
čuvanja 

(mjeseci)

Vrijeme otapanja na 
sobnoj temperaturi 

(sati)

Vrijeme otapanja u pećnici 
(minute)

Kruh 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Keksi 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pite 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Voćne pite 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Lisnato tijesto 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Prije početka čišćenja, isključite štednjak iz mrežnog napajanja.

Ne čistite uređaj ulijevanjem vode.

Ne koristite abrazivne proizvode, deterdžente i sapune. Nakon pranja, 
isperite čitom vodom i pažljivo ih osušite. Kad je postupak čišćenja završen 

ponovno uključite uređaj suhim rukama.

• Odjeljke hladnjaka i zamrzivača treba povremeno očistiti otopinom sode 
bikarbone i mlake vode.

•  Pribor čistite odvojeno sapunom i vodom. Ne perite ih u perilici 
suđa.

• Kondenzator treba očistiti metlom (na stražnjoj strani 
uređaja) jednom godišnje radi uštede energije i povećanja 
produktivnosti.

MREŽNO NAPAJANJE TREBA BITI ISKLJUČENO.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJEDIO - 4.
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Odmrzavanje
Vaš hladnjak odmrzava automatski. Voda nastala kao rezultat 
odmrzavanja prolazi kroz žlijeb za prikupljanje vode, teče u spremnik 
isparavanja iza vašeg hladnjaka te samostalno isparava tamo.

Pladanj za isparavanje

Zamjena LED svjetla
Ako vaš hladnjak ima LED svjetlo, obratite se odjelu korisničke podrške jer zamjenu LED 
svjetla smije izvršiti samo ovlašteno osoblje.

Napomena: Broj i lokacija LED svjetlo razlikuje se ovisno o modelu proizvoda.

PRIJEVOZ I PROMJENA MJESTA POSTAVLJADIO - 5.
Prijevoz i promjena mjesta postavljanja

• Originalno pakiranje i stiropor se moraju čuvati za ponovni prijevoz (opcionalno).
• Hladnjak trebate učvrstiti debelom ambalažom, 

trakama ili čvrstim užetom te slijedite upute za 
prijevoz prilikom ponovnog prijevoza naznačene 
na pakiranju.

• Kod premještanja i transporta, uklonite pomične 
dijelove (police, dodatke, posude za povrće itd) ili ih 
učvrstite na zamrzivač kako biste ih zaštitili.

Promjena položaja vrata
• Nije moguće promijeniti smjer otvaranja vrata hladnjaka ako su ručke na vratima hladnjaka 

postavljene na prednjoj površini vrata. 
• Moguće je promijeniti smjer otvaranja vrata na modelima bez ručki.
• Ako se smjer otvaranja vrata vašeg hladnjaka može promijeniti, obratite se najbližem 

ovlaštenom servisu kako bi vam promijenili smjer otvaranja vrata.

PRIJE POZIVA SERVISUDIO - 6.
Provjerite upozorenja:
Vaš hladnjak vas upozorava ako su temperature hladnjaka i zamrzivača na neprikladnim 
razinama, ili kada dođe do problema u napravi. Kodovi upozorenja prikazani su na indikatorima 
zamrzivača i hladnjaka.

VRSTA 
POGREŠKE ZNAČENJE ZAŠTO ŠTO UČINITI

E01

Upozorenje 
senzora Što prije pozovite Servis za podršku.

E02
E03
E06
E07
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VRSTA 
POGREŠKE ZNAČENJE ZAŠTO ŠTO UČINITI

E08 Upozorenje o 
niskom naponu

Napajanje uređaja 
strujom spustilo se 

ispod 170 V.

 -  To nije kvar uređaja, već ta pogreška 
pomaže u sprečavanju oštećenja 
kompresora.
 -  Napon se mora povećati natrag na 
potrebne razine

Ako se ovo upozorenje nastavi, treba 
se obratiti ovlaštenom tehničaru.

E09
Odjeljak za 

zamrzavanje nije 
dovoljno hladan

Može se dogoditi 
nakon dugotrajnog 

nestanka struje.

1.  Postavite temperaturu zamrzivača 
na hladniju vrijednost ili postavite 
način Super Freeze. To bi trebalo 
ukloniti kôd pogreške kad se 
dosegne tražena temperatura. 
Držite vrata zatvorena kako biste 
skratili vrijeme potrebno da se 
dosegne ispravna temperatura.

2.  Uklonite bilo koje proizvode koji su 
se odmrznuli tijekom ove pogreške. 
Proizvodi se mogu upotrijebiti 
unutar kratkog vremenskog 
razdoblja.

3.  Nemojte dodavati bilo kakve svježe 
namirnice u odjeljak zamrzivača 
dok nije dosegnuta ispravna 
temperatura i više nema pogreške.

Ako se ovo upozorenje nastavi, treba 
se obratiti ovlaštenom tehničaru.

E10
Odjeljak 

hladnjaka nije 
dovoljno hladan.

Može se dogoditi 
nakon:
 -  Dugotrajnog 
nestanka struje.
 -  Topla hrana 
ostavljena je u 
hladnjaku.

1.  Postavite temperaturu zamrzivača 
na hladniju vrijednost ili postavite 
način Super Cool. To bi trebalo 
ukloniti kôd pogreške kad se 
dosegne tražena temperatura. 
Držite vrata zatvorena kako biste 
skratili vrijeme potrebno da se 
dosegne ispravna temperatura. 

2.  Ispraznite mjesto u prednjem 
području rupa zračnog kanala i ne 
stavljajte hranu blizu senzora.

Ako se ovo upozorenje nastavi, treba 
se obratiti ovlaštenom tehničaru.  

E11
Odjeljak 

hladnjaka 
prehladan je

Razno

1.  Provjerite je li način rada Super 
Cool aktiviran

2.  Smanjite temperaturu odjeljka 
hladnjaka

3.  Provjerite jesu li otvori čisti i jesu li 
začepljeni

Ako se ovo upozorenje nastavi, treba 
se obratiti ovlaštenom tehničaru.
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Ako hladnjak ne radi ispravno, može biti riječ o manjem problemu. Stoga, da biste uštedjeli 
vrijeme i novac, provjerite sljedeće prije pozivanja električara. 
Ako vaš hladnjak ne radi:

• Da li je došlo do nestanka struje?
• Da li je utikač ispravno umetnut u utičnicu?
• Da li je izgorio osigurač utičnice u koju je umetnut utikač ili je izgorio glavni osigurač?
• Da li je utičnica ispravna?  Kako biste to provjerili, ukopčajte hladnjak u utičnicu za koju 

ste sigurni da radi.
Ako vaš hladnjak ne hladi dovoljno:

• Da li je dobro podešena temperatura?
• Da li se vrata hladnjaka često otvaraju te ostavljaju otvorenima dugo vrijeme?
• Da li su vrata hladnjaka ispravno zatvorena?
• Da li ste stavili jelo ili hranu u svoj hladnjak tako da dodiruje stražnji zid vašeg hladnjaka 

te tako sprječava protok zraka?
• Da li je vaš hladnjak prekomjerno napunjen?
• Da li postoji dostatna udaljenost između vašeg hladnjaka i stražnjeg i bočnih zidova?
• Da li je okolna temperatura unutar raspona određenog u priručniku za rad?

Ako je hrana u vašem hladnjaku previše ohlađena
• Da li je dobro podešena temperatura?
• Da li se nedavno u zamrzivač stavilo puno hrane? Ako je tako, vaš hladnjak može previše 

hladiti hranu unutar hladnjaka, jer će raditi duže da ohladi tu hranu.
Ako vaš hladnjak radi preglasno:
Kako bi održala postavljena razina hlađenja, kompresor se može aktivirati s vremena na 
vrijeme. Buka koja dolazi iz vašeg hladnjaka u to vrijeme je normalna, to je zbog te funkcije. 
Kada se postigne potrebna razina hlađenja, buka će se automatski smanjiti. Ako buka ne 
prestaje;

• Da li vaša naprava stoji stabilno? Jesu li noge podešene?
• Ima li nečeg iza vašeg hladnjaka?
• Da li police ili jela na policama vibriraju? Iznova postavite police i/ili jela, ako je to slučaj.
• Da li predmeti koji su postavljeni na vaš hladnjak vibriraju?

Normalna buka;
Zvuk pucanja (pucanja leda):

• Tijekom automatskog odmrzavanja.
• Kada se naprava hladi ili zagrijava (zbog širenja materijala naprave).
Kratko pucanje: Čuje se kada prekidači termostata uključuju/isključuju kompresor.
Buka kompresora (normalan zvuk motora): Ta buka znači da kompresor radi normalno. 
Kompresor može uzrokovati više buke na kratko, kada se aktivira. 
Zvuk mjehurića i kapljica: Taj zvuk nastaje zbog protoka hladnjaka u cijevima sustava.
Zvuk protoka vode: Normalan zvuk protoka vode koja teče u spremnik za isparavanje 
tijekom odmrzavanja. Ti zvukovi mogu se čuti tijekom odmrzavanja.
Zvuk puhanja zraka (normalan zvuk ventilatora): Taj zvuk može se čuti kod No-Frost 
hladnjaka tijekom normalnog rada sustava zbog cirkulacije zraka.
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Ako se unutar hladnjaka nagomilava vlaga;
• Da li je hrana ispravno pakirana? Jesu li spremnici dobro osušeni prije stavljanja u 

hladnjak?
• Da li se vrata hladnjaka vrlo često otvaraju? Kada se vrata otvore, vlaga iz zraka u 

sobi ulazi u hladnjak. Osobito kada je stupanj vlage u sobi previsok, što češće se vrata 
otvaraju, to će brže doći do nagomilavanja vlage.

• Normalno je da se na stražnjem zidu stvaraju kapljice vode nakon automatskog procesa 
odmrzavanja. (kod statičkih modela)

Ako se vrata ne otvaraju i zatvaraju ispravno;
• Da li paketi s hranom sprječavaju zatvaranje vrata?
• Jesu li vrata, police i ladice postavljeni ispravno?
• Jesu li brtve vrata slomljene ili istrošene?
• Da li vaš hladnjak stoji na ravnoj površini?

Ako su rubovi okvira hladnjaka s kojima zglob vrata dolazi u kontakt topli;
Osobito ljeti (vrućine), površine koje zglob dodiruje mogu postati toplije tijekom rada 
kompresora, to je normalno.
VAŽNE NAPOMENE:

• Termalni osigurač za zaštitu kompresora će prestati raditi nakon nenadanog nestanka 
struje ili nakon iskopčavanja naprave, jer plin u sustavu hlađenja nije stabiliziran. To je 
dosta normalno i hladnjak će se ponovno pokrenuti nakon 4 ili 5 minuta.

• Jedinica hlađenja vašeg hladnjaka je skrivena u stražnjem zidu. Prema tome, kapljice 
vode ili led se mogu pojaviti na stražnjoj površini vašeg hladnjaka zbog rada kompresora 
u određenim intervalima. To je normalno. Nema potrebe izvoditi radnju odmrzavanja, 
osim ako je količina leda prekomjerna.

• Ako svoj hladnjak nećete koristiti duže vrijeme (npr. zbog ljetnih praznika), iskopčajte 
ga. Očistite svoj hladnjak u skladu s Dijelom 4 i ostavite vrata otvorenima kako biste 
spriječili vlagu i miris.

• Naprava koju ste kupili dizajnirana je za upotrebu u kućanstvu te se može koristiti samo 
u domaćinstvu te za naznačenu svrhu.  Nije prikladna za komercijalnu ili zajedničku 
upotrebu. Ako potrošač napravu koristi na način koja nije u skladu s tim značajakama, 
naglašavamo da proizvođač i trgovac neće biti odgovorni za bilo kakve popravke i 
kvarove unutar jamstvenog razdoblja.

• Ako problem ne nestaje nakon što ste slijedili upute iznad, molimo da se posavjetujete 
s ovlaštenim servisom.
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Savjeti za uštedu energije
1.  Uređaj postavite u hladnu, dobro prozračenu prostoriju, ne izlažite ga izravnom sučevom 

svjetlu ili blizini izvora topline (radijator, štednjak... itd). U protivnom koristite izolacijsku ploču. 
2.  Ostavite toplu hranu i pića da se ohlade izvan uređaja. 
3.  Kod otapanja zamrznute hrane, stavite je u odjeljak hladnjaka. Niska temperatura zamrznute 

hrane pomoći će rashladiti odjeljak hladnjaka prilikom otapanja. Što dovodi do uštede 
energije. Ako se zamrznuta hrana ostavi vani, to će dovesti do gubitka energije.

4.  Kad stavljate pića i tekućine u hladnjak morate ih pokriti. U protivnom će se povećati vlaga 
u uređaju. Pa se produžuje vrijeme potrebno za hlađenje. Pokrivanjem pića i tekućina 
pomaže u zadržavanju okusa i mirisa.

5.  Prilikom stavljanja hrane i pića u hladnjak, vrata držite otvorenima što je kraće moguće. 
6.  Neka poklopci bilo kojeg različitog temperaturnog odjeljka uređaja (posude za povrće, 

rashladni odjeljak... itd) budu zatvoreni. 
7.  Brtve na vratima moraju biti čiste i dobro prianjati. U slučaju habanja, ako je brtva odvojiva, 

zamijenite brtvu. Ako se ne mogu odvojiti, vrata morate zamijeniti.
8.  Eko način rada / uobičajeno postavljena značajka koja održava svježu i zamrznutu hranu 

uz uštedu energije.
9.  Odjeljak za svježu hranu (Hladnjak): Najučinkovitija uporaba energije se osigurava u 

konfiguraciji s ladicama u donjem dijelu uređaja, i ravnomjerno postavljenim policama, 
položaj košara za vrata ne utječe na potrošnju energije.

10.  Odjeljak za zamrznutu hranu (Zamrzivač): Unutarnja konfiguracija uređaja je ta koja 
osigurava najučinkovitiju uporabu energije. 

11.  Ne vadite akumulatore hladnoće iz košare zamrzivača (ako ih ima).
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Ova slika je izrađena u svrhu pružanja informacija te kako bi prikazala različite dijelove 
i dodatnu opremu naprave. Dijelovi se mogu razlikovati s obzirom na model naprave.

A) Odjeljak hladnjaka
B) Odjeljak zamrzivača
1) Dio za vino *
2) Polica u hladnjaku
3) Odjeljak hladnjaka za meso i ribu *
4) Pokrov odjeljka za voće i povrće
5) Odjeljak za voće i povrće
6)Gornja košara zamrzivača
7) Srednja košara zamrzivača

8) Donja košara zamrzivača
9) Podesive noge

10) Pladanj za led
11) Staklena polica zamrzivača *
12) Polica za boce
13) CustomFlex
14) CustomFlex s poklopcem
15) Odjeljak za jaja

* U nekim modelima

DIJELOVI UREĐAJA I ODJELJCIDIO - 7.

A

1
2

3

4

5

6

7

8
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10
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DA BRAND Advarsel; Risiko for brand/brændbare materialer



DA -89-

INDHOLD
FØR BRUG AF APPARATET ............................................................... 91

Generelle advarsler ........................................................................................ 91
Sikkerhedsadvarsler ....................................................................................... 95
Montering og brug af køleskabet .................................................................... 96
Før køleskabet tages i brug ............................................................................ 96

BRUGERVEJLEDNING ........................................................................ 97
Information om den nye generation af køleteknologi ..................................... 97
Display og betjeningspanel ............................................................................ 98
Sådan bruger du dit kølefryseskab ................................................................. 99

Superfrysetilstand....................................................................................................99
Superkøle-tilstand ...................................................................................................99
Økonomitilstand.....................................................................................................100
Ferietilstand ...........................................................................................................100
Drink køletilstand ...................................................................................................101
Pauseskærmtilstand ..............................................................................................101
Sådan virker børnesikringen .................................................................................101
Åben dør-alarm .....................................................................................................102

Temperaturindstillinger ................................................................................. 102
Fryserens temperaturindstillinger ..........................................................................102
Køleafsnittets temperaturindstillinger ....................................................................102

Advarsler om temperaturjusteringer ............................................................. 103
Vigtige installationsanvisninger .............................................................................103

Tilbehør ........................................................................................................ 104
Isterningbakke .......................................................................................................104
Fryseboksen ..........................................................................................................104
Ekstra kølerum ......................................................................................................104
Luftfugtighedsregulator .........................................................................................105
CustomFlex ...........................................................................................................105

ANBRINGELSE AF FØDEVARER ..................................................... 106
Køleskabsrum .............................................................................................. 106
Fryserrum ..................................................................................................... 106

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE .......................................... 109
Afrimning ...................................................................................................... 110

FORSENDELSE OG REPOSITIONERING ........................................110
Hvis døren skal vendes ................................................................................ 110



DA -90-

INDEN MAN RINGER TIL SERVICECENTRET ................................110
Råd om energibesparelser ........................................................................... 113

APPARATETS DELE OG RUMMENE ................................................115



DA -91-

FØR BRUG AF APPARATET DEL- 1.
Generelle advarsler

ADVARSEL: Sørg for at der er tilstrækkeligt plads omkring 
apparatet til at sikre fri luftcirkulation.

ADVARSEL: Brug ikke spidse eller skarpe genstande til at 
fremskynde afrimningsprocessen.

ADVARSEL: Brug ikke andre elektriske apparater inden i 
køle-/fryseskabet

ADVARSEL: Undgå at beskadige kølekredsløbet.
ADVARSEL: Monter apparatet i henhold til producentens 

anvisninger for at undgå skade på apparatet eller personskade.
ADVARSEL: Ved placering af apparatet skal det sikres, at 

netledningen ikke klemmes eller beskadiges.
ADVARSEL: Placer ikke flere transportaable stikdåser eller 

transportable strømforsyninger bag på appratet.
Hvis dit apparat anvender R600a som kølemiddel - du kan 

finde oplysninger om dette på etiketten på køleren - skal du være 
forsigtig under transport og montage for at forhindre, at apparatets 
køleelementer bliver beskadiget.  Selvom R600a er et miljøvenlig 
og naturlig gas, så er den eksplosiv, og i tilfælde af en lækage 
som følge af en skade på køleelementerne, skal du flytte 
køleskabet fra åben ild eller varmekilder og ventilere rummet, 
hvor apparatet er placeret, i et par minutter.

• Undgå beskadigelse af kølekredsløbet ved transport og 
montering af køleskabet.

• Undlad at opbevare sprængstoffer, såsom spraydåser med 
brændbare drivgasser, i dette apparat.

• Apparatet er beregnet til husholdningsbrug og lignende 
anvendelsesområder, såsom;
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 - personalekøkkener i butikker, kontorer og andre 
arbejdsmiljøer
 - gårde og af gæster på hoteller, moteller og andre 
boligmiljøer
 - bed and breakfast-lignende miljøer
 - catering og lignende anvendelsesområder uden for 
detailhandlen

• Hvis stikkontakten ikke passer til køleskabets stik, skal det 
udskiftes af producenten, en servicetekniker eller lignende 
kvalificerede personer for at undgå fare.

• Apparatet må ikke anvendes af personer (inklusive børn), 
som er fysisk, mentalt eller synsmæssigt hæmmede eller som 
mangler erfaring og viden, medmindre de er blevet instrueret 
i brug af maskinen af en person, som har ansvaret for deres 
sikkerhed. Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet.

• Dit køleskab er udstyret med et specielt jordstik. Dette stik 
skal bruges med en speciel stikdåse med jordforbindelse 
på 16 ampere eller 10 ampere afhængigt af, hvor produktet 
sælges. Hvis du ikke har en sådan stikdåse i dit hjem, skal 
du have en autoriseret elektriker til at installere en.

• Dette apparat kan betjenes af børn på 8 år og ældre og 
personer som er fysisk, mentalt eller synsmæssigt hæmmet 
eller uden erfaring eller viden på området, såfremt de holdes 
under opsyn og er blevet instruerede i sikker håndtering af 
apparatet samt forstår farerne forbundet hermed. Børn må 
ikke lage med apparatet. Børn må ikke udføre rengøring og 
vedligeholdelse uden opsyn.

• Børn fra 3 til 8 år må lægge varer i og tage varer ud af 
køleapparater. Børn forventes ikke at udføre rengøring 
eller vedligeholdelse af apparatet. Meget små børn (0-3 
år) forventes ikke at bruge apparater. Mindre børn (3-8 
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år) forventes ikke at kunne bruge apparater på sikker vis, 
medmindre det sker under supervision. Større børn (8-14 
år) og sårbare personer kan bruge apparater sikkert, når 
de superviseres og har fået den nødvendige vejledning i 
brugen af apparatet. Meget sårbare personer forventes ikke 
at bruge apparater på sikker vis, medmindre det sker under 
supervision.

• Hvis ledningen er beskadet, skal den udskiftes af producenten, 
en servicetekniker eller lignende kvalificerede personer for 
at undgå fare.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug i højder over 2000 m.
Følg disse instruktioner for at undgå 
fødevarekontaminering:

• Hvis døren holdes åben i længere tid, kan det medføre, at 
temperaturen i apparatets rum øges væsentligt.

• Rengør hyppigt overflader, der kan komme i kontakt med 
fødevarer, og tilgængelige afløbssystemer.

• Opbevar råt kød og rå fisk i egnede beholdere i køleskabet, 
så disse fødevarer ikke kommer i kontakt med eller drypper 
på andre fødevarer.

• Fryserum med to stjerner er beregnet til opbevaring af på 
forhånd nedfrosne fødevarer, opbevaring eller fremstilling af 
dessertis og isterninger.

• Rum med én, to og tre stjerner er ikke egnede til nedfrysning 
af friske fødevarer.

• Hvis køleapparatet skal stå tomt i længere perioder, skal det 
slukkes, afrimes, rengøres og tørres, og døren lades åben 
for at undgå, der dannes skimmel i apparatet.
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Service
• Kontakt det autoriserede servicecenter for at få repareret 
apparatet. Brug kun originale reservedele.

• Vær opmærksom på, at reparation på egen hånd eller 
reparation, som udføres af en ikke-professionel reparatør, kan 
have konsekvenser for sikkerheden og kan gøre garantien 
ugyldig.

• Følgende reservedele vil være tilgængelige 7 år efter, 
at modellen er taget ud af produktion: termostater, 
temperatursensorer, printplader, lyskilder, dørhåndtag, 
dørhængsler, bakker og kurve.

• Bemærk, at nogle af disse reservedele kun er tilgængelige for 
professionelle reparatører, og at det ikke er alle reservedele, 
der er relevante for alle modeller.

• Dørpakninger vil være tilgængelige i 10 år efter, at modellen 
er taget ud af produktion.
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Gamle og ude af drift køleskabe
• Hvis dit gamle køleskab har en lås, så ødelæg eller fjern låsen inden bortskaffelse, da 

børn ellers kan blive fanget inde i køleskabet og forårsage en ulykke.
• Gamle køleskabe og frysere indeholder isolationsmateriale og kølemidler med CFC. 

Undgå derfor at skade miljøet, når du kasserer dit gamle køleskab.
Bortskaffelse af din gamle maskine

Dette symbol på produktet eller dets emballage indikerer, at produktet ikke må 
bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald. Det bør i stedet afleveres på 
dertil indrettede genbrugspladser, som tager imod elektrisk og elektronisk udstyr. 
Ved korrekt bortskaffelse af produktet er du med til at forhindre de negative miljø- 
og sundhedsmæssige påvirkninger, der ellers vil opstå i forbindelse med forkert 
bortskaffelse af produktet. Du kan få mere detaljerede oplysninger om genanven-

delse af dette produkt ved at kontakte din kommune, lokale genbrugsplads eller forhandleren, 
hvor du købte produktet.
Bemærk:

• Læs venligst brugsvejledningen før montering og brug af apparatet. Vi er ikke ansvarlige 
for skader opstået på grund af forkert brug.

• Følg alle instruktionerne som står på dit køleapparat og i brugsvejledningen, og gem 
denne vejledning på et sikkert sted for at løse problemer, der kan opstå i fremtiden.

• Dette apparat er fremstillet til brug i almindelige husholdninger, og det må kun bruges i 
huset og til de angivne formål. Det er ikke egnet til kommerciel eller fælles brug. En sådan 
anvendelse vil medføre, at garantien på apparatet annulleres, og vores virksomhed vil 
ikke være ansvarlig for de tab, der vil opstå. 

• Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og er kun egnet til køling / opbevaring 
af fødevarer. Det er ikke egnet til kommerciel eller fælles brug og/eller til opbevaring 
af andre varer end fødevarer. Vores virksomhed er ikke ansvarlig for tab, der vil opstå 
som følge af utilsigtet brug.

Sikkerhedsadvarsler
• Brug ikke flere stikkontakter eller forlængerledninger
• Brug ikke beskadigede, ødelagte eller gamle stik.
• Undlad at trække, bøje eller beskadige ledningen.

• Brug ikke en stikadapter.
• Dette apparat er beregnet til brug af voksne. Lad ikke børn lege med 

apparatet eller hænge på døren.
• Undgå at sætte stikket i eller tage stikket ud af stikkontakten med våde 

hænder for at forhindre elektrisk stød!
• Anbring ikke glasflasker eller dåser med drikkevarer i fryseren. Flasker 

eller dåser kan eksplodere.
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• Anbring ikke sprængfarlige eller brandfarlige stoffer i dit køleskab for din egen 
sikkerhed. Anbring drikkevarer med høj alkoholmængde lodret, og luk dem 
tæt i køleskabet.

• Undgå at røre ved isen når du tager is ud som er lavet i fryseren. Isen kan 
forårsage forfrysninger og/eller snitsår.

• Rør ikke ved frosne varer med våde hænder! Undlad at spise is eller isterninger 
umiddelbart efter at de er blevet taget ud af fryseren!

Montering og brug af køleskabet
Før du begynder at bruge din fryser i brug, bør du være opmærksom på følgende punkter:

• Driftsspændingen for køleskabet er 220-240 V ved 50 Hz.
• Vi påtager os ikke ansvar for skader der opstår på grund af manglende jordforbindelse.
• Placér køleskabet på et sted, hvor det ikke vil blive udsat for direkte sollys.
• Apparatet skal placeres minimum 50 cm væk fra komfurer, gasovne og varmekilder, og 

bør placeres minimum 5 cm væk fra elektriske ovne.
• Køleskabet må aldrig bruges udendørs eller udsættes for regn.
• Når dit køleskab er placeret ved siden af en dybfryser, bør der være minimum 

2 cm mellem dem for at forhindre fugtdannelse på ydersiden.
• Placér ikke noget på køleskabet, og placér køleskabet på et passende sted, 

så der er minimum 15 cm frirum omkring det.
• De forreste ben er justerbare og bør indstilles i en passende højde for at 

give køleskabet mulighed for at operere stabilt og ordentligt. Du kan justere 
benene ved at dreje dem med uret (eller i den modsatte retning). Dette skal gøres, før 
der lægges madvarer i køleskabet.

• Før køleskabet tages i brug, skal alle dele vaskes i varmt vand med en teskefuld natron 
og derefter skylles med rent vand og tørres. Anbring alle delene efter rengøring.

• Undgå at genfryse optøede frostvarer. Dette kan medføre sundhedsmæssige problemer, 
som f.eks. madforgiftning.

• Undgå at tildække køleskabet med stof. Dette påvirker dit køleskabs ydeevne.
• Fastgør inventaret i køleskabet under transport for at forhindre beskadigelse af inventaret.
• Indstil afstandsmåleren (delen med sorte vinger på bagsiden) ved at 

dreje det 90° som vist i figuren, for at forhindre at kondensatoren rører 
ved væggen.

• Køleskabet bør placeres op mod en væg med en friafstand på højst 
75 mm.

Før køleskabet tages i brug
• Når køleskabet tages i brug første gang eller efter transport, skal det stå 

i en oprejst position i 3 timer inden det tilsluttes strømmen, for at sikre 
optimalt brug. Ellers kan du beskadige kompressoren.

• Køleskabet kan godt lugte lidt når det tages i brug første gang; luften vil 
fortage sig når køleskabet påbegynder nedkøling.
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Information om den nye generation af køleteknologi
Kølefryseskabe med den nye generation køleteknologi har et anderledes 
fungerende system end statiske kølefryseskabe. I almindelige 
kølefryseskabe trænger fugtig luft ind i fryseren, og vanddamp fra 
madvarerne fryser til is i fryseafdelingen. For at smelte denne is, 
med andre ord afrime, skalkølefryseskabet være slukket. For at 
holde madvarerne kolde under afrimningsperioden skal brugeren 
skal opbevare madvarerne andetsteds, og brugeren skal fjerne den 
resterende is.
Situationen er helt anderledes i fryseafdelinger udstyret med den nye 
generation af køleteknologi. Ved hjælp af ventilatoren blæses kold, tør 
luft igennem fryseafdelingen. Som følge af den kolde luft, som blæses 
igennem fryseafdelingen - selv i mellemrummene mellem hylderne - 
bliver madvarerne nedfrosset jævnt og korrekt. Og der vil ikke dannes is.   
Inddelingen af køleafdelingen vil være næsten den samme som i 
fryseafdelingen. Luften fra ventilatoren øverst i køleafdelingen nedkøles 
mens den passerer gennem hullet bag luftkanalen.. Samtidigt blæses 
luft ud gennem hullerne i luftkanalen, så det lykkes at gennemføre 
køleprocessen i køleafdelingen. Hullerne i luftkanalen er designet til en 
ligelig fordeling af luft i hele afdelingen.
Da der ikke passerer luft mellem fryse- og køleafdelingerne, vil lugte 
ikke blandes. 
Som følge heraf vil dit kølefryseskab med den nye generation af køleteknologi være nemt at 
bruge, og det giver dig masser af plads og et æstetisk udseende.

BRUGERVEJLEDNING DEL- 2.
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Display og betjeningspanel

Brug af betjeningspanelet
1. Skærm til indstilling af køleskabets værdi.
2. Indikator for Superkøl.
3. Skærm til indstilling af fryserens værdi.
4. Indikator for Superfrys.
5. Symbol for økonomitilstand.
6. Symbol for ferieitilstand.
7. Symbol for børnesikring.
8. Alarmsymbol.
9. Symbol for åben dør-alarm

10.  Muliggør at tilstandene (Økonomi, ferie…) kan aktiveres, hvis 
det ønskes.

1

3

2

4

5

6

7

9
8

10
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Superfrysetilstand
Formål

• Til nedfrysning af en stor mængde mad, der ikke kan være på hurtigfrysningshylden. 
• Til nedfrysning af tilberedte fødevarer. 
• Til hurtig nedfrysning af friske madvarer, så de bevarer friskheden.

Hvordan skal den bruges?
Tryk på fryseindstillingsknappen, indtil superfryssymbolet vises på skærmen. 
Summeren vil sige bip bip Tilstanden vil blive indstillet.
I denne tilstand:

• Temperaturen for køle- og superkøle-tilstand kan justeres. I dette tilfælde vil 
Superfrys-tilstanden fortsætte.

• Økonomi- og ferie-tilstandene kan ikke vælges.
• Superfrysetilstanden kan annulleres på samme måde, som den vælges.

Bemærk:
• Se typeskiltet for at finde den maksimale frysekapacitet (kg) for en 24-timers 

periode.
• Ved maksimal kapacitet er det bedst at indstille skabet til superfryse-tilstand i 3 timer, 

før nye fødevarer anbringes.
• En hørbar alarm vil lyde, når den optimale frysetemperatur er nået.

Superfryse-tilstand vil automatisk blive slået fra efter 24 timer, eller når fryserens 
temperaturføler falder til under -32 °C.

Sådan bruger du dit kølefryseskab

Superkøle-tilstand
Formål

• Til nedkøling og opbevaring af en stor mængde mad i kølerummet. 
• Til hurtig afkøling af drikkevarer.

Hvordan skal den bruges?
Tryk på køleindstillingsknappen, indtil superkølesymbolet vises på skærmen. 
Summeren vil sige bip bip Tilstanden vil blive indstillet.
I denne tilstand:

• Temperaturen for fryse- og superfrysetilstand kan justeres. I dette tilfælde vil 
superkøletilstanden fortsætte.

• Økonomi- og ferietilstandene kan ikke vælges.
• Superkøletilstanden kan annulleres på samme måde, som den vælges.
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Økonomitilstand
Formål
Besparelse af energi. I perioder med mindre hyppig brug (åbning af døren) eller fravær fra 
hjemmet, f.eks. i ferier, kan Spareprogrammet sørge for den optimale temperatur og sørge 
for, at der spares strøm.
Hvordan skal den bruges?

• Tryk på ”tilstandsknappen” indtil eco-symbolet vises.
• Hvis ingen knapper bliver trykket på i 1 sekund. Tilstanden vil blive indstillet. Eco-

symbolet vil blinke 3 gange. Når tilstanden er indstillet, vil summeren sige bip bip.
• Temperaturen i køleskabs- og frysesektionen vil vise "E".
• Økonomisymbolet og E vil lyse, indtil tilstanden slås fra.

I denne tilstand:
• Fryseren kan justeres. Når økonomitilstanden slås fra, vil den valgte indstilling 

fortsætte
• Køleafsnittet kan justeres. Når økonomitilstanden slås fra, vil den valgte indstilling 

fortsætte
• Superkøle- og superfrysetilstandene kan tilvælges. Økonomitilstanden slås 

automatisk fra, og den valgte tilstand slås til.
• Ferietilstand kan vælges, efter at økonomitilstanden er slået fra. Herefter slås 

den valgte tilstand til.
• Du behøver kun at trykke på tilstandsknappen for at slå den fra.

Ferietilstand
Hvordan skal den bruges?

• Tryk på ”tilstandsknappen” indtil feriesymbolet vises
• Hvis ingen knapper bliver trykket på i 1 sekund. Tilstanden vil blive indstillet. 

Feriesymbolet vil blinke 3 gange. Når tilstanden er indstillet, vil summeren sige 
bip bip.

• Kølesektionens temperatur vil vise "--".
• Feriesymbolet og ”--” vil lyse, indtil tilstanden slås fra.

I denne tilstand:
• Fryseren kan justeres. Når ferietilstanden slås fra, vil den valgte indstilling 

fortsætte
• Køleafsnittet kan justeres. Når ferietilstanden slås fra, vil den valgte indstilling 

fortsætte
• Superkøle- og superfrysetilstandene kan tilvælges. Ferietilstanden slås 

automatisk fra, og den valgte tilstand slås til.
• Økonomitilstand kan vælges, efter at ferietilstanden er slået fra. Herefter slås den valgte 

tilstand til.
• Du behøver kun at trykke på tilstandsknappen for at slå den fra.
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Drink køletilstand
Hvornår skal den bruges?
Denne tilstand bruges til køle drinks inden for en justerbar tid. 
Hvordan skal den bruges?

• Tryk på fryseindstillingsknappen i 3 sekunder.
• En særlig animation vil begynde på fryserværdiindstillingsskærmen og 05 vil 

blinke på køleværdiindstillingsskkærmen.
• Tryk på kølesektionsknappen for at indstille tiden (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 

minutter).
• Når du vælger tiden, vil tallene blinke 3 gange på skærmen, og summeren vil lyde.
• Hvis der ikke trykkes på nogen knap inden for 2 sekunder, vil tiden blive indstillet.
• Nedtællingen begynder fra den indstillede tid minut for minut.
• Den resterende tid vil blinke på skærmen.
• For at slå denne tilstand fra skal du trykke på fryseindstillingsknappen i 3 sekunder.

Pauseskærmtilstand
Formål
Denne tilstand sparer energi ved at slukke alt lys i betjeningspanelet, når panelet 
er inaktivt.
Sådan bruges den

• Pauseskærmtilstand vil automatisk blive aktiveret efter 30 sekunder.
• Hvis du trykker på en knap, mens betjeningspanelets lys er slukket, vises 

maskinens aktuelle indstillinger på displayet igen, så du kan foretage eventuelle 
ændringer. 

• Hvis du ikke annullerer Pauseskærmtilstand eller trykker på en knap i 30 
sekunder, vil betjeningspanelet forblive slukket. 

Sådan deaktiveres Pauseskærmtilstand 
• Hvis du vil annullere Pauseskærmtilstand, skal du først trykke på en valgfri knap 

for at aktivere knapperne. Tryk og hold derefter nede på tilstandsknappen i tre 
sekunder.

• Du kan aktivere Pauseskærmtilstand igen ved at trykke og holde nede på tilstandsknappen 
i tre sekunder. 

Sådan virker børnesikringen
Hvornår skal den bruges?
Børnesikringen eksisterer for at forhindre, at børn leger med knapperne og 
ændrer de indstillinger, du har foretaget.
Sådan slår du børnesikringen til
Tryk på fryser- og køleindstillingsknapperne i 5 sekunder.
Sådan slås børnesikringen fra
Tryk på fryser- og køleindstillingsknapperne i 5 sekunder.
Bemærk: Børnesikringen bliver også slået fra, hvis der er strømafbrydelse eller 
der slukkes for køleskabet.
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Åben dør-alarm
Hvis køleskabets eller fryserens dør er åben i mere end 2 minutter, afgiver det en "bip 
bip"-lyd, og dør åben-ikonet lyser.

Temperaturindstillinger
Fryserens temperaturindstillinger

• Den fabriksindstillede temperaturværdi for fryserens indstillingsindikator er 
-18 °C.

• Tryk én gang på fryserindstillingsknappen.
• Første gang du trykker på knappen, vil den sidst indstillede værdi blinke på 

skærmen.
• Når du trykker på denne knap, sænkes temperaturen tilsvarende.
• Når du trykker på fryseindstillingsknappen, indtil superfryssymbolet vises, og 

hvis du ikke trykker på nogen knapper i 1 sekund, vil superfryssymbolet blinke.
• Hvis du fortsætter med at trykke, vil det begynde forfra fra -16 °C.
• Temperaturværdien, som var valgt før ferietilstand, superfrysetilstand, 

superkøletilstand eller økonomitilstand, bliver slået til, og forbliver den samme, 
indtil tilstanden er slut eller bliver slået fra. Køleafsnittet vil fortsætte med at 
anvende denne temperaturværdi.

Køleafsnittets temperaturindstillinger
• Den fabriksindstillede temperaturværdi for køleskabets indstillingsindikator er 

+4 °C.
• Tryk på køleindstillingsknappen én gang.
• Når du første gang trykker på denne knap, vil den sidst indstillede værdi vises 

på køleindikatoren. 
• Når du trykker på denne knap, sænkes temperaturen tilsvarende.
• Når du trykker på køleindstillingsknappen, indtil superkølesymbolet vises, og 

hvis du ikke trykker på nogen knapper i 1 sekund, vil superkølesymbolet blinke.
• Hvis du fortsætter med at trykke, vil det begynde forfra fra +8 °C.
• Temperaturværdien, som var valgt før ferietilstand, superfrysetilstand, 

superkøletilstand eller økonomitilstand, bliver slået til, og forbliver den samme, 
indtil tilstanden er slut eller bliver slået fra. Køleafsnittet vil fortsætte med at 
anvende denne temperaturværdi.
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Advarsler om temperaturjusteringer
• Det anbefales, at du ikke bruger dit kølefryseskab i temperaturer, der er koldere end 10°C.
• Temperatuindstillinger skal foretages i overensstemmelse med hyppigheden af 

døråbninger, mængden af mad opbevaret i køleskabet og temperaturen, der omgiver 
dit køleskab.

• Dit køleskab skal være i brug op til 24 timer i forhold til den omgivende temperatur uden 
afbrydelse efter at være blevet tændt, for at sikre, at det er helt afkølet. Undlad at åbne 
døre i kølefryseskabet, og undlad at stille madvarer ind i denne periode. 

• En 5 minutters forsinkelsesfunktion er anvendt for at undgå beskadigelse af kompressoren 
i dit køleskab, når du tager stikket ud og sætter det i igen efter et strømafbrud. Køleskabet 
begynder at fungere normalt efter 5 minutter. 

• Dit kølefryseskab er designet til at fungere i de omgivelsernes temperaturintervaller, som 
er angivet i standarderne i følge klimaklassen som det fremgår af oplysningsmærkatet. 
Vi anbefaler, at køleskabet ikke bruges uden for 
de angivne temperaturværdigrænser for at sikre 
en effektiv køling.

• Dette apparat er designet til brug ved en 
omgivende temperatur i et område mellem 10 °C 
og 43 °C.

Vigtige installationsanvisninger
Dette apparat er udviklet til at fungere i ekstreme rumtemperaturer (op til 43 °C) og er 
udviklet med Freezer Shield-teknologi, der sikrer, at de frosne varer ikke tør op, selvom 
rumtemperaturen falder ned til -15 °C. Så du kan installere apparatet i et uopvarmet rum uden 
at skulle bekymre dig om, at maden i fryseren går til. Når rumtemperaturen igen er normal, 
kan du fortsætte med at bruge apparatet som sædvanlig.

Klimaklasse Omgivende temperatur oC

T Mellem 16 og 43  (°C)

ST Mellem 16 og 38  (°C)

N Mellem 16 og 32  (°C)

SN Mellem 10 og 32  (°C)
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Tilbehør
Isterningbakke

• Fyld isbakken med vand og placer den i fryserummet.
• Når vandet er blevet til is, kan De vride bakken som vist herunder, for at få fat i 

isterningerne.

Fryseboksen
Fryseboksen er til fødevarer, der let skal kunne nås.
Sådan tages fryseboksen ud;

• Træk boksen så langt ud som muligt
• Løft den forreste del af boksen og træk boksen 

ud.
Udfør den samme funktion, blot i modsat 
rækkefølge for at sætte boksen på plads 

igen.
Bemærk: Tag altid fat i håndtaget, når boksen 
skal ind eller ud.

Fryseboksen

Ekstra kølerum
Ideelt til opbevaring af pålæg og ost, der bevarer 
smag og konsistens. Skuffen, som kan trækkes 
ud, har en temperatur, som er lavere end 
temperaturen i resten af køleskabet, takket være 
den aktive cirkulering af kold luft.
Udtagning af svalehylden

• Træk svalehylden mod dig selv ved at lade 
den glide frem på rillerne.

• Træk svalehylden op af rillen for at fjerne 
hylden.

Svalehylde

(Ikke i alle modeller)
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Luftfugtighedsregulator
Når fugtighedsregulatoren er i sin lukkede position, giver 
det mulighed for, at frisk frugt og grøntsager kan opbevares 
længere.
Hvis grøntsagsrummet er helt fyldt op, skal friskhjulet, 
som findes på forsiden af grøntsagsrummet, åbnes 
Ved hjælp af dette bliver luften i grøntsagsrummet og 
fugtighedsgraden reguleret, og holdbarheden forlænges.
Hvis du opdager kondens på glashylden, kan du indstille 
fugtighedsregulatoren til sin åbne position.

CustomFlex
CustomFlex® giver dig mulighed for at indrette køleskabet, 
så det passer til dine behov. Indvendigt i døren er der 
opbevaringsplads og beholdere, som kan flyttes rundt, så du 
kan tilpasse rummet efter dine behov. Beholderne kan endda 
tages ud af køleskabet, så du nemmere kan komme til.

Billeder og tekstbeskrivelser i afsnittet om tilbehør kan variere alt efter model af 
apparatet.

Luftfugtighedsregulator

• Låget på CustomFlex-
opbevaringsbeholderen kan åbnes ved, 
at man trækker det i pilens retning.

• Låget lukkes ved, at man trækker det i 
den modsatte retning.

(Ikke i alle modeller)

(Ikke i alle modeller)
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ANBRINGELSE AF FØDEVARER DEL- 3.
Køleskabsrum

• For at reducere fugt og deraf følgende stigning i frost må du aldrig placere væsker i 
ulukkede beholdere i køleskabet. Frost har tendens til at koncentrere sig i de koldeste 
dele af fordamperen og med tiden vil kræve hyppigere afrimning.

• Placer aldrig varm mad i køleskabet. Varm mad skal have lov til at afkøle ved 
stuetemperatur og bør være indrettet til at sikre tilstrækkelig luftcirkulation i køleskabet.

• Intet bør røre ved bagvæggen, da det vil medføre frost og pakkerne kan klæbe til 
bagvæggen. Åbn ikke køleskabsdøren for ofte.

• Arranger kød og renset fisk (indpakket i emballage eller ark af plast), som du vil bruge 
i 1-2 dage, i den nederste del af køleskabet (over grøntsagsskuffen), da dette er den 
koldeste del vil sikre de bedste opbevaringsforhold.

• Du kan sætte frugter og grøntsager i grøntsagsskuffen uden emballage.
Der er blevet udviklet følgende anbefalinger for placering og opbevaring af fødevarer i 
kølerummet.

Mad Maksimal Opbevaringstid Hvor skal det placeres i
køleskabet

Frugter og grøntsager 1 uge Grøntsagsbeholder 

Kød og fisk 2 - 3 dage
Pakket ind i plastikfolie, poser eller i en 
kødbeholder 
(på glashylden)

Frisk ost 3 - 4 dage På den særlige hylde i lågen

Smør og margarine 1 uge På den særlige hylde i lågen

Produkter på flaske mælk 
og yoghurt

Indtil udløbsdato anbefalet af 
producenten På den særlige hylde i lågen

Æg 1 måned I æggehylden

Tilberedt mad 2 dage Alle hylder

BEMÆRK: Kartofler, løg og hvidløg bør ikke opbevares i køleskabet.

Fryserrum
• Brug fryserrumet i dit køleskab til opbevaring af frostvarer i længere tid og til produktion 

af isterninger.
• For at opnå optimalt brug af fryserrummet, brug kun glashylderne for den øvre- og 

mellemdelen. For bunddelen, brug da nederste kurv.
• Undgå at placere mad til nedfrysning ved siden af frosne fødevarer. 
• Mad som skal nedfryses (kød, hakkekød, fisk, etc.) bør deles op i tilpas små portioner 

så man sikrer, at de bliver brugt på én gang.
• Undgå at genfryse optøede fødevarer. Det kan medføre sundhedsfare såsom 

madforgiftning.
• Undgå at lægge varme måltider i fryseren før de køler af. Det ville medføre forrådnelse 

af de andre frosne fødevarer. 
• Når du køber frostvarer, så sørg for at de blev frosset ned under de rette betingelser og 

at indpakningen ikke er ødelagt.
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• Når frostvarer skal opbevares, bør opbevaringsanvisninger på indpakningen følges. Hvis 
der ikke er angivet noget, bør maden spises hurtigst muligt.

• Frostvarer bør transporteres uden at blive forurenede og bør placeres på hylden til hurtig 
nedfrysning hurtigst muligt. Undgå at bruge hylderne i lågen til nedfrysning.

• Hvis der kom fugt ind i den frosne fødevareemballage og den har en fæl lugt, kan det 
betyde at maden er blevet opbevaret under forkerte betingelser og er rådnet. Undgå at 
købe denne slags fødevarer! 

• Holdbarhedsdatoen på frostvarer afhænger af den omgivende temperatur, hyppigheden 
af åbning og lukning af låger, termostatindstillingerne, fødevaretypen og tiden mellem 
indkøb af fødevaren og efterfølgende placering i fryseren. Følg altid instruktionerne på 
emballagen og overskrid aldrig den angivne maksimale holdbarhed.

• Undgå at åbne lågen til dybfryseren ved længerevarende strømafbrydelser. Jo højere 
omgivende temperatur, desto lavere opbevaringstid. Undgå at genfryse dine fødevarer 
ved længerevarende strømafbrydelser, og spise fødevarerne hurtigst muligt.

Bemærk; hvis du ønsker at åbne fryseren igen umiddelbart efter lukning af fryserdøren, vil 
den kunne åbnes nemt. Dette er ganske normalt. Efter at have nået ligevægts tilstand vil 
døren kunne åbnes nemt.
Vigtig bemærkning:

• Frosne fødevarer, når optøet, skal tilberedes ligesom friske fødevarer. Hvis de ikke er 
tilberedt efter at være optøet, må de ALDRIG fryses igen.

• Smagen af nogle krydderier, der findes i færdigretter (anis, basilika, brøndkarse, eddike, 
assorterede krydderier, ingefær, hvidløg, løg, sennep, timian, merian, sort peber, etc.), 
ændres, og de får en stærk smag, når de opbevares i en lang periode. Derfor bør den 
frosne mad tilføjes lille mængde af krydderier eller det ønskede krydderi skal tilsættes 
efter maden er blevet optøet.

• Opbevaringsperioden af fødevarer afhænger af det anvendte fedtstof. De egnede 
fedtstoffer er margarine, kalvefedt, olivenolie og smør, og de uegnede olier er 
jordnøddeolie og svinefedt.

• Maden i flydende form skal indefryses i plastbeholdere og andre fødevarer skal nedfryses 
i plastfolie eller poser.

Der er blevet udviklet følgende anbefalinger for placering og opbevaring af fødevarer i 
fryserrummet.

Kød og fisk Forberedelse Maksimal Opbevaringstid
(måned)

Steak Indpakning i folie 6 - 8
Lammekød Indpakning i folie 6 - 8
Kalvesteg Indpakning i folie 6 - 8
Kalvetern Små stykker 6 - 8
Lammetern I stykker 4 - 8
Hakket kød I indpakninger uden brug af krydderier 1 - 3
Fjerkræsindvolde (stykker) I stykker 1 - 3

Pølse/salami Bør pakkes ind selv hvis der er en 
membran omkring den  

Kylling og kalkun Indpakning i folie 4 - 6
Gås og and Indpakning i folie 4 - 6
Hjortevildt, kanin, vildsvin I 2,5 kgs portioner og som filetter 6 - 8
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Kød og fisk Forberedelse Maksimal Opbevaringstid
(måned)

Ferskvandsfisk (laks, karpe, ørred, 
Siluroidea) Efter indvolde og skæl er blevet fjernet, 

vask og tør fisken; skær eventuelt hoved 
og hale af.

2

Mager fisk; aborre, pighvar, flynder 4.
Fede fisk (tun, makreller, blåbars, 
ansjoser) 2 - 4

Skaldyr Renset og i poser 4 - 6

Kaviar I det indpakning, aluminium eller i en 
plastikbeholder 2 - 3

Snegl I saltvand, aluminium eller i en 
plastikbeholder 3

Bemærk: Efter optøning bør frossent kød tilberedes ligesom fersk kød . Hvis kødet ikke tilberedes efter 
optøning, må det ALDRIG nedfryses igen.

Frugter og grøntsager Forberedelse Maksimal Opbevaringstid 
(måneder)

Haricots verts og bønner Vask og skær i mindre stykker og blancher i kogende 
vand 10 – 13

Bønner Fjern bælgen, vask og blancher i kogende vand 12
Kål Vask og blancher i kogende vand 6 - 8

Gulerod Vask og skær i skiver og blancher i kogende vand 12

Peber Fjern stilken, skær i to stykker, fjern kernerne og 
blancher i kogende vand 8 - 10

Spinat Vask og blancher i kogende vand 6 - 9

Blomkål Bryd i mindre stykker, fjern stilken og lad det ligge i 
vand med en smule citronsaft i et stykke tid 10 – 12

Aubergine Skær i 2 cm-stykker efter vask 10 – 12

Majs Vask og opbevar på kolben eller skær majskernerne 
fra 12

Æble og pære Skræl og skær i mindre stykker 8 - 10
Abrikos og fersken Skær i to stykker og fjern stenen 4 - 6

Jordbær og brombær Vask og pil 8  - 12

Tilberedte frugter Tilsæt 10% af sukkeret i beholderen 12
Blomme, kirsebær, 
surbær Vask og pil 8  - 12

Mejeriprodukter Forberedelse
Maksimal 

Opbevaringstid 
(måneder)

Opbevaringsforhold

Pakke (homogeniseret) 
mælk I egen emballage 2 - 3 Ren mælk - i egen emballage

Oste - undtagen hvid 
ost I skiver 6 - 8

Original emballage kan bruges 
til kortvarig opbevaring Bør 
pakkes i folie til længerevarende 
opbevaring

Smør, margarine I egen emballage 6
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Maksimal Opbevaringstid 
(måneder)

Optøningstid ved 
stuetemperatur (timer) Optøningstid i ovn (minutter)

Brød 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Kiks 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Kager 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Filodej 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE DEL- 4.

Sørg for at fjerne stikket fra stikkontakten inden rengøring af køleskabet.

Undlad at rengøre køleskabet ved at vand på det.

Brug aldrig brændbare, sprængfarlige eller ætsende stoffer såsom fortynder, 
gas eller syre til rengøring.

• Du kan tørre inder- og ydersiderne af med en blød klud eller en svamp 
med varmt sæbevand. 

•  Tag delene ud én ad gangen, og rengør dem med sæbevand. De 
må ikke vaskes i opvaskemaskine.

• Du bør rengøre kondensatoren med en kost mindst to gange 
om året, for at sikre energibesparelse og øge effektiviteten.

Sørg for at dit køleskab ikke er tilsluttet stikkontakten under rengøring.
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Afrimning
• Din fryser sørger for automatisk afrimning. Vandet, 

som er dannet som et resultat af afrimning, passerer 
gennem vandindsaml ingstud, strømmer ind i 
fordampningsbeholder bag dit køleskab, og fordamper 
af sig selv derinde.

• Sørg for at stikket er taget ud af stikkontakten før 
rengøring af fordampningsbeholderen på køleskabet.  

• Tag fordampningsbeholderen ud ved at fjerne skruerne som angivet. Rengør med 
sæbevand i henhold til specifikke tidsintervaller. Det vil undgå lugtdannelse.

Udskiftning af LED lys
Hvis dit køleskab har LED lys, bedes du kontakte en serviceagent, da dette kun må udskiftes 
af en autoriseret servicetekniker.
Bemærk: Antal og placering LED-strenge kan variere i forskellige modeller.

FORSENDELSE OG REPOSITIONERING
• Original emballage og flamingo kan gemmes til brug ved transport (valgfrit).
• Fastspænd køleskabet med tykke remme, bånd eller stærke snore og følg 

transportvejledningen på indpakningen ved transport.
• Fjern bevægel ige de le  (hy lder,  t i lbehør, 

grøntsagsbeholdere, etc.) eller fastspænd dem 
med remme i køleskabet for at sikre mod stød under 
omplacering og transport.

Bær køleskabet i oprejst position.

Hvis døren skal vendes
• Det er ikke muligt at ændre åbningsretningen på køleskabets dør, hvis dørhåndtagene 

er installeret fra forsiden af døren. 
• Det er muligt at ændre åbningsretningen på fryserens dør i modeller uden håndtag.
• Hvis dørens åbningsretning skal ændres, bør du kontakte den nærmeste autoriserede 

servicetekniker for at få den ændret.

 DEL- 5.

INDEN MAN RINGER TIL SERVICECENTRET DEL- 6.
Kontroller advarsler;
Dit køleskab advarer dig, hvis temperaturerne i køleskabet og fryseren er på forkert niveau 
eller hvis det opstår et problem med apparatet.

FEJLTYPE BETYDNING HVORFOR DET SKAL DU GØRE

E01

Sensoradvarsel Kontakt service hurtigst muligt for 
at få assistance.

E02

E03

E06

E07
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FEJLTYPE BETYDNING HVORFOR DET SKAL DU GØRE

E08 Advarsel om lav 
spænding

Strømforsyningen til 
apparatet er faldet til under 

170 V.

 -  Dette er ikke en fejl på 
apparatet, men er en 
fejlmeddelelse, som er med 
til at forhindre skade på 
kompressoren.
 -  Spændingen skal øges til det 
påkrævede niveau

Hvis denne advarsel fortsætter, 
skal en autoriseret tekniker 
tilkaldes.

E09 Fryserummet er ikke 
koldt nok

Dette kan forekomme efter 
længere strømafbrydelse.

1.  Indstil fryserens temperatur 
til en koldere værdi, eller 
indstil den til superfrys. Dette 
bør fjerne fejlkoden, når den 
påkrævede temperatur er nået.  
Hold dørene lukket for forkorte 
den tid, det tager at nå den 
korrekte temperatur.

2.  Fjern eventuelle varer, der er 
tøet op, mens denne fejl stod 
på. De kan bruges inden for 
kort tid.

3.  Læg ikke ferske madvarer i 
fryserrummet, før den korrekte 
temperatur er nået, og fejlen 
ikke længere forekommer.

Hvis denne advarsel fortsætter, 
skal en autoriseret tekniker 
tilkaldes.

E10 Kølerummet er ikke 
koldt nok

Dette kan forekomme 
hvis:
 -  Der har været længere 
strømafbrydelse.
 -  Der er sat varm mad i 
køleskabet.

1.  Indstil køleskabets temperatur 
til en koldere værdi, eller indstil 
den til superkøling. Dette 
bør fjerne fejlkoden, når den 
påkrævede temperatur er nået. 
Hold dørene lukket for forkorte 
den tid, det tager at nå den 
korrekte temperatur. 

2.  Tøm placeringen ved 
den forreste del af 
luftkanalhullerne, og undgå 
at placere madvarer tæt på 
sensoren.

Hvis denne advarsel fortsætter, 
skal en autoriseret tekniker 
tilkaldes.  

E11 Kølerummet er for 
koldt Diverse

1.  Kontrollér, om 
Superkølningstilstand er 
aktiveret

2.  Vælg en lavere temperatur til 
kølerummet

3.  Kontrollér, om 
ventilationshullerne har fri 
passage og ikke er tilstoppede

Hvis denne advarsel fortsætter, 
skal en autoriseret tekniker 
tilkaldes.
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Hvis Deres køleskab ikke fungerer ordentligt, tjek følgende før De kontakter en elektriker, for 
at spare tid og penge.
Hvis køleskabet ikke fungerer;

• Er der strømafbrydelse?
• Er ledningen indsat korrekt i stikkontakten?
• Er sikringen i sikringsgruppen som køleskabet tilsluttet, eller er hovedsikringen sprunget?
• Er der nogen fejl i stikkontakten?  For at undersøge dette, prøv at tilslutte køleskabet i 

en stikkontakt som med sikkerhed virker.
Hvis køleskabet ikke køler tilstrækkeligt;

• Er temperaturen indstillet korrekt?
• Åbnes køleskabets døre ofte og efterlades køleskabet åbent i længere tid?
• Er køleskabets døre lukket korrekt?
• Har du sat en skål eller mad i køleskabet, så den kommer i kontakt med bagvæggen og 

forhindrer luftcirkulationen?
• Er køleskabet overfyldt?
• Er der tilstrækkelig afstand mellem dit køleskab og bag- og sidevægge?
• Er den omgivende temperatur inden for intervallet af værdier, der er angivet i 

betjeningsvejledningen?
Hvis maden i køleskabet er i afkølet for meget

• Er temperaturen indstillet korrekt?
• Er der mange fødevarer for nylig sat inde i fryseren? Hvis ja, kan dit køleskab køle 

maden i køleskabet for meget, da det vil køre i længere tid for at køle disse fødevarer.
Hvis køleskabet larmer for meget;
For at opretholde det indstillede køleniveau, kan kompressoren aktiveres fra tid til anden. 
Støj fra dit køleskab på dette tidspunkt er normal og skyldes dens funktion. Når den ønskede 
køling er nået, vil lyde reduceres automatisk. Hvis støjen fortsætter;

• Er apparatet stabil? Er ben justeret?
• Er der noget bag køleskabet?
• Er det hylder eller service på hylderne, der vibrerer? I det tilfælde skal du omplacere 

hylder og/eller service.
• Er der genstande oven på køleskabet, der vibrerer?

Normal støj;
Støj af revnet is:

• Under automatisk afrimning.
• Når apparatet afkøles eller opvarmes (på grund af udvidelse af apparatets materiale).
Korte knæklyde: Høres, når termostaten tænder/slukker kompressoren.
Støj fra kompressor (normal motorstøj): Denne støj indebærer, at kompressoren kører 
normalt. Kompressor kan forårsage mere støj for en kort tid, når den aktiveres. 
Boblende støj og stænklyd: Denne støj forårsages af strømmen af kølemidlet i rørene 
i systemet.
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Vandgennemstrømning støj: Normal lyd af vand, der strømmer til fordampningsbeholderen 
under afrimning. Denne støj kan høres under afrimning.
Luftblæser støj (normal blæserstøj): Denne støj kan høres i No-Frost køleskab under 
normal drift af systemet på grund af luftcirkulation.

Hvis fugten opbygges inde i køleskabet;
• Er maden pakket ordentligt? Blev beholdere tørret af, før de blev lagt i køleskabet?
• Åbnes køleskabets døre ofte? Fugtighed i rummet kommer i køleskabet, når dørene 

åbnes. Fugtighed opbygges hurtigere, når du åbner dørene oftere, især hvis 
luftfugtigheden i rummet er høj.

Hvis døren ikke åbnes og lukkes korrekt;
• Bliver åbning og lukning af døren forhindret af madpakker?
• Er dørafdelinger, hylder og skuffer placeret korrekt?
• Er dørpakninger brudt eller revet?
• Er dit køleskab på en plan overflade?

Hvis kanterne på køleskabets kabinet ved døren er varme;
Især om sommeren (varmt vejr) kan overfladerne ved samlinger blive varmere under driften 
af kompressoren, dette er normalt.
VİGTİGE BEMÆRKNİNGER:

• Kompressorens beskyttelsesfunktion vil blive aktiveret blev pludselige strømafbrydelser 
eller hvis apparatet tages ud af stikkontakten, fordi gassen i kølesystemet ikke er blevet 
helt stabiliseret. Køleskabet vil genstarte efter 5 minutter, der er intet at bekymre sig om.

• Hvis køleskabet ikke skal bruges i længere tid (f.eks. i sommerferien), så tag stikket 
ud af stikkontakten. Køleskabet rengøres iht. Del 4, og døren efterlades åben for at 
forhindre fugt og lugt.

• Hvis problemet fortsætter efter at du har fulgt alle instruktionerne ovenfor, skal du kontakte 
den nærmeste autoriserede serviceudbyder.

• Apparatet du har købt er beregnet til brug i hjemmet og kan kun bruges i hjemmet og til 
de angivne formål. Det er ikke egnet til kommerciel eller fælles brug. Hvis forbrugeren 
bruger apparatet på en uhensigtsmæssig måder som er i strid med dette, understreges 
det at producenten samt forhandleren ikke kan holdes ansvarlige for reparationer eller 
fejl inden for garantiperioden.

Råd om energibesparelser
1.  Monter apparatet i et køligt, godt ventileret rum, men ikke i direkte sollys og ikke i nærheden 

af en varmekilde (radiator, komfur.. etc). Brug ellers en isoleringsplade.
2.  Lad varm mad og drikkevarer køle ned uden for apparatet. 
3.  Når du skal optø frosne madvarer, anbring dem i køleskabet. Den lave temperatur af 

de frosne fødevarer vil bidrage til at køle kølerummet, når de optør. Dette bidrager til 
energibesparelser. Hvis frostvarer lægges uden for, er det spild af energi.

4.  Drikkevarer og våde madvarer skal være tildækkede. Ellers vil luftfugtigheden stige i 
apparatet. Dette medfører til, at arbejdstiden bliver længere. Ydermere vil tildækning af 
drikkevarer og våde madvarer bevare duft og smag.

5.  Når du placerer mad- og drikkevarer, hold apparatets dør åben så kort som muligt.
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6.  Søg for at holde lågende til de forskellige temperaturafdelinger af apparatet lukket 
(grøntsagsskuffe, nedfryser ... etc.).

7.  Dørpakningen skal være ren og bøjelig. Hvis pakningen bliver slidt, kan du udskifte pakn-
ningen, hvis den er aftagelig. Hvis pakningen ikke er aftagelig, skal du udskifte lågen.

8.  Sparetilstand/standardindstilling bevarer friske og frosne fødevarer og sparer samtidig 
energi.

9.  Rum til ferske fødevarer (køleskab): Den mest effektive energianvendelse sikres, når 
skufferne er indsat i bunden af køleskabet, og hylderne er jævnt fordelt. Placeringen af 
beholderne i døren påvirker ikke energiforbruget.

10.  Fryserum (fryser): Fryserens indvendige indretning er den, der sikrer det mest effektive 
energiforbrug. 

11.  Undlad at fjerne kuldeakkumulatorerne fra frysekurven (hvis de forefindes).
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Denne præsentation er kun for at give oplysninger om dele af apparatet. Delene kan 
variere afhængigt af apparatets model.

A) Køleafdelingen
B) Fryserafdelingen
1) Vinhylde *
2) Køleskabshylder
3) Svaleskab *
4) Låg til frugt- og grøntsagsskuffen
5) Frugt- og grøntsagsskuffe
6) Kurv til fryserens øvre del 
7) Kurv til fryserens midterste del

8) Kurv til fryserens nederste del 
9) Justeringsfødder

10) Isbakke
11) Glashylder til fryser *
12) Flaskehylde
13) CustomFlex
14) CustomFlex med låg
15) Æggeholder

* Ikke i alle modeller

APPARATETS DELE OG RUMMENE DEL- 7.

A

1

2

3

4

5

6

7

8

9
10

11

B

12

13

14

15
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SK POŽIAR Varovanie; Riziko požiaru / horľavých materiálov
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Všeobecné upozornenia
VAROVANIE: Vetracie otvory, v spotrebiči alebo vo vstavanej 

konštrukcii, udržujte bez prekážok.
VAROVANIE: Nepoužívajte mechanické zariadenia ani iné 

spôsoby na urýchlenie odmrazovania iné ako tie, ktoré odporúča 
výrobca.

VAROVANIE: V priestore na potraviny nepoužívajte elektrické 
spotrebiče, ak nejde o typ odporúčaný výrobcom.

VAROVNIE:Nepoškoďte chladiaci okruh.
VAROVANIE: Pri umiestňovaní spotrebiča sa uistite, že 

napájací kábel nie je zachytený alebo poškodený.
VAROVANIE: K zadnej strane spotrebiča neumiestňujte 

prenosné rozvodky alebo prenosné zdroje napätia.
VAROVANIE: Aby ste predišli nebezpečenstvu spôsobenému 

nestabilitou spotrebiča, je potrebné ho upevniť podľa pokynov.
Ak váš spotrebič ako chladivo používa R600 - túto informáciu 

zistíte zo štítku na chladničke - musíte dávať pozor počas 
prepravy a inštalácie, aby ste predišli poškodeniu prvkov 
chladničky. Aj napriek tomu, že R600a je prírodný plyn šetrný na 
životné prostredie, tak z dôvodu, že je výbušný, treba v prípade 
výskytu úniku spôsobeného poškodením prvkov chladiča odniesť 
chladničku od otvoreného plameňa alebo zdrojov tepla a nechať 
niekoľko minút vetrať miestnosť, v ktorej sa spotrebič nachádza.

• Počas prenášania a umiestnenia chladničky dávajte pozor, 
aby ste nepoškodili okruh chladiaceho plynu.

• V tomto spotrebiči neskladujte výbušné látky, napr. plechovky 
s aerosólom.

• Tento spotrebič je určený na použitie v domácnostiach a 
podobných zariadeniach, napr.

PRED POUŽITÍM SPOTREBIČA ČASŤ - 1.
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 - vybavenie kuchýň v obchodoch, kanceláriách a iných 
pracovných prostrediach.
 - na farmách a v hoteloch, moteloch a iných obytných 
prostrediach
 - zariadeniach typ bed and breakfast,
 - v cateringu a podobnom prostredí

• Ak sa zástrčka chladničky nezmestí do zásuvky, musí 
byť vymenená výrobcom, servisným technikom alebo 
kvalifikovanými osobami, aby sa predišlo zraneniu.

• Špeciálne uzemnená zástrčka bola pripojená k napájaciemu 
káblu vašej chladničky. Táto zástrčka sa musí používať so 
špeciálne uzemnenou zásuvkou 16 A alebo 10 A, v závislosti 
od krajiny, kde bude produkt predávaný. Ak sa vo vašej 
domácnosti žiadna takáto zásuvka nenachádza, dajte si ju 
nainštalovať autorizovaným elektrikárom.

• Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie 
a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, ak sa na ne bude dohliadať alebo sa im poskytnú 
pokyny o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a 
pochopia príslušné nebezpečenstvá. Deti sa nesmú hrať so 
spotrebičom. Deti bez dozoru nesmú vykonávať čistenie ani 
používateľskú údržbu.

• Deti vo veku od 3 do 8 rokov smie nakladať a vykladať 
chladiace spotrebiče. Deti nemajú vykonávať údržbu alebo 
čistenie spotrebiča, veľmi malé deti (0 – 3 rokov) nemajú 
používať spotrebič, malé deti (3 – 8 rokov) nemajú používať 
spotrebič, ak sú bez stáleho dozoru, staršie deti (8 – 14 
rokov) a ľudia s obmedzenými fyzickými alebo duševnými 
schopnosťami môžu používať spotrebiče bezpečne, ak sú pod 
dozorom alebo boli o bezpečnom použití spotrebiča náležite 
poučení. Ľudia s veľmi obmedzenými schopnosťami nemajú 
používať spotrebič, kým nie sú pod stálym dozorom.
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• Ak je napájací kábel poškodený, výrobca, jeho servisné 
stredisko alebo iná náležite kvalifikovaná osoba ho musí 
vymeniť, aby nemohlo dôjsť k ublíženiu na zdraví.

• Tento spotrebič nie je určený na pouzitie v nadmorských 
výškach nad 2000 m.

Aby nedošlo ku kontaminácii jedla, dodržujte prosím 
nasledujúce pokyny:

• Ponechanie dvierok v otvorenom stave po dlhú dobu môže 
spôsobiť výrazný narásť teploty vnútri oddelenia spotrebiča.

• Pravidelne očisťujte povrchy, ktoré prichádzajú do kontaktu 
s jedlom, a tiež prístupné odtokové systémy.

• Surové mäso a ryby uchovávajte v chladničke vo vhodných 
kontajneroch, aby nedochádzalo k ich kontaktu s inými 
potravinami alebo kvapnutiu na ne.

• Oddelenie pre mrazené potraviny označené dvoma 
hviezdičkami sú vhodné pre uchovávanie vopred zmrazených 
potravín, uchovávanie alebo výrobu zmrzliny a výrobu 
ľadových kociek.

• Oddelenie označené jednou, dvoma alebo tromi hviezdičkami 
nie sú vhodné pre zmrazenie čerstvého jedla.

• Ak chladiace zariadenie je ponechané prázdne po dlhú dobu, 
je nutné ho vypnúť, rozmraziť, očistiť, osušiť a ponechať 
dvierka otvorené, aby ste zabránili tvorbe plesní vo vnútri 
spotrebiča.
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Servis
• Pre opravy spotrebiča kontaktujte autorizované servisné 
centrum. Používajte len originálne náhradné diely.

• Pamätajte si, že samostatné alebo neodborné opravovanie 
môže negatívne ovplyvniť bezpečnosť spotrebiča, čo povedie 
k zrušeniu záruky.

• Nasledujúce náhradné diely budú k dispozícii po dobu 7 rokov 
od zastavenia výroby daného modelu: termostaty, teplotné 
snímače, obvodové dosky, prvky osvetlenia, rukoväte dvierok, 
závesy dvierok, nádoby a koše.

• Niektoré z týchto náhradných dielov sú k dispozícii výhradne 
pre profesionálne opravára a všetky náhradné diely sa 
nemusia vzťahovať ku všetkým modelom.

• Tesnenie dvierok bude k dispozícii po dobu 10 rokov od 
zastavenia výroby daného modelu.
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Staré a zastarané chladničky
• Ak má vaša stará chladnička zámok, zlomte ho alebo ho odstráňte, pretože deti sa môžu 

zachytiť dovnútra a môže dôjsť k nehode.
•  Staré chladničky a mrazničky obsahujú izolačný materiál a chladiace látku s 

CFC. Pri eliminovaní starých chladničiek dajte pozor, aby ste nepoškodili životné 
prostredie.

Na miesto likvidácie starých chladničiek sa spýtajte na miestnom úrade.
Poznámky:

• Pred inštaláciou a použitím spotrebiča si pozorne prečítajte návod na použitie. Nie sme 
zodpovední za škody vzniknuté nesprávnym používaním.

• Dodržte pokyny uvedené na spotrebiči a v návode na použitie, tento návod uchovajte 
na bezpečnom mieste, aby ste mohli vyriešiť problémy, ak k nim v budúcnosti nedôjde.

• Tento spotrebič sa vyrobil, aby sa používal v domácnostiach a môže sa používať 
výlučne v domácnosti a na uvedené účely. Nie je určená na komerčné alebo laboratórne 
použitie. Takéto použitie spôsobí, že záruka stratí platnosť a naša spoločnosť neponesie 
zodpovědnot za straty, ku ktorým dôjde. 

• Tento spotrebič je vyrobený tak, aby sa používal v domácnostiach a je vhodný iba pre 
skladovanie / chladenie potravín. Nie je vhodný na komerčné použitie a/alebo skladovanie 
látok iných ako sú potraviny. Naša spoločnosť nie je zodpovedná za straty, ktoré by sa 
v opačnom prípade vyskytli.

Bezpečnostné upozornenia
• Nepoužívajte rozdvojky ani predlžovací kábel.
• Nezapájajte do starých, poškodených alebo opotrebovaných zásuviek.
• Kábel neťahajte, neohýbajte.

• Nepoužívajte zástrčkový adaptér
• Tento spotrebič je navrhnutý na používanie dospelými osobami, takže 

nedovoľte deťom, aby sa so spotrebičom hrali, prípadne im nedovoľte 
sa vešať na dvierka.

• Nezapájajte do zásuvky ak máte mokré ruky, mohlo by dôjsť k úrazu 
elektrickým prúdom!

• Do priečinka mrazničky nedávajte sklenené fľaše alebo nádoby s 
nápojmi. Fľaše alebo plechovky môžu explodovať.

• Z dôvodu vašej bezpečnosti nedávajte do chladničky výbušné alebo 
horľavé materiály. Nápoje s vyšším obsahom alkoholu umiestnite 
vertikálne pričom ich hrdlá v priečinku chladničky pevne uzatvorte.

• Keď beriete ľad vyrobený v priestore mrazničky, nedotýkajte sa ho, pretože 
môže spôsobiť omrzliny a/alebo sa môžete porezať.

• Zmrazených produktov sa nedotýkajte mokrými rukami! Nejedzte zmrzlinu a 
kocky ľadu okamžite potom, čo ich vyberiete z priečinku mrazničky!
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• Zmrazené tovary po roztopení opätovne nezmrazujte. To môže spôsobiť zdravotné 
problémy, napr. otravu jedlom.

• Hornú časť chladničky nezakrývajte. Ovplyvní to výkonnosť chladničky.
• Príslušenstvo v chladničke počas prepravy upevnite, aby ste predišli jeho poškodeniu.

Inštalácia a prevádzka vašej chladničky
Pred spustením chladničky musíte venovať pozornosť nasledujúcim bodom:

• Prevádzkové napätie vašej chladničky je 220-240V pri 50 Hz.
• Nenesieme zodpovednosť za škody, ku ktorým dôjde v dôsledku neuzemnenia.
• Chladničku umiestnite na miesto, kde nebude vystavená priamemu slnečnému svetlu.
• Váš spotrebič musí byť minimálne 50 cm od rúr, plynových rúr alebo radiátorov, a 

minimálne 5 cm od elektrických rúr.
• Vaša chladnička nesmie byť nikdy používaná vonku alebo ponechaná na daždi.
• Keď je vaša chladnička umiestnená vedľa hlbokého marzáku, musí byť medzi nimi 

minimálne 2 cm miesto, aby sa predišlo hromadeniu vlhkosti na vonkajšom 
povrchu.

• Na chladničku nič nedávajte a chladničku inštalujte na vhodné miesto, aby 
bolo dostupných aspoň 15 cm na hornej strane.

• Nastaviteľné predné nožičky by sa mali stabilizovať v príslušnej výške, 
aby mohla chladnička fungovať stabilným a správnym spôsobom. Nožičky 
môžete nastaviť otočením v smere hodinových ručičiek (alebo naopak). Toto by sa malo 
vykonať pred vložením potravín do chladničky.

• Pred použitím chladničky utrite všetky diely vlažnou vodou s pridanou plnou čajovou 
lyžičkou sódy bikarbóny, potom ich následne opláchnite čistou vodou a 
vysušte. Po vyčistení všetko dajte na svoje miesto.

• Nainštalujte plast na nastavenie vzdialenosti (diel s čiernymi lopatkami 
na zadnej strane) otočením o 90° tak, ako je zobrazené na obrázku, aby 
sa predišlo tomu, že sa kondenzátor dotkne steny.

• Chladnička musí byť umiestnená proti stene vo vzdialenosti nepresahujúcej 
75 mm.

Pred použitím chladničky
• Pri prvom spustení alebo pri spustení po preprave nechajte chladničku stáť 

3 hodiny a až potom zapojte.  V opačnom prípade poškodíte kompresor.
• Vaša chladnička môže pri prvom spustení trochu zapáchať, zápach zmizne 

akonáhle chladnička začne chladiť.
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RÔZNE FUNKCIE A MOŽNOSTI ČASŤ - 2.
Informácie o chladiacej technológii novej generácie
Chladničky s mrazničkou s chladiacou technológiou novej generácie majú 
iný systém fungovania ako statické chladničky s mrazničkou. V bežných 
chladničkách s mrazničkou sa vlhký vzduch vchádzajúci do mrazničky 
a vodná para vychádzajúca z potravín v mraziacom oddiele menia na 
námrazu. Na roztavenie tejto námrazy, inými slovami na rozmrazenie, 
treba chladničku odpojť od elektrickej siete. Na zachovanie chladu potravín 
po dobu odmrazovania musí užívateľ uložiť potraviny na inom mieste a 
musí odstrániť zostávajúci ľad a nahromadenú námrazu.
V oddieloch mrazničky vybavených chladiacou technológiou novej 
generácie je situácia úplne iná. Pomocou ventilátora cez oddiel mrazničky 
fúka studený a suchý vzduch. Vplyvom studeného vzduchu, ktorý s 
ľahkosťou fúka cez oddiel – aj v priestoroch medzi poličkami – sa potraviny 
zamrazia rovnomerne a správne. A nebude vznikať námraza.   
Konfigurácia v oddiele chladničky bude takmer rovnaká ako pri oddieli 
mrazničky. Vzduch, ktorý prúdi vďaka ventilátoru nachádzajúcom sa v 
hornej časti oddielu chladničky, sa chladí počas toho, ako prechádza cez 
medzeru za prívodom vzduchu. Súčasne cez otvory na prívode vzduchu 
prúdi vzduch tak, že sa v oddiele chladničky úspešne dokončuje chladiaci 
proces. Otvory v prívode vzduchu sú navrhnuté na rovnomernú distribúciu 
vzduchu v oddiele.
Keďže medzi oddielom mrazničky a oddielom chladničky neprechádza žiadny vzduch, pachy 
sa nebudú miešať. 
V dôsledku toho sa vaša chladnička s chladiacou technológiou novej generácie ľahko používa 
a ponúka vám prístup k veľkému objemu a estetickému vzhľadu.
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Používanie ovládacieho panela
1. Zobrazenie nastavenej hodnoty chladničky.
2. Indikátor režimu superchladenia.
3. Zobrazenie nastavenej hodnoty mrazničky.
4. Indikátor režimu superzmrazenia.
5. Symbol ekonomického režimu.
6. Symbol dovolenkového režimu.
7. Symbol detského zámku.
8. Symbol alarmu.
9. Symbol funkcia upozornenia na otvorené dvierka.

10.  Umožňuje v prípade potreby aktivovať režimy (ekonomický, 
dovolenkový).

Displej a ovládací panel

1

3

2

4

5

6

7

9
8

10

Prevádzka vašej chladničky s mrazničkou
Režim superzmrazenia
Účel 

• Zmrazenie veľkého množstva potravín, ktoré sa nemôžu zmestiť na policu 
rýchleho mrazenia. 

• Zmrazenie pripravených potravín. 
• Rýchle zmrazenie čerstvých potravíy na zachovanie čerstvosti.

Ako by sa mal používať?
Stláčajte tlačidlo nastavenia mrazničky, kým sa na obrazovke nezobrazí symbol 
superzmrazenia. Bzučiak dvakrát zapípa. Režim sa nastaví.
Počas tohto režimu:

• Môžete nastaviť teplotu režimu chladničky a superchladenia. V tomto prípade 
bude pokračovať režim superzmrazenia.

• Nemôžete vybrať funkciu ekonomického ani dovolenkového režimu.
• Režim superzmrazenia môžete zrušiť rovnakým spôsobom.
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Poznámka:
• Pozrite si menovitý štítok, ak chcete zistiť maximálnu kapacitu mrazničky (kg) po dobu 

24 hodín.
• Pri maximálnej kapacite je najlepšie nastaviť zariadenie na režim superzmrazenia 

3 hodiny pred uložením potravín.
• Pri dosiahnutí optimálnej teploty mrazničky zaznie zvukový alarm.

Režim superzmrazenia sa automaticky zruší po 24 hodinách alebo keď teplota senzora 
mrazničky klesne pod -32 °C.

Režim superchladenia
Účel 

• Chladenie a uskladnenie veľkého množstva potravín v chladiacom priestore. 
• Rýchle ochladenie nápojov.

Ako by sa mal používať?
Stláčajte tlačidlo nastavenia chladničky, kým sa na obrazovke nezobrazí symbol 
superchladenia. Bzučiak dvakrát zapípa. Režim sa nastaví.
Počas tohto režimu:

• Môžete nastaviť teplotu režimu mrazničky a superzmrazenia. V tomto prípade 
bude pokračovať režim superchladenia.

• Nemôžete vybrať funkciu ekonomického ani dovolenkového režimu.
• Režim superchladenia môžete zrušiť rovnakým spôsobom.

Ekonomický režim
Účel 
Úspory energie. Počas obdobia menej častého používania (otvárania dverí) alebo 
počas neprítomnosti  v domácnosti, ako je počas dovolenky, sa môže pomocou 
programu Eco zabezpečiť optimálna teplota a tým aj šetrenie energie.
Ako by sa mal používať?

• Stláčajte tlačidlo režimu, kým sa nezobrazí symbol ekonomického režimu.
• Ak po dobu 1 sekundy nestlačíte žiadne tlačidlo. Režim sa nastaví. Symbol 

ekonomického režimu 3-krát zabliká. Po nastavení režimu bzučiak dvakrát 
zapípa.

• Na segmentoch teploty mrazničky a chladničky sa zobrazí písmeno „E“.
• Symbol ekonomického režimu a písmeno E budú svietiť, kým sa nedokončí 

režim.
Počas tohto režimu:

• Môžete nastaviť mrazničku. Po zrušení ekonomického režimu sa bude 
pokračovať vo zvolenom nastavení.

• Môžete nastaviť chladničku. Po zrušení ekonomického režimu sa bude pokračovať vo 
zvolenom nastavení.

• Môžete vybrať režimy superchladenia a superzmrazenia. Ekonomický režim sa 
automaticky zruší a aktivuje sa vybraný režim.

• Po zrušení ekonomického režimu môžete vybrať dovolenkový režim. Potom sa aktivuje 
vybraný režim.

• Ak chcete režim zrušiť, musíte iba stlačiť tlačidlo režimu.
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Dovolenkový režim
Ako by sa mal používať?

• Stláčajte tlačidlo režimu, kým sa nezobrazí symbol dovolenkového režimu.
• Ak po dobu 1 sekundy nestlačíte žiadne tlačidlo. Režim sa nastaví. Symbol 

dovolenkového režimu 3-krát zabliká. Po nastavení režimu bzučiak dvakrát 
zapípa.

• V segmente teploty chladničky sa zobrazí „--“.
• Symbol dovolenkového režimu a „--“ budú svietiť, kým sa nedokončí režim.

Počas tohto režimu:
• Môžete nastaviť mrazničku. Po zrušení dovolenkového režimu sa bude 

pokračovať vo zvolenom nastavení.
• Môžete nastaviť chladničku. Po zrušení dovolenkového režimu sa bude 

pokračovať vo zvolenom nastavení.
• Môžete vybrať režimy superchladenia a superzmrazenia. Dovolenkový režim 

sa automaticky zruší a aktivuje sa vybraný režim.
• Po zrušení dovolenkového režimu môžete vybrať ekonomický režim. Potom sa 

aktivuje vybraný režim.
• Ak chcete režim zrušiť, musíte iba stlačiť tlačidlo režimu.

Režim vychladenia nápojov
Kedy by sa mal používať?
Tento režim sa používa na schladenie nápojov v nastavenom čase. 
Ako by sa mal používať?

• Stlačte a 3 sekundy podržte tlačidlo mrazničky.
• Na obrazovke nastavenia hodnôt mrazničky sa zobrazí špeciálna animácia a 

na obrazovke nastavenia hodnôt chladničky bude blikať 05.
• Stlačte tlačidlo chladničky na nastavenie času (05 – 10 – 15 – 20 – 25 – 30 minút).
• Keď vyberiete čas, na obrazovke 3-krát zablikajú čísla a zaznie bzučiak.
• Ak do 2 sekúnd nestlačíte žiadne tlačidlo, čas sa nastaví.
• Odpočet začne po minúte od nastaveného času.
• Na obrazovke bude blikať zostávajúci čas.
• Ak chcete zrušiť tento režim, stlačte po dobu 3 sekúnd tlačidlo nastavenia mrazničky.
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Úsporný režim obrazovky
Účel 
Týmto režimom sa šetrí energia vypnutím všetkého osvetlenia ovládacieho panela, 
keď je panel nečinný.
Spôsob použitia

• Úsporný režim obrazovky sa aktivuje automaticky po 30 sekundách.
• Ak stlačíte ľubovoľné tlačidlo, keď je osvetlenie ovládacieho panela vypnuté, na 

displeji sa objavia aktuálne nastavenia a umožní sa vykonať ľubovoľnú zmenu. 
• Ak úsporný režim obrazovky nezrušíte alebo ak po dobu 30 sekúnd nestlačíte 

žiadne tlačidlo, ovládací panel sa znova vypne. 
Vypnutie úsporného režimu obrazovky 

• Ak chcete úsporný režim obrazovky zrušiť, musíte najskôr stlačiť ľubovoľné 
tlačidlo na aktiváciu tlačidiel, a potom stlačiť a podržať tlačidlo režimu ešte 
3 sekundy.

• Na opätovné aktivovanie úsporného režimu obrazovky stlačte a podržte tlačidlo režimu 
na 3 sekundy.

Funkcia detského zámku
Kedy by sa mal používať?
Aby ste zabránili deťom hrať sa s tlačidlami a meniť nastavenia, môžete aktivovať 
detský zámok.
Aktivácia detského zámku
Stlačte a 5 sekúnd držte súčasne stlačené tlačidlá mrazničky a chladničky.
Deaktivácia detského zámku
Stlačte a 5 sekúnd držte súčasne stlačené tlačidlá mrazničky a chladničky.

Poznámka: Detský zámok sa deaktivuje aj vtedy, ak sa preruší dodávanie 
elektriny alebo ak sa odpojí chladnička.

Funkcia upozornenia na otvorené dvierka
Pokiaľ sú dvierka chladničky otvorené dlhšie ako 2 minúty, spotrebič dvakrát zapípa 
a rozsvieti sa ikona Otvorené dvierka.
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Nastavenie teploty
Nastavenia teploty mrazničky

• Počiatočná hodnota teploty pre indikátor nastavenia mrazničky je -18 °C.
• Stlačte raz tlačidlo nastavenia mrazničky.
• Keď prvýkrát stlačíte toto tlačidlo, na obrazovke bude blikať posledná nastavená 

hodnota.
• Po stlačení tohto tlačidla sa teplota zníži o príslušnú hodnotu.
• Keď budete stláčať tlačidlo nastavenia mrazničky, kým sa nezobrazí symbol 

superzmrazenia, a ak nestlačíte žiadne tlačidlo po dobu 1 sekundy, začne blikať 
symbol superzmrazenia.

• Ak budete pokračovať v stláčaní tlačidla, nastavenie sa reštartuje od -16 °C.
• Hodnota teploty vybraná pred aktiváciou dovolenkového režimu, superzmrazenia, 

superchladenia alebo ekonomického režimu zostane rovnaká aj po skončení 
alebo zrušení príslušného aktivovaného režimu. Zariadenie bude pokračovať 
v prevádzke s touto hodnotou teploty.

Nastavenia teploty chladničky
• Počiatočná hodnota teploty pre indikátor nastavenia chladničky je +4 °C.
• Stlačte raz tlačidlo chladničky.
• Keď prvýkrát stlačíte toto tlačidlo, na indikátore nastavenia chladničky sa zobrazí 

posledná hodnota. 
• Po stlačení tohto tlačidla sa teplota zníži o príslušnú hodnotu.
• Keď budete stláčať tlačidlo nastavenia chladničky, kým sa nezobrazí symbol 

superchladenia, a ak nestlačíte žiadne tlačidlo po dobu 1 sekundy, začne blikať 
symbol superchladenia.

• Ak budete pokračovať v stláčaní tlačidla, nastavenie sa reštartuje od +8 °C.
• Hodnota teploty vybraná pred aktiváciou dovolenkového režimu, superzmrazenia, 

superchladenia alebo ekonomického režimu zostane rovnaká aj po skončení 
alebo zrušení príslušného aktivovaného režimu. Zariadenie bude pokračovať 
v prevádzke s touto hodnotou teploty.
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Upozornenia na nastavenia teploty
• Pokiaľ ide o efektívnosť, neodporúča sa, aby ste používali svoju chladničku v prostrediach 

chladnejších ako 10 °C.
• Nastavenia teploty by sa mali vykonať podľa častosti otvárania dvierok a množstva 

potravín uchovávaných v chladničke.
• Pred dokončením nastavenia neprechádzajte na iné nastavenie.
• Po zapojení môže byť vaša chladnička v nepretržitej prevádzke až 24 hodín, a to v 

závislosti od okolitej teploty, kým sa kompletne schladí. Počas tohto obdobia neotvárajte 
často dvere chladničky a nedávajte do nej nadmerné množstvo potravín.

• Použije sa funkcia 5-minútového oneskorenia, aby sa predišlo poškodeniu kompresora 
chladničky, keď odpojíte zástrčku a potom ju opätovne zapojíte, aby sa znova používala 
alebo v prípade prerušenia napájania. Vaša chladnička začne po 5 minútach normálne 
fungovať.

• Vaša chladnička je navrhnutá tak, aby fungovala pri 
intervaloch okolitej teploty uvedených v normách, a to v 
súlade s klimatickou triedou uvedenou na informačnom 
štítku. Kvôli efektívnosti chladenia neodporúčame prevádzku 
chladničky mimo uvedených limitných hodnôt teploty.

• Toto zariadenie je určené pre použitie pri okolitej teplote v 
rozmedzí 10 °C - 43 °C rozsahu.

Dôležité pokyny k inštalácii
Tento spotrebič je určený na prevádzku v ťažkých klimatických podmienkach (až do 43 °C 
alebo 110° F) a je napájaný technológiou „Freezer Shield“, ktorá zaisťuje, že mrazené potraviny 
v mrazničke sa nerozmrazia, aj keď teplota okolia klesne pod -15 °C. Takže spotrebič môže 
umiestniť do nevykurovanej miestnosti bez toho, aby ste sa museli obávať, že sa mrazené 
potraviny v mrazničke pokazia. Keď sa teplota okolia vráti do normálu, môžete pokračovať v 
zvyčajnom používaní spotrebiča.

Klimatická 
trieda

Okolitá 
teplota oC 

T 16 až 43 °C
ST 16 až 38 °C
N 16 až 32 °C
SN 10 až 32 °C
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Príslušenstvo
Zásobník na l'ad

• Naplòte zásobníky na l'ad s vodou a dajte ich do mraznièky.
• Po úplnom zamrznutí vody, môžete otočit' zásobník, ako je to uvedené nižšie a vysypat' 

kocky l'adu.

Schránka mrazničky
Schránka mrazničky je určená na potraviny, ku ktorým je 
potrebný jednoduchší prístup.
Vyberanie schránky mrazničky;

• Vytiahnite schránku čo najviac von
• Vytiahnite prednú časť schránky smerom hore a von.

Pri opätovnom vložení schránky postupujte obráteným 
postupom, ako je uvedený vyššie.
Poznámka: Pri presune dovnútra alebo von vždy držte 
rúčku schránky.

Schránka mrazničky

Oddelenie pre extra chladenie
Ideálne pre uchovávanie chuti a štruktúry 
nakrájaných potravín a syra. Vyťahovacia 
zásuvka zaisťuje prostredí s teplotou nižšou ako 
vo zvyšku chladničky vďaka aktívnej cirkulácii 
studeného vzduchu.
Vybranie poličky chladiaceho oddielu

• Vytiahnite poličku chladiaceho oddielu von 
smerom k sebe posúvaním po koľajniciach.

• Vytiahnite poličku chladiaceho oddielu 
smerom hore z koľajničiek, aby ste mohli 
vybrať chladiaci oddiel.

Poličky chladiaceho 
oddielu

(Pri niektorých modeloch)
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Ovládač vlhkosti
Keď je ovládač vlhkosti v zatvorenej polohe, umožňuje to 
dlhšie uskladnenie čerstvého ovocia a zeleniny.
Ak je kontajner úplne plný, otvor na čerstvý vzduch, ktorý 
sa nachádza pred kontajnerom, treba otvoriť. Pomocou 
tohto vzduchu sa bude ovládať množstvo vlhkosti v 
kontajneri a môžete zvýšiť životnosť.
Ak na sklenenej poličke uvidíte nejakú kondenzáciu, 
ovládanie vlhkosti by ste mali dať do otvorenej polohy.

CustomFlex
CustomFlex® vám umožňuje prispôsobiť priestor vo vnútri 
chladničky podľa vašich potrieb. Na vnútornej strane dvierok 
sú skladovací kontajner a pohyblivé kontajnery, takže si 
môžete prispôsobiť ich umiestnenie, ako budete chcieť. 
Kontajnery sú dokonca vyberateľné, takže sa dajú z chladničky 
vybrať pre jednoduchý prístup.

Vizuálne a textové popisy na časti príslušenstva sa môžu odlišovať v závislosti 
od modelu spotrebiča.

Ovládač vlhkosti

• Veko skladovacieho kontajnera CustomFlex otvorte 
zatiahnutím v smere ukazovanom šípkou.

• Veko zatvorte zatiahnutím v opačnom smere.

(Pri niektorých modeloch)
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ROZLOŽENIE POTRAVÍN V SPOTREBIČI ČASŤ - 3.
Oddiel chladničky

• Na zníženie vlhkosti a následného zvýšenia tvorby námrazy nikdy nedávajte kvapaliny do 
chladničky v neutesnených nádobách. Námraza sa obvykle koncentruje v najchladnejších 
častiach výparníka a časom bude potrebné častejšie rozmrazovanie.

• Do chladničky nikdy nedávajte teplé potraviny. Teplé jedlo alebo potraviny by ste mali 
nechať vychladnúť pri izbovej teplote a treba ich uložiť tak, aby sa zaistila adekvátna 
cirkulácia vzduchu v oddiele chladničky.

• Nič by sa nemalo dotýkať zadnej steny, pretože to spôsobí tvorbu námrazy a primrznutie 
balenia k zadnej stene. Neotvárajte dvere chladničky príliš často.

• Dajte mäso a rybu (zabalené v balení alebo v plastových vrecúškach), ktoré použijete 
do 1 – 2 dní, do dolnej časti oddielu chladničky (tzn. nad kontajnerom), keďže je to 
najchladnejšia časť a zaistí najlepšie podmienky skladovania.

• Ovocie a zeleninu môžete dať nezabalené do kontajnera.
Poznámka: Zemiaky, cibule a cesnak by sa nemali uchovávať v chladničke.

Nižšie uvádzame niektoré návrhy o umiestnení a skladovaní potravín v priečinku chladničky.

Potraviny Maximálny čas 
skladovania

Miesto umiestnenia v priečinku 
chladničky

Zelenina a ovocie 1 týždeň Priehradka na zeleninu 

Mäso a ryby 2 - 3 dni
Zabalené v plastovej fólii alebo vo 
vreckách, prípadne v nádobe na mäso 
(na sklenenej poličke)

Čerstvý syr 3 - 4 dni V špeciálnej poličke vo dverách

Maslo a margarín 1 týždeň V špeciálnej poličke vo dverách

Fľaškované produkty 
mlieko a jogurt

Až do dátumu spotreby 
odporúčaného výrobcom V špeciálnej poličke vo dverách

Vajíčka 1 mesiac V poličke na vajíčka

Varené potraviny 2 dni Všetky poličky

Oddiel mrazničky
• Oddiel hlbokého zmrazenia vašej chladničky použite na skladovanie zmrazeného jedla 

na dlhú dobu a na produkciu ľadu.
• Mrazení čerstvých potravín: čerstvé potraviny riadne zabaľte tak, aby bol obal 

vzduchotesný a nepretekal. Ideálne sú špeciálne vrecká do mrazničky, alobal, 
polyetylénová vrecká a plastové nádoby.

• Na získanie maximálnej kapacity oddielu mrazničky používajte sklenené poličky iba v 
hornej a strednej časti. V dolnej časti použite dolný kôš.

• Nedávajte jedlo, ktoré chcete nanovo zmraziť, vedľa už zmrazeného jedla. 
• Jedlo (mäso, mleté mäso, rybu, a pod.) by ste mali zmraziť rozdelením na porcie tak, 

že sa budú dať skonzumovať naraz.
• Nezmrazujte opäť jedlo, ktoré už bolo rozmrazené. Môže to ohroziť vaše zdravie, pretože 

môže spôsobiť problémy ako je otrava jedlom.
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• Nedávajte horúce jedlo do oddielu hlbokého zmrazenia skôr, ako vychladne. Spôsobili by 
ste zhnitie iného jedla, ktoré už bolo predtým zmrazené v oddiele hlbokého zmrazenia. 

• Keď kupujete zmrazené jedlo, uistite sa, že bolo zmrazené pri vhodných podmienkach 
a že balenie nie je poškodené.

• Počas skladovania zmrazeného jedla treba dodržiavať podmienky skladovania uvedené 
na balení. Ak nie je uvedené žiadne vysvetlenie, jedlo treba skonzumovať v čo najkratšom 
možnom čase.

• Ak v balení mrazeného jedla bola vlhkosť a má zlý zápach, jedlo asi nebolo skladované 
pri vhodných podmienkach a pokazilo sa. Nekupujte tento typ jedál! 

• Skladovacie doby mrazených potravín sa menia v závislosti od okolitej teploty, častosti 
otvárania a zatvárania dverí, nastavení termostatu, typov potravín a doby, ktorá uplynula 
od okamihu, keď ste potravinu získali, do doby, kedy ste ju dali do mrazničky. Vždy 
dodržiavajte pokyny na balení a nikdy nepresahujte označenú dobu skladovania.

• Majte na pamäti, že ak chcete otvoriť dvere mrazničky ihneď po ich zatvorení, nebudú 
sa dať otvoriť ľahko. Je to celkom normálne! Po dosiahnutí rovnováhy sa dvere budú 
dať jednoducho otvoriť.

Dôležitá poznámka:
• Keď sú mrazené potraviny rozmrazené, mali by ste ich tepelne upraviť ako čerstvé 

potraviny. Pokiaľ ich neuvaríte po rozmrazení, NIKDY ich nesmiete znovu zmraziť.
• Chuť niektorých korenín, ktoré sa nachádzajú vo varených jedlách (aníz, bazalka, 

žerucha, ocot, rôzne korenie, zázvor, cesnak, cibuľa, horčica, tymian, majorán, čierne 
korenie, atď.), sa mení a chuť sa zvýrazní, ak sú uložené po dlhú dobu. Preto by ste 
do zmrazeného jedla mali pridať málo korenín alebo požadované množstvo korenín 
pridajte po rozmrazení jedla.

• Doba skladovania potravín závisí od použitého oleja. Vhodné oleje sú margarín, teľací 
tuk, olivový olej a maslo a nevyhovujúce oleje sú arašidový olej a bravčová masť.

• Potraviny v kvapalnej forme by ste mali zmraziť v plastových nádobách a ďalšie potraviny 
by mali byť zmrazené v plastových fóliách alebo vreckách.

Nižšie uvádzame niektoré návrhy o umiestnení a skladovaní potravín v priečinku mrazničky.

Mäso a ryby Príprava Maximálny čas 
skladovania (mesiace)

Stejk Zabalený do fólie 6 - 8

Jahňacie mäso Zabalené do fólie 6 - 8

Teľacia roštenka Zabalená do fólie 6 - 8

Teľacie kocky Na malé kúsky 6 - 8

Jahňacie kocky Na kúsky 4 - 8

Mleté mäso V baleniach bez použitia korenín 1 - 3

Drobky (kúsky) Na kúsky 1 - 3

Bolonská omáčka/
saláma Mala by sa zabaliť aj vtedy, keď má črievko  

Kura a moriak Zabalené do fólie 4 - 6

Hus a kačka Zabalené do fólie 4 - 6
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Mäso a ryby Príprava Maximálny čas 
skladovania (mesiace)

Jeleň, zajac, diviak V 2,5 kg porciách a ako filety 6 - 8

Sladkovodné ryby 
(losos, kapor, šťuka, 
sumec)

Po odstránení vnútorností a šupín ich 
poumývajte a osušte. Ak je to potrebné, 
odrežte chvost a hlavu.

2

Štíhle ryby (ostriež, 
kambala veľká, 
platýz)

4

Mastné ryby (tuniak, 
makrela, lufara dravá, 
sardela)

2 - 4

Mäkkýše Očistené a vo vreckách 4 - 6

Kaviár Vo svojom balení, v hliníkovej alebo plastovej 
nádobe 2 - 3

Slimák V slanej vode, v hliníkovej alebo plastovej 
nádobe 3

Poznámka: Mrazené mäso by sa malo po rozmrazení variť ako čerstvé mäso. Ak sa 
mäso po rozmrazení neuvarí, nemalo by sa znovu zmrazovať.

Zelenina a ovocie Príprava Maximálny čas 
skladovania (mesiace)

Ťahavé fazule a bôby Umyte a narežte na malé kúsky a uvarte vo 
vode 10 - 13

Fazule Olúpte a umyte a uvarte vo vode 12

Kel Umyte a uvarte vo vode 6 - 8

Mrkva Očistite a narežte na plátky a uvarte vo vode 12

Korenie Odrežte vňaťku, rozrežte na dva kúsky a 
odstráňte jadro a uvarte vo vode 8 - 10

Špenát Umyté a uvarené vo vode 6 - 9

Karfiol 
Oddeľte lístky, rozrežte ružičky na kúsky a 
chvíľku nechajte vo vode s malým podielom 
citrónovej šťavy 

10 - 12

Baklažán Po umytí narežte na kúsky s hrúbkou 2 cm 10 - 12

Kukurica Očistite a zabaľte so šúľkom alebo ako sladkú 
kukuricu 12

Jablko a hruška Olúpte a narežte na mesiačiky 8 - 10

Marhuľa a broskyňa Narežte na kúsky a odstráňte kôstku 4 - 6

Jahody a černice Umyte a olúpte 8 - 12

Varené ovocie Do nádoby pridajte 10 % cukru 12

Slivky, čerešne, kyslé 
bobuľoviny Umyte ich a odstráňte stonky 8 - 12
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Maximálny čas 
skladovania 
(mesiace)

Dĺžka 
rozmrazovania 

pri izbovej teplote 
(hodiny)

Čas rozmrazovania v 
rúre (minúty)

Chlieb 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Pečivo 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pečivo 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Koláč 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Lístkové cesto 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Mliečne produkty Príprava
Maximálny čas 

skladovania 
(mesiace)

Podmienky skladovania

Balené 
(homogenizované) 
mlieko

Vo vlastnom balení 2 - 3 Čisté mlieko – vo 
vlastnom balení

Syr - s výnimkou 
bieleho syru V plátkoch 6 - 8

Na krátkodobé 
skladovanie môžete 
použiť pôvodné balenie. 
Na dlhodobé skladovanie 
by sa mal zabaliť do fólie.

Maslo, margarín Vo vlastnom balení 6
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ČISTENIE A ÚDRŽBA ČASŤ - 4.

Pred začatím čistenia sa uistite, že chladničku odpojíte.

Chladničku nečistite nalievaním vody.

Pri čistení nikdy nepoužívajte horľavé, výbušné alebo leptavé materiály, 
ako napríklad riedidlo, plyn alebo kyselinu.

• Vnútornú a vonkajšiu stranu môžete utrieť pomocou jemnej handričky alebo 
špongie s použitím teplej a mydlovej vody. 

•  Samostatne vyberte časti a vyčistite ich mydlovou vodou. Nečistite 
ich v umývačke riadu.

• Raz do roka by ste mali vyčistiť kondenzátor metlou, aby sa 
zabezpečila úspora energie a zvýšila produktivita.

Uistite sa, že počas čistenia bude chladnička 
odpojená.

Rozmrazovanie
Vaša chladnička vykonáva plnoautomatické rozmrazovanie. Vytvorená 
voda, ktorá predstavuje výsledok rozmrazovania, prechádza cez výlevku 
na zozbieranie vody, preteká do odparovacieho priečinku za chladničkou 
a z neho sa vyparuje. Priečinok 

výparníka

Výmena kontrolky LED
Ak má vaša chladnička kontrolku LED, kontaktujte helpdesk, lebo jej výmenu musí 
vykonať len autorizovaní zamestnanci.

Poznámka: Počet a umiestnenie pásov LED sa v závislosti od rôznych modelov môže líšiť.
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DODANIE A PREMIESTNENIE ČASŤ - 5.
• Originálne balenie a penovú výplň si môžete uschovať pre opätovnú prepravu (voliteľne).
• Chladničku by ste mali dať do hrubého balenia, upevniť páskami alebo silnými špagátmi 

a postupovať podľa pokynov prepravy balenia za účelom opätovného prepravenia.
• Vyberte pohyblivé diely (poličky, príslušenstvo, priečinky na zeleninu atď.) alebo ich 

upevnite v chladničke k zarážkam pomocou pások 
počas premiestňovania a prepravy.

Chladničku prenášajte vo vzpriamenej polohe.

Zmena pozície dverí
• Smer otvárania dvierok vašej chladničky sa nedá zmeniť, ak sú rukoväte dverí na vašej 

chladničke nainštalované z predného povrchu dvierok. 
• Smer otvára možno zmeniť v prípade dverí bez rukoväte.
• Ak je potrebné zmeniť smer otvárania dverí, musíte kontaktovať najbližší autorizovaný 

servis, a požiadať o zmenu smeru otvárania.

KÝM KONTAKTUJETE POPREDAJNÝ SERVIS ČASŤ - 6.
Skontrolujte výstrahy;
Vaša chladnička vás upozorní, ak teploty chladničky a mrazničky nie sú vhodné alebo keď 
sa vyskytne problém so zariadením. V indikátoroch mrazničky a chladničky sa zobrazia 
varovné kódy.

TYP CHYBY VÝZNAM DÔVOD ČO TREBA VYKONAŤ
E01

Varovanie 
snímača

Čo najskôr zavolajte do servisu 
ohľadom asistencie.

E02
E03
E06
E07

E08 Varovanie 
nízkeho napätia

Napájanie zariadenia 
kleslo pod 170 V.

 -  Toto nie je zlyhanie zariadenia, táto 
chyba pomáha zabrániť poškodeniu 
kompresora.
 -  Napätie je potrebné opäť zvýšiť na 
požadovanú úroveň.

Ak toto varovanie pokračuje, je 
potrebné obrátiť sa na autorizovaného 
technika.
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TYP CHYBY VÝZNAM DÔVOD ČO TREBA VYKONAŤ

E09
Mraznička nie 
je dostatočne 
vychladená

Pravdepodobne 
nastane po 

dlhodobom výpadku 
napájania.

1.  Nastavte teplotu mrazničky na 
nižšiu hodnotu alebo nastavte 
super mrazenie. Týmto by sa mal 
odstrániť kód chyby po dosiahnutí 
požadovanej teploty. Udržujte 
dvere zatvorené, aby sa skrátil čas 
potrebný na dosiahnutie správnej 
teploty.

2.  Vyberte všetky produkty, ktoré sa 
počas tejto chyby rozmrazili. Môžu 
sa použiť v krátkom čase.

3.  Do mraziaceho priestoru nevkladajte 
žiadne čerstvé produkty, kým 
sa nedosiahne správna teplota 
a neodstráni sa chyba.

Ak toto varovanie pretrváva, je 
potrebné obrátiť sa na autorizovaného 
technika.

E10
Mraznička nie 
je dostatočne 
vychladená

Pravdepodobne 
nastane po:
 -  Dlhodobé výpadky 
napájania.
 -  Ponechanie 
horúceho jedla v 
chladničke.

1.  Nastavte teplotu chladničky na 
chladnejšiu hodnotu alebo nastavte 
super chladenie. Týmo by sa mal 
odstrániť kód chyby po dosiahnutí 
požadovanej teploty.  Udržujte 
dvere zatvorené, aby sa skrátil čas 
potrebný na dosiahnutie správnej 
teploty. 

2.  Vyprázdnite miesto pred výduchom 
vzduchového potrubia a vyhnite 
sa umiestneniu potravín v blízkosti 
snímača.

Ak toto varovanie pretrváva, je 
potrebné obrátiť sa na autorizovaného 
technika.  

E11 Chladnička je 
príliš chladná Rôzne

1.  Skontrolujte, či je aktivovaný režim 
super chladenie.

2.  Znížte teplotu chladničky
3.  Skontrolujte, či sú vetracie otvory 

čisté a nie sú upchaté
Ak toto varovanie pretrváva, je 
potrebné obrátiť sa na autorizovaného 
technika.

Ak chladnička nefunguje správne, môže to byť len drobný problém, preto  než zavoláte 
elektrikára, skontrolujte nasledujúce záležitosti, aby ste ušetrili čas a peniaze.
Ak vaša chladnička nefunguje;

• Došlo k výpadku napájania?
• Je zástrčka zapojená správne do zásuvky?
• Je spálená poistka zásuvky, do ktorej je zapojená zástrčka, alebo je spálená hlavná 

poistka?
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• Je chyba v zásuvke?  Aby ste to skontrolovali, zapojte chladničku do zásuvky, o ktorej 
viete, že funguje.

Ak vaša chladnička nechladí dostatočne;
• Je správne nastavenie teploty?
• Otvárajú sa často dvere chladničky a ostávajú otvorené dlhú dobu?
• Sú dvere chladničky správne zatvorené?
• Dali ste jedlo alebo potraviny do chladničky tak, že sa dotýkajú zadnej steny chladničky 

a bránia cirkulácii vzduchu?
• Je vaša chladnička nadmerne naplnená?
• Je dostatočná vzdialenosť medzi vašou chladničkou a zadnou a bočnou stenou?
• Je okolitá teplota v rozmedzí hodnôt uvedených v návode na používanie?

Ak sú potraviny v chladničke príliš schladené
• Je správne nastavenie teploty?
• Dali ste do oddielu mrazničky v poslednom čase viaceré potraviny? Ak áno, vaša 

chladnička môže príliš schladiť potraviny v oddiele chladničky, keďže bude fungovať 
dlhšie, aby sa tieto potraviny vychladili.

Ak je vaša chladnička pracuje príliš hlasno;
Na udržanie nastavenej úrovne chladenia sa môže z času na čas aktivovať kompresor. Zvuky 
z vašej chladničky sú v takom prípade vzhľadom k jej funkcii normálne. Keď sa dosiahne 
požadovaný stupeň chladenia, zvuky sa automaticky znížia. Ak zvuky pretrvávajú;

• Je vaše zariadenie stabilné? Sú nohy nastavené správne?
• Je niečo za chladničkou?
• Vibrujú poličky alebo riad na poličkách? Ak sa to stane, vymeňte poličky a/alebo riad.
• Vibrujú veci umiestnené do chladničky?

Normálne zvuky;
Praskanie (praskanie ľadu):

• Počas automatického rozmrazovania.
• Ak sa zariadenie ochladí alebo zahreje (v dôsledku rozpínavosti materiálu zariadenia).
Krátke praskanie: Začuté, keď termostat zapne/vypne kompresor.
Hluk kompresora (normálny hluk motora): Tento zvuk znamená, že kompresor pracuje 
normálne. Keď je kompresor aktivovaný, môže na krátko spôsobiť väčší hluk. 
Hluk bublania a špliechania: Tento hluk je spôsobený prúdením chladiacej kvapaliny 
v rúrkach systému.
Zvuk toku vody: Normálny zvuk toku vody prúdiacej do nádoby na odparovanie počas 
rozmrazovania. Tento hluk môže byť počas rozmrazovania počuť.
Hluk prúdenia vzduchu (normálny hluk ventilátora): Tento hluk môže byť vďaka 
cirkulácii vzduchu počuť v chladničkách s technológiou zabraňujúcou tvorbe námrazy pri 
bežnej prevádzke systému.

Ak sa vnútri chladničky hromadí vlhkosť;
• Boli potraviny riadne zabalené? Boli kontajnery dobre vysušené pred tým, ako ste ich 

dali do chladničky?
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• Otvárajú sa dvere chladničky veľmi často? Pri otvorení dverí vstupuje vlhkosť 
nachádzajúca sa vo vzduchu v miestnosti do chladničky. Najmä vtedy, keď je vlhkosť 
v miestnosti príliš vysoká, čím častejšie otvárate dvere, tým rýchlejšie bude dochádzať 
k zvlhčovaniu.

• Po procese automatického rozmrazovania je normálne, že sa na zadnej stene vytvoria 
kvapky vody. (V statických modeloch)

V prípade, že dvere nie sú riadne otvorené a zatvorené;
• Bránia balenia potravín zatvoreniu dverí?
• Sú priehradky na dverách, poličky a zásuvky na svojom mieste?
• Sú tesnenia dverí poškodené?
• Je chladnička na vodorovnom povrchu?

Ak sú okraje kabinetu chladničky, ktoré sa dotýkajú kĺbov dverí, teplé;
Najmä v lete (teplom počasí) môžu pri prevádzke kompresora byť dotýkajúce sa plochy 
teplejšie, to je normálne.
DÔLEŽITÉ POZNÁMKY:

• Tepelná poistka ochrany kompresora preruší napájanie po náhlej havárii elektrickej 
energie alebo po odpojení zariadenia, pretože plyn v chladiacom systéme nie je 
stabilizovaný. To je úplne normálne a chladnička sa po 4 až 5 minútach reštartuje.

• Chladiaca jednotka chladničky je skrytá v zadnej stene. Preto môžu v dôsledku prevádzky 
kompresora v určených intervaloch na zadnom povrchu chladničky vznikať kvapky 
vody alebo ľadu. To je normálne. Pokiaľ nie je ľadu príliš veľa, nie je potrebné vykonať 
rozmrazovanie.

• Ak nebudete chladničku dlhšiu dobu používať (napríklad počas letných prázdnin), odpojte 
ju. Vyčistite chladničku tak, ako je to opísané v časti 4, a nechajte dvere otvorené, aby 
sa zabránilo hromadeniu vlhkosti a zápachu.

• Zakúpené zariadenie je určené na použitie v domácnostiach a môže sa použiť iba v 
domácnostiach a na uvedené účely.  Nie je vhodné na komerčné alebo bežné používanie. 
Ak zákazník používa zariadenie spôsobom, ktorý nie je v súlade s týmito funkciami, 
zdôrazňujeme, že výrobca a predajca nenesú zodpovednosť za akékoľvek opravy a 
poruchy v záručnej dobe.

• Ak problém pretrváva po tom, čo ste postupovali podľa vyššie uvedených pokynov, 
obráťte sa na autorizovaný servis.
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Tipy na šetrenie energie
1.  Spotrebič nainštalujte v chladnej a dobre vetranej miestnosti, ale nie na priamom slnečnom 

svetle alebo v blízkosti zdrojov tepla (radiátor, sporák atď.). V opačnom prípade použite 
izolačnú platňu. 

2.  Teplé potraviny a nápoje nechajte vychladiť mimo spotrebiča. 
3.  Keď roztápate mrazené potraviny, umiestnite ich do priečinka chladničky. Nízka teplota 

zmrazených potravín vychladí počas rozmrazovania priestor chladničky. Tak ušetríte 
energiu. Ak je zmrazené jedlo neoddelili, dochádza k plytvaniu energiou.

4.  Keď vkladáte nápoje a kvapaliny, musia byť zakryté. V opačnom prípade sa zvýši vlhkosť v 
spotrebiči. Z tohto dôvodu sa predĺži pracovný čas. Zakrytie nápojov tiež zabraňuje tomu, 
aby nasiakli ostatnému zápachy.

5.  Pri vkladaní potravín a nápojov otvorte dvierka spotrebiča na čo možno najkratší čas. 
6.  Kryty ktoréhokoľvek priečinka spotrebiča s odlišnou teplotou nechajte zatvorené (priečinok 

pre jemné potraviny, chladiaci priečinok atď.). 
7.  Tesnenie dvierok musí byť čisté a pružné. V prípade opotrebenia, ak je tesnenie odníma -

teľné, vymeňte ho. Ak tesnenie nie je odnímateľné, musíte vymeniť dvierka.
8.  Funkcia Režim Eco / východiskové nastavenie uchováva čerstvé a mrazené potraviny a 

zároveň šetrí energiu.
9.  Oddelenie pre čerstvé potraviny (Chladnička): Najefektívnejšie využitie energie je 

zabezpečené pri umiestnení zásuviek v spodnej časti chladničky a rovnomernom umiestnení 
políc, zatiaľ čo pozície košíkov na dvierkach chladničky spotrebu energie neovplyvňuje.

10.  Oddelenie pre mrazené potraviny (Mraznička): Vnútorná konfigurácia spotrebiča je taká, 
že zabezpečuje najefektívnejšie využitie energie. 

11.  Neodstraňujte akumulátory chladu z koša mrazničky (ak sú súčasťou dodávky).



SK -143-

Táto prezentácia sa týka iba častí spotrebiča. Časti sa môžu podľa modelu spotrebiča 
líšiť.

A) Priestor chladničky
B) Priestor mrazničky

1) Rošt na víno *
2) Poličky chladničky
3) Chladiaci oddiel *
4) Kryt kontajnera
5) Kontajner
6) Horná zásuvka mrazničky
7) Stredný zásuvka mrazničky

8) Spodná zásuvka mrazničky
9) Zarovnávacie nožičky

10) Podnos na ľad
11) Sklenená polička *
12) Polička na fľaše
13) CustomFlex
14) CustomFlex s vekom
15) Držiak na vajcia

* V niektorých modeloch

ČASTI SPOTREBIČE A PRÍSLUŠENSTVO ČASŤ - 7.
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